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“Montevideo, 8 de noviembre de 2013. 
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2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores Senadores Abreu, Agazzi, 
Amorín, Antognazza, Baráibar, Bordaberry, 
Chiruchi, Conde, Couriel, Da Rosa, Fernández, 
Gallicchio, Gallinal, Gallo Imperiale, Heber, 
Lacalle Herrera, Larrañaga, López Goldaracena, 
Moreira (Carlos), Moreira (Constanza), Nin 
Novoa, Pasquet, Penadés, Rondeau, Rosadilla, 
Rubio, Saravia, Solari, Tajam y Viera. 


FALTAN: el señor Presidente del Cuerpo, por 
encontrarse en ejercicio de la Presidencia de la 
República; y con licencia, los señores Senadores 
Lorier, Martínez y Michelini. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 9 y 37 minutos). 
—Dese cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Gustavo Sánchez Piñei- 
ro).- «El Poder Ejecutivo remite los siguientes Men- 
sajes: 


> por los que solicita la venia correspondiente: 


e de conformidad con lo establecido en el nume- 
ral 13 del artículo 168 de la Constitución de la Repú- 
blica, para designar como Fiscales Adscriptos (Esca- 
lafón “N”) a varios abogados. 

-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS ADMINISTRA- 
TIVOS. 


e de conformidad con lo establecido en el artículo 
187 de la Constitución de la República y en el artículo 
1.9, literal b), de la Ley n.* 15.740, de 8 de abril de 
1985, para designar en el Directorio de la Administra- 
ción de las Obras Sanitarias del Estado, en calidad de 
Vicepresidenta, a la escribana Claudia Palacio Cora. 


e de conformidad con lo establecido en el artículo 
187 de la Constitución de la República y en el artículo 
1.9, literal b), de la Ley n.* 15.740, de 8 de abril de 
1985, para designar en el Directorio de la Administra- 
ción Nacional de Combustibles, Alcohol y Pórtland, 
en calidad de Director, al ingeniero Juan Máspoli 
Bianchi. 


e de conformidad con lo establecido en el artículo 
187 de la Constitución de la República y en el artículo 
28 de la Ley n.” 17.243, de 29 de junio de 2000, para 
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designar en calidad de integrante del Directorio de 
la Administración Nacional de Puertos al doctor Luis 
Andrés Chahnazaroff Dematey. 

—HAN SIDO REPARTIDOS POR DISPOSICIÓN RE- 
GLAMENTARIA. PASEN A LA COMISIÓN DE ASUN- 
TOS ADMINISTRATIVOS. 


> por los que comunica que ha dictado las si- 
guientes resoluciones: 


e por la cual se designa en el Directorio del Ins- 
tituto Nacional de Colonización, en calidad de Presi- 
denta, a la ingeniera agrónoma Ana Jacqueline Gó- 
mez Terra. 


e por la cual se designa en el Directorio de la Ad- 
ministración de las Obras Sanitarias del Estado, en 
calidad de miembro integrante, al señor Gerardo Gar- 
cía Miranda. 


e por la cual se designa en el Directorio de la Ad- 
ministración Nacional de Correos, en calidad de Di- 
rector, al doctor Pablo Arretche Coelho. 


e por la cual se designa en el Directorio de la 
Administración Nacional de Usinas y Transmisiones 
Eléctricas, en calidad de miembro integrante, al se- 
ñor Luis Eduardo Pereira De León. 


e por la cual se designa en el Directorio de la 
Agencia Nacional de Vivienda, en calidad de Director, 
al señor Walter Stolarsky Szafer. 


e por la cual se designa en el Directorio de la 
Administración Nacional de Usinas y Transmisiones 
Eléctricas, en calidad de miembro integrante, al se- 
ñor Walter Sosa Dos Santos. 


e por la cual se designa en el Directorio de la 
Administración de Ferrocarriles del Estado, en ca- 
lidad de Presidenta, a la señora María del Carmen 
Melo Bocca. 

-AGRÉGUENSE A SUS ANTECEDENTES Y AR- 
CHÍVENSE. 


e por la cual se acepta la renuncia del señor Jorge 
Setelich al cargo de Presidente del Directorio de la 
Administración de Ferrocarriles del Estado. 

—TÉNGASE PRESENTE. 


El Ministerio de Economía y Finanzas remite res- 
puesta a un pedido de informes solicitado por el señor 
Senador Ernesto Agazzi, relacionado con las rendicio- 
nes de cuentas anuales que debe realizar la Asocia- 
ción Rural del Uruguay (ARU) por la administración 
del predio y tres galpones ubicados en el barrio del 
Prado, propiedad de la Intendencia de Montevideo. 

OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL 
SEÑOR SENADOR AGAZZI. 
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El Ministerio de Defensa Nacional remite res- 
puesta a un pedido de informes solicitado por el señor 
Senador Pedro Bordaberry, relacionado con la exis- 
tencia y empleo de equipos de interceptación, inter- 
vención o escucha de llamadas telefónicas, correos y 
demás formas de comunicación electrónica. 

OPORTUNAMENTE FUE ENTREGADA AL SE- 
NOR SENADOR BORDABERRY. 


La Cámara de Representantes remite aprobados 
los siguientes proyectos de ley: 


e por el que se declara feriado no laborable para 
la ciudad de Rocha, departamento de Rocha, el día 21 
de noviembre de 2013, con motivo de conmemorarse 
los doscientos veinte años de su fundación. 

-A LA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN Y LEGIS- 
LACIÓN. 


e por el que se modifican los artículos 58 y 65 
de la Ley n.” 18.437, de 12 de diciembre de 2008, 
relacionados con la designación de los integrantes 
del Consejo Directivo Central de la Administración 
Nacional de Educación Pública y de los Consejos de 
Educación Inicial y Primaria, de Educación Media 
Básica, de Educación Media Superior y de Educa- 
ción Técnico-Profesional y se prorroga la fecha fijada 
en las Disposiciones Transitorias A) y B) de la Ley 
n.” 18.637, de 28 de diciembre de 20009. 


e por el que se designa con el nombre de “Car- 
men Descoins” la Escuela n.? 63 de Pueblo Nuevo, 
departamento de San José, dependiente del Consejo 
de Educación Inicial y Primaria, Administración Na- 
cional de Educación Pública. 


e por el que se designa con el nombre de “Nel- 
son Mandela” la Escuela n.” 183 del departamento de 
Montevideo, dependiente del Consejo de Educación 
Inicial y Primaria, Administración Nacional de Edu- 
cación Pública. 

-A LA COMISIÓN DE EDUCACIÓN Y CULTURA. 


e por el que se aprueba el Protocolo de Nagoya 
sobre Acceso a los Recursos Genéticos y Participación 
Justa y Equitativa en los Beneficios que se deriven de 
su utilización, al Convenio sobre la Diversidad Bioló- 
gica, suscrito por nuestro país el 19 de julio de 2011. 


e por el que se aprueba la Decisión del Conse- 
jo del Mercado Común n.” 01/06 suscrita en Córdo- 
ba, República Argentina, el 20 de julio de 2006, que 
aprobó las Listas de Compromisos Específicos de los 
Estados Partes del Mercosur, que constan en Anexo, 
resultantes de la “Sexta Ronda de Negociación de 
Compromisos Específicos en Materia de Servicios”, 
que sustituyen las Listas de Compromisos Específi- 
cos del Protocolo de Montevideo sobre el Comercio 
de Servicios del Mercado Común del Sur, suscrito 
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el 15 de diciembre de 1997 y aprobado por la Ley 
n.* 17.855, de 20 de diciembre de 2004, que entrarán 
en vigencia según lo dispuesto en el artículo 27 de 
dicho Protocolo. 

-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS INTERNACIO- 
NALES. 


e por el que se designa con el nombre de “Dr. 
Elías Regules” el puente ubicado sobre el arroyo Ma- 
ljabar, en la ruta nacional n.* 14, Brigadier General 
Venancio Flores, en el departamento de Durazno. 

-A LA COMISIÓN DE TRANSPORTE Y OBRAS PÚ- 
BLICAS. 


e por el que se eleva a la categoría de pueblo, con 
la denominación de “Pueblo Cuaró”, el actual centro 
poblado existente en la 2.? Sección Judicial del depar- 
tamento de Artigas, hoy conocido con el nombre de 
Estación Cuaró. 

-A LA COMISIÓN DE VIVIENDA Y ORDENAMIEN- 
TO TERRITORIAL. 


e por el que se establece la responsabilidad penal 
del empleador cuando incumpliere con las normas de 
seguridad y salud en el trabajo en caso de accidentes 
laborales. 

-A LA COMISIÓN DE ASUNTOS LABORALES Y 
SEGURIDAD SOCIAL. 


Asimismo, remite aprobado en nueva forma un 
proyecto de ley por el que se tipifica como delito la 
producción, la adquisición, la conservación, el desa- 
rrollo, la transferencia, la importación, la exportación, 
la negociación a cualquier título y el empleo de armas 
y sustancias químicas tóxicas o sus precursores. 

-A LA COMISIÓN DE CONSTITUCIÓN Y LEGIS- 
LACIÓN. 


Comunica además que ha aceptado las modifica- 
ciones introducidas por este Cuerpo al proyecto de 
ley por el que se designa con el nombre de “Escri- 
bano Alfonso Requiterena Vogt” el Liceo n.” 2 de la 
ciudad de Fray Bentos, departamento de Río Negro, 
dependiente del Consejo de Educación Secundaria, 
Administración Nacional de Educación Pública. 

-AGRÉGUESE A SUS ANTECEDENTES Y ARCHÍVESE. 


Y también remite nota adjuntando copia de una 
exposición escrita presentada por el señor Represen- 
tante Ricardo Planchón, relacionada con las políticas 
estatales en materia de desarrollo social y familia. 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA A LA COMI- 
SIÓN DE POBLACIÓN, DESARROLLO E INCLUSIÓN. 


La Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca 
eleva informado un proyecto de ley por el que se esta- 
blece el régimen legal para la pesca y la acuicultura. 

-HA SIDO REPARTIDO Y ESTÁ INCLUIDO EN EL 
ORDEN DEL DÍA DE LA SESIÓN DE HOY. 
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La Junta Departamental de Canelones remite 
nota adjuntando copia de la versión taquigráfica de 
las palabras pronunciadas por la señora Edila Rita 
Pérez, referidas a la situación de la Comisión de 
Apoyo a la Gimnasia Artística, de la ciudad de Ca- 
nelones. 

OPORTUNAMENTE FUE REMITIDA A LA 
COMISIÓN DE INDUSTRIA, ENERGÍA, COMERCIO, 
TURISMO Y SERVICIOS. 


El Centro de Estudiantes de Derecho presenta 
una nota adjuntando copia de un informe relaciona- 
do con la “Campaña Nacional Pro Acceso Abierto a 
los Materiales de Estudio” y, asimismo, remite parte 
de las firmas recolectadas en adhesión al citado do- 
cumento. 

-A LA COMISIÓN DE EDUCACIÓN Y CULTURA». 


4) INASISTENCIAS ANTERIORES 


SEÑORA PRESIDENTA.- Dando cumplimiento a 
lo que establece el artículo 53 del Reglamento de la 
Cámara de Senadores, dese cuenta de las inasisten- 
cias a las anteriores convocatorias. 


(Se da de las siguientes: ) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- A la sesión ordinaria del día 6 de noviembre fal- 
tó, con aviso, el señor Senador Heber. 


A la sesión de la Comisión de Defensa Nacional 
del 4 de noviembre faltaron, con aviso, los señores 
Senadores Lacalle Herrera y Rosadilla, y la señora 
Senadora Topolansky. 


A la sesión de la Comisión de Población, Desarro- 
llo e Inclusión del 4 de noviembre faltó, con aviso, 
el señor Senador Chiruchi. Y a la sesión del 11 de 
noviembre faltaron, con aviso, los señores Senadores 
Chiruchi y Moreira. 


A la sesión de la Comisión de Salud Pública del 5 
de noviembre faltó, con aviso, el señor Senador Laca- 
lle Herrera. Y a la sesión del 7 de noviembre faltaron, 
con aviso, el señor Senador Lacalle Herrera y la seño- 
ra Senadora Moreira. 


A la sesión de la Comisión de Asuntos Adminis- 
trativos del 5 de noviembre faltó, con aviso, el señor 
Senador Rodríguez. Y a la sesión del 6 de noviembre 
faltó, con aviso, el señor Senador Penadés. 


A la sesión de la Comisión de Educación y Cultu- 
ra del 6 de noviembre faltaron, con aviso, los seño- 
res Senadores Amorín y Lorier, y la señora Senadora 
Moreira. 
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A la sesión de la Comisión de Asuntos Interna- 
cionales del 7 de noviembre faltó, con aviso, el señor 
Senador Larrañaga. 


A la sesión de la Comisión de Ganadería, Agricul- 
tura y Pesca del 7 de noviembre faltaron, con aviso, 
los señores Senadores Chiruchi y Larrañaga. 


A la sesión de la Comisión de Ciencia y Tecnología 
del 11 de noviembre faltó, con aviso, el señor Senador 
Martínez. 


5) SOLICITUDES DE LICENCIA E INTEGRA- 
CIÓN DEL CUERPO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase una solicitud de 
licencia. 


(Se lee:) 


SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 12 de noviembre de 2013. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


De acuerdo con lo establecido en la Ley n.* 17.827, 
del 14 de setiembre de 2004, solicito al Cuerpo que 
tan dignamente preside se sirva concederme el uso 
de licencia el día miércoles 13 de noviembre a partir 
de la hora 16, por motivos personales. 


Sin más, lo saludo atentamente. 
Luis Rosadilla. Senador”. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se con- 
cede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-12 en 13. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Carlos Gamou, Pablo 
Álvarez, Javier Salsamendi y Juan Souza han presen- 
tado notas de desistimiento, informando que por esta 
vez no aceptan la convocatoria a integrar el Cuerpo, 
por lo que queda convocado el señor Hebert Clavijo, a 
quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 


Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee:) 
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SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 


ni).- «Montevideo, 12 de noviembre de 2013. 


Señor Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Cr. Danilo Astori 


De mi mayor consideración: 


Al amparo del artículo 1.” de la Ley n.* 17.827, 
inciso D), solicito al Cuerpo me conceda licencia a 
partir del día 13 del corriente y hasta el día 28 inclu- 
sive, dado que me encontraré en el exterior asistien- 


do como conferencista en: 


“Simposio sobre Democracia en las Américas” 
organizado por la Fundación Zambrano y la Nova 
Southeastern University en la ciudad de Fort Lauder- 
dale (Miami). 


Conmemoración de La Noche de los Cristales Ro- 
tos y presentación en los medios de comunicación de 


Costa Rica y Panamá. 


Invitado por la Corporación Pensamiento Siglo 
XXI en la Universidad Sergio Arboleda en Bogotá, y 
conferencias en Barranquilla y Santa Marta bajo el 


mismo patrocinio. 
Sin otro particular, saludo a Ud. atentamente. 
Luis Alberto Lacalle Herrera. Senador». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se con- 


cede la licencia solicitada. 
(Se vota:) 
-12 en 13. Afirmativa. 


Se comunica que la señora Ana Lía Piñeyrúa y el 
señor Guillermo García Costa han presentado notas 
de desistimiento, informando que por esta vez no 
aceptan la convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo 
que queda convocado el señor Eduardo Mezzera, a 


quien ya se ha tomado la promesa de estilo. 
Léase otra solicitud de licencia. 


(Se lee:) 
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SEÑOR SECRETARIO (Hugo Rodríguez Filippi- 
ni).- “Montevideo, 12 de noviembre de 2013. 


Sr. Presidente de la 
Cámara de Senadores 
Danilo Astori 
Presente 


De mi mayor consideración: 


A través de la presente, solicito al Cuerpo que Ud. 
preside me conceda licencia el día jueves 14 de no- 
viembre de 2013, por motivos personales. 


Solicito también se convoque a mi suplente res- 
pectivo. 


Sin otro particular, saludo a Ud. muy atentamente. 
Constanza Moreira. Senadora”. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar si se con- 
cede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
-14 en 15. Afirmativa. 


Se comunica que los señores Eduardo Muguruza 
y Francisco Beltrame han presentado notas de desis- 
timiento, informando que por esta vez no aceptan la 
convocatoria a integrar el Cuerpo, por lo que queda 
convocado el señor Aníbal Rondeau, a quien ya se ha 
tomado la promesa de estilo. 


6) RECONOCIMIENTO A LOGRO ALCANZA- 
DO POR CIENTÍFICOS DEL INSTITUTO 
CLEMENTE ESTABLE Y PLANTEAMIENTO 
TENDIENTE A IMPULSAR LA INVESTIGA- 
CIÓN CIENTÍFICA 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado ingresa a la 
Media Hora Previa. 


Tiene la palabra el señor Senador Lacalle Herrera. 


SEÑOR LACALLE HERRERA.- Señor Presidente: 
hace no más de dos o tres semanas, la prensa dio 
cuenta de un gran éxito obtenido por científicos 
del Instituto Clemente Estable. Los compatriotas 
Fernando Noya y Elena Fabiano han descubierto un 
mecanismo —disculpen los señores Senadores, pero 
voy a dar una versión muy vulgar porque me supera 
el tecnicismo del hallazgo- mediante el cual se puede 
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generar combustible biológico a partir de cualquier 
especie de hierba. Dejo el tema planteado así, en 
términos sencillos, pero parece que se trata de un 
descubrimiento muy importante en lo que tiene que 
ver con una tarea en la que toda la humanidad está 
comprometida: la de sustituir los combustibles fósiles 
por combustibles renovables. 


Es importante, entonces, destacar la tarea cientí- 
fica del Instituto Clemente Estable, así como lo que 
representa la investigación en general para cualquier 
país. Esta, junto con el desarrollo, constituye una de 
las claves de la economía moderna, es decir, la inteli- 
gencia aplicada a la solución de temas que afectan la 
economía o la vida cotidiana de los ciudadanos. 


Y relacionado con esta buena noticia —unida a la 
felicitación que corresponde a los científicos mencio- 
nados—, me gustaría hacer el siguiente planteo. 


Me tocó estar en el departamento de Artigas un 
día en que aviones de la Fuerza Aérea transportaban 
unas cajitas pequeñas, del tamaño de media caja de 
zapatos. Al respecto, me contaron que llevaban allí 
determinadas moscas macho estériles, que dejaban 
en libertad a cierta altura para, de esa manera, con- 
trolar a la mosca que provoca la miasis, que conoce- 
mos mucho más por el nombre de “bichera”, un fla- 
gelo para la ganadería de nuestro país -y de muchos 
otros—, sobre todo en el caso del ovino, que da mucho 
trabajo. 


Se trata de un arma biológica, que consiste en 
que estos ejemplares machos fecunden, pero infér- 
tilmente —esto es lo que sé; no puedo explicar mucho 
más-—, evitando que esa mosca se reproduzca; de esta 
manera es posible combatir un verdadero azote de la 
ganadería. 


Ahora bien, señora Presidenta: hay otro tipo de 
mosca, la mal denominada “mosca del cuerno” —que 
en este momento constituye un verdadero problema 
para la ganadería—, que se ubica en las cruces de los 
animales, y estos, al querer rascarse, se lastiman con 
sus guampas, produciéndose heridas. Además, es una 
plaga que no los deja estar tranquilos. Sería intere- 
sante, entonces, que desde el Instituto Clemente Es- 
table, desde el INIA o desde las Facultades correspon- 
dientes, se investigara si se puede hacer algo parecido 
a lo que señalé precedentemente. Se me ha dicho 
que el ciclo reproductivo de una mosca y de la otra 
es distinto, por lo que no sería tan fácil utilizar un 
mecanismo similar. 
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Creo que esas son las cosas que la intelectualidad 
científica nos tiene que dar: solución para temas tan 
pedestres pero tan cuantificables en el daño que ha- 
cen, como estos que he referido. Cualquier persona 
que anda por la campaña sabe que encontrarle un 
remedio a eso significaría el ahorro de millones de dó- 
lares y también la ganancia de millones por el mejor 
estado sanitario de los ganados. 


Mi idea, señora Presidenta, es que se instituya un 
premio por parte de las gremiales rurales, del Ministerio 
o del Gobierno, para quien descubra un remedio cientí- 
fico o un arma biológica para atacar este problema. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras 
se pase al Instituto Clemente Estable —con la felicita- 
ción correspondiente a los científicos mencionados-, 
al INIA, al Ministerio de Ganadería, Agricultura y 
Pesca, a la Universidad y a la Facultad de Veterinaria, 
para ver si es posible instituir algún premio o algún 
tipo de estímulo a la investigación para lograr elimi- 
nar esta enfermedad. 


Gracias, señora Presidenta. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite 
solicitado. 


(Se vota:) 


-18 en 18. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


7) INFORME STIGLITZ 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la 
Media Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
Baráibar. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Hace algunos meses, duran- 
te la Media Hora Previa, me referí al denominado In- 
forme Stiglitz, o Reforma del Sistema Económico en 
el Marco de la Crisis Global, y también escribí algunas 
notas en el diario La República. ¿Por qué vuelvo so- 
bre el tema? Primero, porque después de cuatro años 
de haberse editado el informe y de tres años de que 
se editara por primera vez en inglés, la editorial con 
sede en Barcelona— me informa que el libro ha llega- 
do a Montevideo y que, seguramente, en pocos días 
estará a la venta en las librerías. Creo que este es 
un hecho importante porque, sin duda, las peripe- 
cias que ha tenido que sortear este Informe han sido 
complejas. Digo esto porque me he ido informando 
y se trata de un Informe que -se comparta o no- es 
necesario que todo el mundo lo conozca. 


8-C.S. CÁMARA DE SENADORES 


La otra razón importante, desde mi modesto pun- 
to de vista, es que en la reciente 29.* Asamblea del 
Parlamento Latinoamericano -que tuvo lugar del 18 
al 20 de octubre y que coincidió con la inauguración 
de la sede del Parlatino y, además, con la reunión en 
Panamá de los Jefes y Jefas de Estado Iberoamerica- 
nos—, planteamos, como integrantes de la Junta Di- 
rectiva del Parlatino, que este fuera uno de los temas 
que se trataran en esa sesión. Efectivamente, la pro- 
puesta fue acogida por la unanimidad de miembros 
de la Junta Directiva del Parlatino, y uno de los tres 
temas que se abordaron fue precisamente el de la Re- 
forma del Sistema Económico en el Marco de la Cri- 
sis Global. Para exponer sobre el tema, fueron invita- 
das dos destacadas personalidades: el contador Víctor 
Ovalles Santos, quien trabaja en la Representación 
Permanente de la República Bolivariana de Venezue- 
la ante la Organización de las Naciones Unidas, y el 
doctor Pedro Páez, economista ecuatoriano miembro 
de la Comisión del Informe Stiglitz. 


El presbítero Miguel d'Escoto Brockmann —Mi- 
nistro de Relaciones Exteriores del Gobierno de Ni- 
caragua con el Presidente Daniel Ortega, y también, 
en su momento, Presidente de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas-, quien inspiró la realización 
de este Informe, solicitó al señor Samuel Moncada, 
Embajador de Venezuela ante la ONU, la autoriza- 
ción correspondiente para que el señor Víctor Ovalles 
Santos pudiera participar. 


A continuación, voy a citar textualmente la car- 
ta que le envió: “(...) deseo reiterar mi deseo en de- 
signar —dice Miguel d'Escoto- al Cro. Víctor Ovalles 
Santos de su Misión, a representarme en una reu- 
nión del Parlamento Latinoamericano en la Ciudad 
de Panamá el próximo 19 de octubre para discutir el 
Informe de la Comisión de Expertos del Presidente 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre 
las reformas del sistema monetario y financiero in- 
ternacional, popularmente conocido como el Informe 
Stiglitz. 


El Cro. Víctor conoce mejor que nadie los vaivenes 
del tortuoso proceso que culminó en la Conferencia 
de 2009, sobre la crisis financiera y económica mun- 
dial y sus efectos en el desarrollo y del importantísimo 
papel de la Comisión de Expertos en preparar, infor- 
mar y elevar el nivel de debate dentro de la Asamblea 
General sobre el tema. 


Asimismo, Víctor ha estado a la cabeza de los es- 
fuerzos intergubernamentales de darle seguimiento 
a los mandatos de la Conferencia de 2009 y al pro- 
ceso de financiación para el desarrollo, incluyendo, 
dentro de dichos esfuerzos, darle seguimiento a las 
recomendaciones de la Comisión de Expertos”. 
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Efectivamente, Víctor Ovalles hizo una exposición 
muy buena e importante, pero además nos permitió 
conocer el Informe —hasta ahora no habíamos tenido 
oportunidad de hacerlo porque ni siquiera estaba en 
una página web-, él lo llevó en mano y tengo una 
copia en mi poder. En él se incluyen las recomenda- 
ciones de la Comisión de Expertos del Presidente de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre las 
reformas del sistema monetario y financiero interna- 
cional, que debo decir —porque he leído el libro del 
Informe Stiglitz- tienen muchas coincidencias. No 
obstante, son documentos distintos, libros que han 
tenido trámites diferentes; uno ha recorrido el ám- 
bito editorial, y el otro ha pasado por los vericuetos 
de la Organización de las Naciones Unidas en Nueva 
York, pero vale la pena leer este documento. 


Desde ya adelanto que intervendré en los próximos 
días, por lo menos para glosar los capítulos principa- 
les, porque ahora sé que el tiempo no me lo permite. 
Naturalmente, quiero aclarar a todos los colegas Se- 
nadores que está a disposición para hacérselos llegar. 


No voy a solicitar el envío de la versión taquigráfi- 
ca de mis palabras a ningún organismo porque en la 
sesión de mañana voy a completar mi intervención, y 
lo haré en ese momento. 


Muchas gracias. 


8) PREOCUPACIÓN POR MEDIDAS ADOPTA- 
DAS POR EL GOBIERNO ARGENTINO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la 
Media Hora Previa, correspondería que el señor 
Senador Antognazza hiciera uso de la palabra, pero 
como no se encuentra en Sala, tiene la palabra el se- 
ñor Senador Abreu. 


SEÑOR ABREU.- Mi intervención tiene la finali- 
dad de reflexionar sobre dos o tres medidas importan- 
tes que ha tomado el Gobierno argentino. 


La primera de ellas refiere al Decreto n.* 1108/3 
emitido por la Subsecretaría de Puertos y Vías Nave- 
gables que, como sabemos, prohíbe el trasbordo de 
carga en el puerto de Montevideo a todo barco cuya 
carga sea de origen argentino. Obviamente, esto fa- 
cilita, como siempre, la relación argentina-brasileña, 
en la que existe un Tratado bilateral, que excepciona 
precisamente este decreto. Queremos señalar que 
esta medida es ilegal; el Tratado entre Brasil y Argen- 
tina no es aplicable al Mercosur, porque este deroga 
aquel, de manera que podemos discutirlo, incluso 
con la opinión del doctor Alejando Perotti, profesor 
argentino que durante años estuvo destinado en el 
Mercosur y que sostiene la ilegalidad de esta medida 
así como su incompatibilidad con las disposiciones de 
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libertad de comercio y el Tratado sobre libertad de 
puertos. 


La segunda reflexión es complementaria de la pri- 
mera y refiere a un decreto emitido por la Prefectura 
Nacional Naval, vigente a partir del 7 de noviembre, 
que limita la eslora de los convoyes a partir de San 
Lorenzo y obliga a los barcos, a las barcazas que lle- 
van los convoyes, a dividir su carga, particularmente 
las destinadas al puerto de Nueva Palmira. Esta me- 
dida aumenta los costos, afecta el puerto de Nueva 
Palmira y se enmarca en un eventual acuerdo que se 
anuncia con Paraguay para tratar de darle incentivos 
y facilidades en el uso de los puertos argentinos, en 
todo lo que significa el traslado de mercadería en los 
convoyes, sobre todo, en las barcazas. 


A esta situación debemos agregar que en poco 
tiempo vamos a estar discutiendo sobre el Código 
Aduanero —otro elemento que hay que mirar a la luz 
de estos tres aspectos- y sobre los temas vinculados 
con la nueva traza del canal Martín García, los cana- 
les que el Gobierno argentino ha decidido por fuera 
del Río de la Plata, el Canal del Indio, es decir, todo 
ese replanteo de una estrategia argentina sobre los 
transportes comerciales, la reserva de carga —sobre 
todo en materia de su Marina Mercante-—, porque el 
objetivo fundamental es perjudicar directamente a 
Montevideo y también a Nueva Palmira, como la ter- 
minal de la Hidrovía. 


Esta decisión no solo es ilegal en muchos aspec- 
tos, sino que demuestra una actitud política que no 
vale la pena calificar en este momento porque habla 
por sí misma. 


Estoy planteando estos temas porque si vamos a 
seguir con la consideración del Código del Merco- 
sur y varios aspectos más, sabiendo cuál es el es- 
cenario en tiempos en que ni siquiera está en ejer- 
cicio la Presidenta de la República Argentina -que 
no sé si es bueno o malo respecto a lo que se pueda 
decidir con relación al Uruguay-, sería bueno —por 
lo menos es una de las ideas que han surgido- con- 
vocar al Embajador argentino a la Cancillería para 
que diera una explicación sobre la situación, o que 
nuestro Embajador en ese país pudiera solicitar ex- 
plicaciones en el marco de lo que significa el cum- 
plimiento formal de algunos aspectos; es decir, algo 
que demuestre el interés de Uruguay por defender 
su soberanía, más allá de las negociaciones que 
realiza con Argentina en las condiciones en que lo 
hace y de que sabe que ahora se han concentrado 
en un grupo especial que se maneja con un presi- 
dente argentino de la CARU cuyos antecedentes no 
son muy transparentes. 
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Señora Presidenta: estamos planteando todo esto 
como una preocupación y con el fin de tratar de for- 
talecer nuestra relación bilateral, así como el Tratado 
de la Hidrovía, la terminal de Nueva Palmira —-que se 
va a ver perjudicada- y, además, el puerto de Monte- 
video. A esto hay que agregar las dos obras que hace 
tres años estamos solicitando ante la CARU -la de la 
compañía multinacional ADM y un depósito de com- 
bustible—, que no han tenido una respuesta de Argen- 
tina porque está tratando de postergar los plazos para 
que no se puedan aplicar los artículos 7.* y 15 del 
Tratado de Límites en el Río Uruguay. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis palabras 
sea remitida a la Cancillería, al Ministerio de Trans- 
porte y Obras Públicas, a la Comisión Administradora 
del Río de la Plata, a la Comisión Administradora del 
Río Uruguay y, obviamente, al Poder Ejecutivo. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-21 en 21. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


9) PREVENCIÓN DEL MALTRATO Y LA TORTURA 


SEÑORA PRESIDENTA.- Continuando con la 
Media Hora Previa, tiene la palabra el señor Senador 
López Goldaracena. 


SEÑOR LÓPEZ GOLDARACENA.- Señora Presi- 
denta: vamos a reflexionar muy brevemente sobre un 
aspecto relacionado con la prevención del maltrato y 
la tortura. 


La tortura es un atentado a la dignidad humana, 
hoy tipificado como crimen autónomo de lesa huma- 
nidad. Independientemente de cualquier Gobierno 
o régimen político, cuando alguien es privado de su 
libertad ambulatoria, está a merced y bajo sujeción 
de otras personas, lo que se presta para la aparición 
de situaciones de abuso, maltrato y tortura. Uno de 
los elementos más importantes para la prevención es 
que se sepa que quien cometa ese crimen va a ser 
castigado, y otro de ellos es la obtención de la prueba 
del hecho. 


En el año 1999, expertos de todo el mundo —más 
de setenta de quince países— elaboraron lo que se co- 
noce como el Protocolo de Estambul, a los efectos de 
determinar el proceder médico para detectar signos 
y síntomas de maltrato y tortura física y psicológica. 
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Nuestra reflexión sobre el tema ya la hemos ade- 
lantado -muy brevemente- en la Comisión de Cons- 
titución y Legislación del Senado, en ocasión del tra- 
tamiento del proyecto de ley de reforma del Código 
del Proceso Penal. Concretamente, proponemos que 
toda persona, cuando sea privada de libertad, pre- 
sente o no problemas de salud, tenga derecho a ser 
examinada por un médico independiente del orga- 
nismo que la haya aprehendido o la tuviera bajo su 
custodia. El médico debería efectuar y documentar 
la revisión clínica completa del paciente con la fi- 
nalidad de constatar su estado de salud a los efec- 
tos preventivos y, muy especialmente, para detectar 
signos o síntomas de maltrato y de tortura, confor- 
me a las prácticas y a los estándares internaciona- 
les mencionados en el Protocolo de Estambul, sin 
perjuicio de las revisaciones médicas que siempre 
deben practicar las autoridades encargadas de los 
lugares donde se encuentren las personas privadas 
de libertad. 


En el momento en que alguien es privado de liber- 
tad, debería ser informado del derecho que se consa- 
gra, y correspondería realizar un examen médico de 
inmediato. Incluso, consideramos que en la primera 
comparecencia ante el Juez, este lo debería interro- 
gar sobre las circunstancias en las que fue informado 
de ese derecho. Asimismo, de no encontrarse la per- 
sona en condiciones de ejercerlo, deberían encargar- 
se sus familiares, o incluso el Juez de oficio, eligiendo 
un médico independiente de una lista confeccionada 
a esos efectos por el Poder Judicial. 


La revisión médica debería efectuarse, previo a 
un consentimiento informado, en condiciones y lu- 
gar que garanticen seguridad, privacidad y relación 
de confidencialidad entre el paciente y el médico, de- 
biendo estar presente el abogado del detenido, si así 
lo solicitara el paciente o sus familiares. Incluso, se 
debería procurar que el médico fuera del mismo sexo 
que el paciente, sin perjuicio de las autorizaciones 
que se puedan conceder. 


El informe médico debería ser consignado por 
escrito y firmado por el médico y por el defensor, y 
remitido inmediatamente al Juez de la causa, siendo 
confidencial —repito: confidencial- para el organismo 
que tiene a la persona detenida. De esta manera, el 
día de mañana el Juez va a contar con un elemento 
de prevención muy importante para determinar si el 
estado de salud del paciente fue agravado por causas 
de maltrato y tortura. 


Este elemento de prevención lo vamos a incluir 
en un proyecto de ley que vamos a presentar para ser 
incorporado al nuevo Código del Proceso Penal. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pa- 
labras sea remitida a la Comisión de Constitución 
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y Legislación del Senado, a los Ministerios del In- 
terior y de Salud Pública, al Sindicato Médico del 
Uruguay, a la Federación Médica del Interior, a la 
Universidad de la República, a la Institución Nacio- 
nal de Derechos Humanos y Defensoría del Pueblo, 
y al Comisionado Parlamentario para el Sistema Pe- 
nitenciario. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar el trámite 
solicitado por el señor Senador. 


(Se vota:) 

-21 en 23. Afirmativa. 

En la coordinación de Bancada se había acorda- 
do hacer un cuarto intermedio de diez minutos para 
concurrir a la Antesala del Senado, donde están los 
representantes de la ONG Un trato por el buentrato, 
quienes estarán vacunando a los señores Senadores, 
como todos los años. 

Se va a votar. 

(Se vota:) 


-22 en 23. Afirmativa. 


El Senado pasa a cuarto intermedio por diez mi- 
nutos. 


(Así se hace. Es la hora 10 y 10 minutos). 


(Vueltos a Sala). 


10) RÉGIMEN DE TRABAJO 


SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, con- 
tinúa la sesión. 


(Es la hora 10 y 25 minutos). 


SEÑOR ROSADILLA.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR ROSADILLA.- Señora Presidenta: soli- 
cito el tratamiento urgente de la Carpeta n.* 1378, 
que ya ha sido repartida. Se trata de un proyecto de 
ley por el que se declara feriado no laborable el día 
21 de noviembre de 2013, para la ciudad de Rocha, 
con motivo de conmemorarse los doscientos veinte 
años de su fundación. 
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Asimismo, pido que se repartan y traten en forma 
urgente las solicitudes de venia de las que se diera 
cuenta en el día de hoy. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se procederá al repar- 
tido de los proyectos solicitados por el señor Senador 
Rosadilla, luego de lo cual se votará la urgencia. 


11) PESCA Y ACUICULTURA 


SEÑORA PRESIDENTA.- El Senado pasa a con- 
siderar el único punto del Orden del Día: “Proyecto 
de ley por el que se establece el régimen legal para 
la pesca y la acuicultura. (Carp. n.” 852/2012 — Rep. 
n.* 951/2013 — Anexos l y IT)”. 
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(Antecedentes:) 


Carp. n.* 852/2012 
Rep. n.? 951/2013 
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COMISIÓN DE GANADERÍA, 
AGRICULTURA Y PESCA 


Proyecto de ley sustitutivo 


CAPÍTULO | 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 1. (Interés general y soberanía alimentaria).- Se declara de interés 
general la conservación, la investigación, el desarrollo sostenible y el aprovechamiento 
responsable de los recursos hidrobiológicos y los ecosistemas que los contienen. 


Se feconoce que la pesca y la acuicultura son actividades que fortalecen la 
soberanía territorial y alimentaria de la nación. 


A tales efectos el Estado implementará las acciones necesarias para asegurar el 
suministro de productos pesqueros a la población en cantidad, calidad, oportunidad y 
precio. 


Artículo 2%. (Objeto).- La” presente ley tiene por objeto establecer .el régimen legal 
de la pesca y la acuicultura, con el fin de asegurar la conservación, la ordenación, el 
desarrollo sostenible y el aprovechamiento responsable de los recursos hidrobiológicos y 
los ecosistemas que los contienen en el territorio nacional «y en las aguas, tanto 
continentales como marítimas, sobre las que el Estado ejerce su soberania y jurisdicción. 


Artículo 3”. (Soberanía y jurisdicción).- El Estado ejerce su soberanía, su dominio y 
su A sobre los recursos hidrobiológicos que se encuentran en forma 
permanente u ocasional en, aguas interiores, mar territorial, zona económica exclusiva y 

continental uruguaya como, asimismo, en las áreas adyacentes de jurisdicción 
nacional, conforme a les leyes y tratados internacionales. 


Artículo 4”. (Ámbito de aplicación).- Las disposiciones de la presente ley se aplican 
a la pesca y a la acuicultura de los recursos hidrobiológicos que se realicen en el territorio 
y en las aguas a que se refiere el artículo 2? de la presente ley. Se aplican a la captura o 
extracción y a las demás operaciones pesqueras y acuícolas, al procesamiento, al 
transporte y al comercio de los productos hidrobiológicos y a la investigación y 
ordenación de la pesca y la acuicultura. 


Las disposiciones de la presente ley se aplican igualmente a las embarcaciones 
pesqueras de bandera uruguaya que operen en aguas fuera de su jurisdicción, de 
conformidad con los acuerdos y convenios internacionales. 


Artículo 5”. (Definiciones: pesca y acuicultura).- A los efectos de la presente ley, se 
entiende por: 


A) Pesca: la captura, la posesión, la conservación, el aprovechamiento, la 
industrialización y la comercialización responsables de los recursos 
pesqueros. 
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B) Acuicultura: la actividad de reproducción, .cultivo o crianza de especies 
hidrobiológicas en medio controlado, abarcando ciclos biológicos completos 
O parciales, incluyendo las actividades realizadas en. estructuras ubicadas en 
ambientes acuáticos marinos, continentales y en tierra. 


Artículo 6*, (Definiciones de pesca en función del espacio).- La pesca se clasifica, 
en función del espacio en que se realiza, en: 


A) Pesca marítima, cuando se realice en el:mar, estuarios y zonas litorales en 
comunicación con el mar, 


B) Pesca continental, cuando se realice en cursos de aguas naturales y en 
zohas inundables aledañas: Incluye la- pesca en ríos, lagos, lagunas, 
arroyos, estanques, embalses nalurales o artificiales o en cualquier. otro 
cuerpo de agua dulce. 


Artículo 7*. (Definiciones. de» pesca en función de la- finalidad).- La pesca se 
clasifica, en función de su finalidad, en: 


A) Pesca de subsistencia, cuando se realice con el único propósito de 
satisfacer necesidades alimenticias.propias o de la familia. 


B) Pesca comercial, cuando la captura se realice-con fines comerciales. 
C) Pesca deportiva, cuando se realice por deporte, turismo, placer o recreación. 


D) Pesca de investigación cientifica, cuando se-trate de pesca de exploración, 

experirtientación, conservación, estudio de poblaciones y. de repoblación, de 

exhibición en acuarios o «museos; o, en general, de pesca con. fines de 
investigación científica o tecnológica. 


Artículo 8. (Definiciones de .pesca en función -de las características de las 
embarcaciones y de las artes de pesca empleadas).- Se clasifica en: 


A) Pesca artesanal:.es aquella. que cumpla con las características respecto al 
tamaño de la embarcación, la. que no podrá superar las 10 toneladas de 
registro bruto y utilice las artes de: pesca que la..Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos establezca para cada zona de pesca. 


Considérase pesca artesanal desde tierra, a aquella que se realiza sin 
ayuda de una embarcación o.que utilizándola como auxilio para la extracción 
del producto, no verifica operación ninguna de estiba a bordo. 


b) Pesca industrial: es la pesca que no reúna las condiciones y requisitos para 
ser considerada pesca a pequeña escala o artesanal. 


Artículo 9?. (Definiciones relacionadas correl régimen de acceso).- A los efectos de 
la presente ley, el régimen de acceso a las diversas fases del aprovechamiento de los 
recursos hidrobiológicos se regula mediante el otorgamiento de: 
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A) Permisos de pesca. El permiso de pesca constituye Un derecho ¡otorgado a 
una persona física o jurídica, con relación a una embarcación concreta, por 
un plazo establecido, para realizar faenas de pesca de ciertas especies y 
bajo determinadas condiciones en aguas jurisdiccionales o en alta mar. Se 
podrán .emitir cuatro clases de permisos: permiso de pesca comercial 
artesanal, permiso de pesca comercial industrial, permiso de pesca 
deportiva y permiso de pesca de investigación cientifica. 


B) Autorización. La autorización es un derecho reconocido a personas físicas o 
jurídicas para que puedan dedicarse al procesamiento, la transformación 
total o parcial, al acopio y transporte, a la comercialización de los productos 
hidrobiológicos o al ejercicio de la acuicultura. Se emitirán cuatro clases de 
autorizaciones: autorización de procesamiento de productos hidrobiológicos, 
autorización de transporte de productos hidrobiológicos, autorización de 
comercialización de productos hidrobiológicos y autorización de acuicultura, 


Cc 


— 


Concesiones. La concesión es un derecho otorgado a personas físicas o 
jurídicas para que puedan disponer, de modo exclusivo o cuasi exclusivo, de 
espacios, fondos o aguas marinas o continentales, de dominio público, para 
el desarrollo de actividades de acuicultura. 


CAPÍTULO ll 
ADMINISTRACIÓN PESQUERA Y ACUÍCOLA 
SECCIÓN | 
ÓRGANOS Y ATRIBUCIONES 
Artículo-10. (Órgano responsable).- Ei Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de 
Ganacería, Agricultura y Pesca es el órgano responsable de la política vinculada a los 
recursos hidrobiológicos de conformidad con la presente ley. 


Artículo 11. (Cometidos del Poder Ejecutivo).- Son cometidos especiales del Poder 
Ejecutivo en materia pesquera: 


1) Acordar con los Ministerios competentes, el establecimiento y la regulación 
de los sitios de desembarque y acopio de productos pesqueros. 


2) Promover la armonización legislativa con otros paises en materia de sanidad 
e inocuidad alimentaria a fin de favorecer la comercialización de los 
productos pesqueros uruguayos. 


3) Suscribir convenios o acuerdos internacionales sobre todos los aspectos 
relativos a la pesca y a la acuicultura, previa consulta con la Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos del Ministerio de Ganadería, Agricultura y 
Pesca. 


4) Proponer las medidas tendientes al fomento de la acuicultura, 
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2. (Cometidos y atribuciones de la Dirección Nacional de Recursos 


Acuáticos (DINARA).- Corresponde a la DINARA: 


1) La orientación, el fomento. y el desarrollo, en todos sus aspectos, de las 


actividades relacionadas con el aprovechamiento responsable de los 
recursos hidrobiológicos, de los ecosistemas que los -contienen y de las 
industrias derivadas, a nivel público y privado. 


2) La promoción para la participación activa en la administración de los 


recursos hidrobiológicos de todas las personas interesadas a través del 
Consejo Consultivo de Pesca, del Consejo Consultivo de Acuicultura y de 
los Consejos Zonales Pesqueros. 


Son atribuciones de la DINARA: 


A) Ejecutar y controlar el cumplimento de todas las actividades vinculadas con 


la pesca y la acuicultura, de conformidad con la presente ley. 


B) De conformidad con la reglamentación que se dicte, siguiendo los 


procedimientos y criterios que en ésta se indiquen, proceder a: 


1) Recepcionar las solicitudes de permisos, autorizaciones y 
concesiones, las que serán otorgadas en todos los casos por el 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. 


2) Actuar como la autoridad oficial competente en materia de sanidad e 
inocuidad alimentaria dé los productos pesqueros y acuícolas, 
expidiendo los certificados que correspondan a nivel nacional e 
internacional. 


3) Actuar como la autoridad oficial competente en materia de sanidad e 
inocuidad alimentaria de las especies sujetas a cultivo, 


4) Fijar talla y peso mínimo de desembarque de las especies 
susceptibles de captura. 


5) Determinar las artes y los métodos de pesca. 

6) Establecer épocas, especies y zonas de veda, así como zonas de 
reservas, refugios o viveros, considerando entre otros, criterios 
ecosistémicos y hábitat críticos. 


7) Determinar las cuotas y el volumen de captura permitida así como 
modificar cuotas o volumen en casos excepcionales. 


8) Establecer un sistema nacional de información pesquera y acuícola, 
incluyendo los registros que fueren oportunos. 
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9) Prohibir, si lo considerase apropiado, la permanencia de 
embarcaciones pesqueras en las zonas de veda, así como en zonas 
de reservas, refugios o viveros. 


10) Fijar y modificar los porcentajes de desembarque por especies 
respecto al desembarque total, tomando en consideración la 
modalidad de pesca, la especie y la interdependencia de las 
poblaciones. 

11) Declarar, en su caso, plenamente explotado un determinado recurso 
o conjunto de recursos pesqueros. 


12) Establecer zonas y subzonas para la. mejor administración de los 
recursos pesqueros explotados por pescadores artesanales. 


13) Proponer al Poder Ejecutivo medidas de incentivo con respecto a 
aquellas actividades que conducen al desarrollo sostenible de la 
pesca y al fomento de la acuicultura. 


14) Promover la investigación científica en cuanto sea necesaria para la 
correcta administración de los recursos hidrobiológicos y, a tal fin, 
establecer y administrar estaciones de acuicultura, viveros, 
estaciones y centros y áreas de repoblación. 


15) Investigar, proyectar y administrar cualquier modalidad de 
explotación de los mamíferos marinos. 


16) Controlar la manipulación, transpotte, industrialización, distribución, 
almacenamiento y comercialización de los productos hidrobiológicos y de 
sus derivados y desa las actividades necesarias a ese fin, con destino 
al mercado interno o externo, en coordinación con las demás 
autoridades competentes. 


17) Asesorar al Poder Ejecutivo en todo lo relacionado a la pesca, la 
caza acuática y la acuicultura. 


18) Actuar como organismo de contralor de las actividades directa o 
indirectamente vinculadas a la pesca o a la acuicultura que deriven 
de acuerdos o tratados internacionales. 


19) Proponer al Poder Ejecutivo los representantes en las comisiones 
nacionales o internacionales que el país integre en materia pesquera 
y acuícola. 


20) Velar por el cumplimento de los compromisos asumidos con los 
organismos internacionales en los cuales el Estado participe y 
suscriba en materia pesquera y acuícola y de conservación de los 
recursos hidrobiológicos y de los ecosistemas que los contienen, 
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21) Promover el desarrollo de la acuicultura en- todas sus etapas 
productivas, mediante actividades de investigación, extensión y 
divulgación. 

22) La determinación de sanciones, cuando considere que existieron 
infracciones a la presente ley, acuerdos internacionales suscritos por 
el Estado, disposiciones reglamentarias o resoluciones, previo 
dictamen de la División Servicios Jurídicos del Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca el que no será vinculante. 

23) Percibir y afectar los ingresos económicos derivados del pago de 
precios, tasas, derechos de acceso y multas por infracciones, de 
acuerdo a la normativa vigente. 


SECCIÓN II 


CONSEJO CONSULTIVO DE PESCA 


13. (Consejo Consultivo de Pesca).- Créase el Consejo Consultivo de 
Pesca como' órgano asesor del Poder Ejecutivo en todas las materias relacionadas con la 
pesca. 


El Consejo formará un ámbito de intercambio participativo de ideas y propuestas, 
sin que las mismas tengan carácter vinculanté para la Administración. 


Artículo 14. (Integración del-Consejo Consultivo de Pesca).- El Consejo Consultivo 
de Pesca funcionará en la órbita del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca y 
estará integrado por: 


1) El Director General de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, quien 
actuará como Presidente. 


2) Un representante del Ministerio de Defensa Nacional. 
3) Un representante del Ministerio de Relaciones Exteriores. 


4) Un representante del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento territorial y 
Medio Ambiente. 


5) Un representante de los armadores industriales. 
5) Un representante de los pescadores artesanales. 


7) Un representante de las empresas que se dedican al procesamiento de los 
productos pesqueros. 


8) Un representante del sector laboral pesquero. 
9) Un representante de la Sociedad de Medicina Veterinaria. 
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El Consejo Consultivo de Pesca podrá convocar a los organismos y dependencias 
con competencias específicas vinculadas a la pesca, cuando sea requerido su 
asesoramiento. 


Los miembros designados participarán en forma honoraria. 
SECCIÓN Il 
FONDO DE DESARROLLO PESQUERO Y ACUÍCOLA 


. (Cometidos).- A partir de la vigencia de la presente ley, el Fondo 
creado por el artículo 200 de la Ley N* 16.320, de 1% de noviembre de 1992, en la 
redacción dada por el artículo 270 de la Ley N” 16.736, de 5 de enero de 1996, el que 
pasará a denominarse Fondo de Desarrollo Pesquero y Acuícola, tendrá los siguientes 
cometidos: 


A) Promover el desarrollo pesquero nacional y todas aquellas actividades 
directamente vinculadas con las atribuciones otorgadas por el articulo 12 de 
la presente ley a la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. 


B) Fomentar la investigación pesquera con el fin de obtener la información 
científica y tecnológica necesaria para conservar y promover la 
sustentabilidad y el uso responsable de los recursos hidrobiológicos 
nacionales. 


C) Gestionar por sí o a través de entidades públicas o privadas, nacionales o 
extranjeras, llamados a concurso público para la realización de proyectos de 
investigación y seleccionar los proyectos a ejecutar, 


D) Promover la investigación y el desarrollo tecnológico en la acuicultura. 


El Poder Ejecutivo reglamentará los requisitos que deberán reunir los interesados y 
las condiciones de acceso para los proyectos de financiamiento de las actividades para el 
fomento y desarrollo acuícola. 


CAPÍTULO Il 
MEDIDAS GENERALES DE ORDENACIÓN PESQUERA Y ACUÍCOLA 
SECCIÓN 1 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 16. (Criterio de precaución).- En la formulación de políticas y en la 
elaboración y aplicación de la legislación pesquera, deberá respetarse el criterio de 
precaución en la conservación, ordenación y explotación de los recursos hidrobiológicos y 
de los ecosistemas que los contienen, de conformidad con la presente ley así como con 
los compromisos asumidos por el país en la Convención de las Naciones Unidas sobre el 
Derecho del Mar, de 10 de diciembre de 1982, aprobada por la Ley N* 17.082, de 15 de 
abril de 1999, sin perjuicio de otros que puedan celebrarse. 
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Artículo 17. (Criterios de veda).- En la determinación de los periodos de veda, la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos tendrá en cuenta entre ótros elementos: 


- Las investigaciones científicas disponibles. 


- El criterio de precaución de acuerdo con lo establecido por el artículo 6? de 
la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, de 10 de 
diciembre-de 1982, aprobada por la Ley N” 17.082, de 15 de abril de 1999 y 
el artículo 7.5 del Código de Conducta para la Pesca Responsable. 


- Larelación de los diversos usuarios de los recursos pesqueros entre sí y de 
éstos con el espacio físico en el cual se desarrolla la actividad. 


Artículo 18. (Limitación del esfuerzo de pesca). En consideración a la 
preservación y adecuada explotación de los recursos hidrobiológicos, el Poder Ejecutivo 
podrá disponer la limitación del número de embarcaciones dedicadas a la pesca 
cómercial, así como el esfuerzo.de pesca de las mismas. 


Artículo 19. (Importación y exportación de especies).- Prohíbese la importación y el 
tránsito en territorio nacional de especies exóticas, vivas o en cualquier etapa de su 
desarrollo, así como su introducción en aguas de jurisdicción nacional. 


Asimismo, prohíbese la exportación de especies vivas, cualquiera sea su estado de 


La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, previo dictamen de sus cuerpos 
técnicos, podrá dejar sin efecto la prohibición establecida en el inciso primero de este 
artículo. : 


Artículo 20. (Trasbordo).- Se prohibe el trasbordo en aguas y en puerto, de 
productos provenientes de la actividad pesquera, salvo que se trate de exportación, en 
cuyo caso el trasbordo deberá realizarse siempre en puerto y bajo el control de 
autoridades competentes. 


La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos podrá autorizar, mediante resolución 
fundada, el trasbordo de productos en el mar con destino a puertos nacionales, cuando- 
considere que tal operación es apropiada por razones técnicas debidamente acreditadas 
y bajo contro! de la autoridad competente, 


Artículo 21. (Pesca con veneno o explosivos). Se prohibe toda forma de 
explotación de los recursos hidrobiológicos mediante la utilización de venenos o 
explosivos o cualquier otra práctica que cause efectos destructivos, así como el vertido 
de sustancias que en cualquier forma destruyan el ecosistema. 


Artículo 22. (Cese de abanderamiento).- El cese de abanderamiento nacional de 
una embarcación pesquera conilevará la caducidad de pleno derecho del permiso de 
pesca otorgado con referencia a dicha embarcación. 
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La Prefectura Nacional Naval deberá comunicar en forma simultánea a la Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos la resolución por la que se establezca el cese de 
bandera nacional de los buques pesqueros, a efectos de que la misma tome las medidas 
pertinentes. 


Artículo 23. (Modernización de la flota).- Con el objetivo de modemizar la flota 
pesquera nacional, la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos podrá autorizar la 
sustitución definitiva de las embarcaciones pesqueras. Asimismo, en situaciones de caso 
fortuito o fuerza mayor, podrá autorizar la sustitución temporal de embarcaciones 


pesqueras. 


El interesado deberá acreditar siempre las características de la embarcación, 
presentar un análisis de las condiciones de impacto sobre el recurso explotado, asi como 
todas aquellas especificidades que se le requieran a efectos de pronunciarse acerca de 
su solicitud. 


SECCIÓN ti 
INSPECTORES 


Artículo 24. (Inspectores).- A fin de controlar el cumplimento de todas las 
actividades vinculadas con la pesca y la acuicultura, de conformidad con la presente ley, 
la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos ejercerá acciones de inspección y vigilancia 
a través de funcionarios designados a tales efectos. 


. (Autoridad de los Inspectores).- Los funcionarios inspectores, en el 
ejercicio de sus funciones de fiscalización, estarán investidos de autoridad suficiente 
para: 


A) Acceder e inspeccionar locales, establecimientos, vehículos o áreas 
específicas donde se depositen, transporten, procesen o comercialicen 
productos de la pesca o la acuicultura, así como donde se cultiven crías de 
especies y para exigir, a quien corresponda, la información que permita. 
verificar el cumplimiento de las disposiciones legales. 


B) Acceder e inspeccionar libremente a los buques pesqueros de bandera 
nacional, incluso cuando se encuentren en puertos extranjeros. 


C) Acceder e inspeccionar buques extranjeros que se encuentren en puertos 
nacionales o en aguas bajo la jurisdicción de Uruguay. Podrán acceder a 
buques extranjeros en aguas internacionales para el cumplimiento de los 
acuerdos en los cuales el país sea parte. 

D) En su caso, proceder a intervenir preventivamente e incautar los equipos, 

vehículos, bienes, artes de pesca o productos hidrobiológicos que hayan 

sido utilizados en la comisión de una infracción, de conformidad con la 
presente ley y demás normas de aplicación, pudiendo requerir, de ser 
necesario, el auxilio de la fuerza pública. 


= 
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Para el ejercicio de las funciones de acceso e inspección, los funcionarios 
inspectores no necesitarán autorización de ninguna otra autoridad administrativa o 
judicial, actuando con las limitaciones previstas en el artículo 11 de-la Constitución de la 
República. 


SECCIÓN Il 
OBSERVADORES 


Artículo 26. (Observadores).- Facúltase a la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos (DINARA), previa conformidad del Ministerio de Ganadería, Agricultura y 
Pesca, para proceder a la designación o a la contratación de observadores técnicos 
nacionales para embarcar en los buques pesqueros a efectos del cumplimiento de las 
tareas de observación y documentación de las operaciones de pesca, de proceso 
industrial, de investigación y suministro de toda la información científica, biológica y 
técnica que le sea requerida por la DINARA. 


Artículo 27. (Viáticos).- El Presidente de la República en acuerdo con los 
Ministerios de Ganadería, Agricultura y Pesca y de Economia y Finanzas y previo informe 
favorable de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, fijará anualmente el importe que 
por concepto de viáticos percibirán los observadores a que reñere el artículo anterior, 


Dicho importe será fijado teniendo en -cuenta las características, condiciones y 
términos de las campañas a ser realizadas por la embarcación de que se trata y será 
abonado por los titulares de permisos de pesca a la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos del Ministerio de Ganadería, Agricultura-y Pesca,'en la forma y condiciones que 
establezca la reglamentación. 


Los titulares de permisos de pesca estarán obligados asimismo a proporcionar 
alojamiento y alimentación a los citados observadores. 
CAPÍTULO IV 
RÉGIMEN DE ACCESO A LA ACTIVIDAD PESQUERA 
"SECCIÓN | 
DISPOSICIONES GENERALES 
, Titularidad).- El acceso a la explotación de los recursos pesqueros y 
acuícolas solamente podrá ser concedido a personas fisicas o jurídicas, domiciliadas en 
el territorio de la República, que hayan obtenido los permisos correspondientes y cumplan 
con las demás condiciones establecidas por la presente ley y su reglamentación. 
Tratándose de personas jurídicas privadas, podrán -ser titulares de permisos de 


pesca, cuando la totalidad de su capital social esté representado por cuotas sociales o 
acciones nominativas, cuya titularidad corresponda integramente a personas físicas. 
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El Poder Ejecutivo, previa solicitud del interesado y por resolución fundada, podrá 
exceptuar de lo previsto en el inciso anterior, a las personas jurídicas privadas que, por la 
cantidad de integrantes, accionistas o por la indole de la empresa, impida que el capital 
social pertenezca exclusivamente a personas fisicas. 


Artículo 29. (Pagos de derechos por el acceso).- Podrá establecerse por el Poder 
Ejecutivo el pago de derechos de acceso por concepto de aprovechamiento de los 
recursos hidrobiológicos. Se podrá eximir del pago de tales derechos a los titulares de 
permisos de pesca de investigación científica. 


La pesca de subsistencia estará exenta del pago de cualquier precio o tributo. 


Artículo 30. (Determinación de la cuantía de los derechos).- La cuantía de los 
derechos debidos por los permisos, se fijará por el Poder Ejecutivo con el asesoramiento 
de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. 


Artículo 31. (Criterios de acceso).- La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos 
podrá conceder el acceso 6 negarlo teniendo en cuenta el principio de sostenibilidad a 
largo plazo de los recursos hidrobiológicos, el de proporcionalidad entre esfuerzo 
pesquero o extractivo y capacidad de producción, la ordenación y los antecedentes del 
solicitante, así como los factores socioeconómicos y ambientales pertinentes, 


Artículo 32. (Inicio del procedimiento de acceso).- Las personas fisicas o jurídicas 
que deseen acceder a las actividades pesqueras deberán presentar ante la Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos previa presentación y aprobación del proyecto de 
manejo respectivo, el permiso, autorización o concesión según corresponda y conforme a 
los procedimientos que establezca la reglamentación. 


Tendrán preferencia aquellos solicitantes que acrediten la utilización de tecnologías 
adecuadas, así como la utilización de embarcaciones de construcción nacional. 


Artículo 33. (Constitución de garantías).- Para el otorgamiento de un permiso de 
pesca a persona fisica o jurídica, nacional o extranjera, se exigirá la constitución de 
garantía suficiente del cumplimento de las obligaciones impuestas por' la normativa 
naciona! e internacional, independientemente de los daños y perjuicios que se pudieren 
reclamar. Exceptúense de esta obligación a los titulares de permisos de pesca de 
subsistencia y a los titulares de permisos de pesca artesanal. 


Cuando el solicitante no detente la propiedad del buque a emplear, además de la 
garantía prevista en el inciso anterior, deberá cumplir con las obligaciones accesorias que 
imponga la reglamentación. 


Artículo 34, (Tasas).- El Poder Ejecutivo, a propuesta de la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos, fijará anualmente el importe.de las-tasas que gravarán la expedición 
de los permisos, concesiones, autorizaciones e inspecciones que realice. 


Artículo 35. (Plazo y contenido de los permisos).- Los permisos de pesca serán 
otorgados en las siguientes condiciones: 
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A) El plazo de vigencia del permiso será de cinco años. Dicho plazo podrá ser 
extendido por plazos iguales en las condiciones que se fijen por vía 
reglamentaria. 


B) Sin perjuicio de lo dispuesto en el literal anterior, el plazo de vigencia de los 
permisos podrá ser de diez años cuando se trate de buques pertenecientes 
a empresas con instalaciones de procesamiento radicadas en el territorio 
nacional, que procesen y elaboren en forma continua productos pesqueros. 
Dicho plazo podrá ser extendido por periodos iguales en las condiciones que 
se fijen. 


Entre otras, se establecerán por vía reglamentaria las condiciones para su 
renovación, así como las causales de suspensión, caducidad o revocación de los 
mismos. 


Los permisos contendrán las especificaciones en cuanto a métodos y artes de 
pesca para el tipo de pesquería de que se tratá. 


Artículo 36. (Negociabilidad e inembargabilidad).- Prohibese la realización de 
cualquier negocio jurídico que involucre permisos, concesiones y/o autorizaciones, ya sea 
a título gratuito u oneroso, aparejen o no transferencia en la titularidad, Los acuerdos que 
se realicen en contravención a la presente prohibición, serán nulos y se aplicarán las 
máximas sanciones previstas en el Capítulo X) de la presente ley. Los cambios en el 
capital social o accionario de las empresas no implican cambios en la titularidad de los 
permisos concedidos. 


Exceptúanse de la prohibición prevista en el inciso anterior, a los casos de 
transferencia por causa de muerte del titular. 


Los permisos de pesca serán inembargables. 


Artículo 37. (Caducidad del permiso por inactividad).- La inactividad de una 
embarcación en pesquerías, durante el periodo que determine la reglamentación de 
acuerdo a cada especie objetivo, -el cual no podrá exceder de ciento veinte días, 
conllevará la caducidad del permiso, salvo ante la ocurrencia de caso fortuito, fuerza 
mayor u otra razón fundada, debidamente comprobados. 


Artículo 38. (Inscripción de embarcaciones).- Las embarcaciones empleadas en la 
actividad pesquera, deberán acreditar la inscripción en la matricula nacional y enarbolar 
pabellón nacional. 


El Poder Ejecutivo, por razones fundadas, podrá otorgar permisos a buques de 
bandera extranjera conforme a la reglamentación respectiva. 


Artículo 39. (Cupos derivados de acuerdos internacionales).- El otorgamiento de 
derechos para acceder a la explotación de cupos derivados de acuerdos internacionales, 
se regirá por los mismos criterios utilizados para el otorgamiento de permisos para la 
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explotación de recursos nacionales, sin perjuicio de las cláusulas específicas que nuestro 
país hubiere pactado en dichos acuerdos. 


SECCIÓN 
PESCA DE INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA 


Artículo 40. (Proyectos específicos).- Las personas físicas o jurídicas que deseen 
obtener un permiso de pesca con fines científicos o docentes deberán presentar un 
proyecto .específico y acreditar el cumplimento de los requisitos que establezca la 
presente ley y su reglamentación. 


Artículo 41. (Limitaciones del permiso de pesca de investigación cientifica).- El 
permiso de pesca con fines científicos o docentes contendrá las limitaciones específicas 
que la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) considere oportuno 
establecer y el periodo por el cual será otorgado, el que no podrá exceder de un año, 


Por resolución fundada se podrá renovar el plazo del permiso por una sola vez, por 
igual período y en las condiciones que la DINARA estime convenientes. 


Artículo 42. (Permiso de pesca de investigación cientifica de ciertas especies).: El 
permiso de pesca con fines científicos o docentes podrá otorgarse incluso para el estudio 
de especies declaradas plenamente explotadas d en peligro de extinción. 


Artículo 43. (Permiso de pesca de investigación científica para embarcaciones 
extranjeras).- Excepcionalmente y por razones fundadas, podrán concederse permisos de 
pesca con fines científicos o docentes a buques extranjeros. 


SECCIÓN lt 
PESCA DEPORTIVA 


Artículo 44. (Pesca deportiva).- La pesca deportiva podrá ejercerse libremente con 
excepción de aquellos casos en los que, en función de las zonas, especies, períodos y 
artos empleadas requieran previamente la obtención de permiso de pesca, lo que será 
reglamentado por el Poder Ejecutivo de conformidad con lo propuesto por la Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos. 


Este tipo de pesca podrá realizarse sin perjuicio del cumplimiento de las 
disposiciones de la presente ley y de las normas vigentes sobre la materia en lo que le 
fueren aplicables. 


lo 45. (Comercialización de los productos de la pesca deportiva).- Los 
productos obtenidos de la pesca deportiva no podrán ser objeto de comercialización y 
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solo podrá autorizarse su exportación. cuando existan convenios de investigación 
suscritos por la autoridad competente. 


CAPÍTULO V 
RÉGIMEN GENERAL PARA LA PESCA ARTESANAL 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 46. (Equidad y acceso preferencial a poblaciones locales).- La Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) velará por la equidad de acceso a los 
recursos pesqueros de todas las embarcaciones y categorías y facilitará cuando proceda, 
el acceso preferencial a los recursos pesqueros y acuícolas a las poblaciones locales. 


Artículo 47. (Armador artesanal).- Se considera armador artesanal a la persona 
física titular de un permiso de pesca, con embarcaciones que no superen las 10 
toneladas de registro bruto. Sin perjuicio de las disposiciones generales previstas en esta 
ley, se le aplicará el régimen previsto en el presente Capítulo. 


Artículo 48. (Armador a pequeña escala).- Se considera armador a pequeña escala 
a la persona física, titular de más de un permiso de pesca y con un máximo de hasta 
cuatro, con embarcaciones que no superen las 10 toneladas de registro bruto. Se le 
aplicarári las disposiciones generales previstas en la presente ley, así como las normas 
especiales de este Capítulo, salvo las excepciones qué expresamente se determinen. 


Artículo 49. (Consejos Zonales Pesqueros).- A iniciativa de la Dirección Nacional 
de Recursos Acuáticos (DINARA), se conformarán Consejos Zonales Pesqueros con el 
objetivo de participar en el co-manejo de los recursos en cadá Zona pesquera. Sus 
decisiones no serán vinculantes para la Administración. 

Estarán integrados por: 

1) Un representante designado por la DINARA. 


2) Un representante por cada Intendencia incluida en la zona y los Alcaldes de 
los Municipios correspondientes. 


3) Un representante de la Prefectura Nacional Naval. 
4) Dos representantes de los pescadores agrupados. 
Los miembros designados participarán en forma honoraria. 
Artículo 50. (Categorización).- La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos 
(DINARA), en consulta con los Consejos Zonales Pesqueros realizará una categorización 


por franjas, considerando las toneladas de registro bruto por embarcación y las diversas 
zonas de pesca. 
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4. (Derechos de acceso).- El monto de los derechos de acceso a la 
actividad que podrá establecer el Poder Ejecutivo, se fijará de acuerdo a la categorización 
que resulte conforme al artículo 50 de la presente ley. 


La reglamentación establecerá los porcentajes diferenciales en el precio de los 
derechos de acceso para quienes detenten la calidad de armador a pequeña escala. 


Artículo 52. (Régimen de infracciones y sanciones).- Sin perjuicio de la aplicación 
de las disposiciones previstas en el Capítulo X de la presente ley, la cuantía de las multas 
se establecerá entre 2 UR (dos unidades reajustables) y 100 UR (cien unidades 
reajustables) para quienes se encuentren comprendidos en este Capítulo. La 
reglamentación considerará las figuras previstas en los artículos 48 y 49, así como la 
categorización que resulte de acuerdo al artículo 50 de la presente ley. 


CAPÍTULO VI 
REGISTRO, INFORMACIÓN Y CONTROL 


Artículo 53. (Registro General de Pesca y Acuicultura).- La Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos tendrá a su cargo el Registro General de Pesca y Acuicultura. 


El Registro tendrá por objeto la inscripción y actualización obligatorias de la 
información relativa a las actividades de pesca y acuicultura. 


Artículo 54. (Contenido del Registro General de Pesca y Acuicultura).- Sin perjuicio 
de lo que la reglamentación establezca, el Registro General de Pesca y Acuicultura 
registrará como mínimo: 


A) Los datos relativos a los permisos, concesiones y autorizaciones que se 
hayan otorgado, incluyendo: identificación personal de los titulares, 
especies, artes y equipos de pesca, vigencia, cuotas y zonas de captura. 


Si el titular es una persona juridica, deberá proporcionar además, cuando 
correspondiere (inciso segundo del artículo 28 de la presente ley), la 
información necesaria a efectos de identificar a las personas fisicas que la 
integran, administran y dirigen. 


B) Los datos atinentes a las embarcaciones dedicadas a la actividad pesquera, 
autorizadas a enarbolar pabellón nacional. Se incluirán los buques 
autorizados a pescar en alta mar o en aguas jurisdiccionales de terceros 
palses. 

C) Los datos relativos alas capturas de pesca distinguiendo por especies y por 

zonas de captura, por pesca marítima y por pesca continental, por pesca 

artesanal y por pesca industrial. 


e 


D) Los datos referentes a los sistemas de cultivo, las unidades de producción y 
las cantidades producidas en actividades de acuicultura. 
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E) Los proyectos presentados como requisito previo al otorgamiento de un 
permiso, concesión y/o autorización. 


F) Los ape relativos a los buques de bandera extranjera que utilicen servicios 
en el país. 


G) Los infractores y las sanciones aplicadas de conformidad con la presente ley 
y demás disposiciones. 


Artículo 55. (Deber de información).- El titular de un permiso, concesión y/o 
autorización deberá comunicar, en las condiciones y plazos que se establezcan por vía 
reglamentaria, toda la información necesaria para el adecuado funcionamiento del 
Registro General de Pesca y Acuicultura, así como cualquier otra información que ¡a 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) requiera en el ejercicio de sus 
atribuciones de conformidad con la presente ley y sus reglamentaciones. 


Los funcionarios de la DINARA, que en razón del ejercicio de sus funciones de 
registración y contralor obtuvieran informaciones, están obligados a guardar secreto 
acerca de las mismas, so pena de incurrir en falta grave. Sin perjuicio de lo anterior, y 
cuando-as! se solicite, dichas informaciones deberán ser comunicadas a las autoridades 
judiciales, al Poder Legislativo y a otros organismos de acuerdo con la normativa vigente, 


La presente disposición no afectará la difusión de datos globales o estadísticos sin 
mención expresa a ningún administrado. 


CAPÍTULO VII 
DESARROLLO, FOMENTO Y RÉGIMEN DE ACCESO A LA ACUICULTURA 
SECCIÓN | 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 56. (Acuicultura sustentable).- Las actividades de acuicultura deberán 
llevarse a cabo de modo que garanticen el desarrollo sustentable de la actividad, la 
protección del medio ambiente, la sanidad de los organismos acuáticos y la inocuidad 
alimentaria de los productos acuícolas. 


Artículo 57: (Propiedad de los recursos y estructuras de cultivo).- Se presume 
legalmente que las especies en cultivo, las estructuras y artes destinadas al mismo, son 
de propiedad del titular del proyecto, del emprendimiento o del centro de acuicultura. 


. (Uso del espacio y zonificación).- El Poder Ejecutivo, con el 
asesoramiento de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) y de los 
organismos competentes en la materia, confeccionará la Zonificación de la Acuicultura 
Nacional. 


"La zonificación deberá evaluar: los lugares maritimos y continentales en que, por el 
tipo de suelo, cantidad y calidad de las aguas y régimen climático, resulte apropiado el 
desarrollo de la acuicultura. Asimismo, deberá considerar el nivel de contaminantes 
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provenientes de otras fuentes, en particular las domiciliarias y agroindustriales, la 
cercanía con áreas protegidas, la actividad turística y de recreo, asi como la utilización de 
los recursos hídricos destinados al consumo humano. 


Artículo 59. (Condiciones sanitarias).- Todos los proyectos y emprendimientos de 
acuicultura, independientemente del título administrativo habilitante para su ejecución, 
deberán ejecutarse de manera que garanticen la sanidad de las especies en cultivo y la 
inocuidad alimentaria de los productos acuicolas. 


El Poder Ejecutivo, previa consulta al Consejo Consultivo de Acuicultura, 
reglamentará las condiciones sanitarias para el ejercicio de la actividad de acuicultura. 
Deberá considerar como mínimo: 


A) El registro previo de los fármacos susceptibles de ser aplicados a las 
especies en cultivo. 


B) Las medidas profilácticas de aislamiento y cuarentena. 
C) Las obligaciones de monitoreo, control y reporte de enfermedades. 


D) La aplicación de barreras fisicas que impidan el escape de organismos 
cultivados e impidan el ingreso de organismos externos. 


E) Los procedimientos para el manejo de contingencias sanitarias, incluidas 
zonas de cuarentena. 
F) El destino y análisis de las aguas de desecho, 


El Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, a través de la Dirección Nacional 
de Recursos Acuáticos, aprobará por resolución los programas generales y especificos 
en que se determinarán las medidas sanitarias adecuadas de operación, según la 
especie hidrobiológica utilizada o cultivada, con el fin de promover un adecuado estado 
de salud de la misma, así como evitar la diseminación de las enfermedades. 


Artículo 60. (Efectos ambientales de la acuicultura).- A efectos de garantizar el 
desarrollo sustentable de la actividad (artículo 56 de la presente ley), todo centro de 
cultivo deberá: evitar dañar el ecosistema acuático en que se lleve a cabo, mantener la 
calidad y cantidad de las aguas y respetar la capacidad de carga del cuerpo de agua en 
que se emplacen, 


El Poder Ejecutivo reglamentará las condiciones ambientales para el ejercicio de la 
actividad, las medidas relativas a la fijación de densidades de producción, restricciones 
de uso del alimento y emisión de contaminantes. 


Artículo 61. (Efectos ambientales hacia la acuicultura). La autorización y el 
emplazamiento de actividades industriales, agricolas y ganaderas, los nuevos 
emplazamientos humanos, las obras de saneamiento y, en general, las intervenciones 
humanas significativas en el medio ambiente, deberán tener en cuenta los probables 
impactos que tales actividades puedan ocasionar en los proyectos y emprendimientos de 
acuicultura, de manera de minimizarlos y cuando sea posible, eliminarlos. 
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Artículo 62. (Procedimiento administrativo unificado. (Ventanilla Única).- El 
procedimiento para la obtención de una autorización y/o concesión para desarrollar un 
emprendimiento relacionado con la acuicultura, se instrumentará en un Único expediente 
que se tramitará ante la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. 


. (Cuantía de las multas).- La cuantía de las multas se fijará entre 100 
UR (cien unidades reajustables) y 5.000 UR (cinco mil unidades reajustables). Las 
infracciones leves serán sancionadas con una multa de 100 UR (cien unidades 
reajustables) a 999 UR (novecientas noventa y nueve unidades reajustables); las graves 
con una multa de 1.000 UR (mil unidades reajustables) a 2.499 UR (dos mil cuatrocientos 
noventa y nueve unidades reajustables) y las muy graves con una multa de 2.500 UR 
(dos mil quinientas unidades reajustables) a 5.000 UR (cinco mil unidades reajustables). 


. (Especies destinadas a la acuicultura).- La importación y exportación, 
así como la tenencia en cautiverio, en cualquier etapa de desarrollo, con el fin de 
emplearlas en establecimientos de cultivos estará sujeta a la autorización previa de la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. Para la importación de tales especies 
requerirá, además, para ingresar al país, certificado sanitario expedido por la autoridad 
competente del país de origen. 


Artículo 65. (Plazo, causal de revocación y suspensión e indemnización).- Entre 
otras, se establecerá por vía reglamentaria las causales de suspensión, caducidad por 
inactividad o revocación de las autorizaciones o concesiones que se otorguen. 


Las autorizaciones y concesiones para el ejercicio de proyectos de acuicultura 
establecidos en los literales B) y C) del artículo 9? de la presente ley, se otorgarán por un 
plazo de diez años, renovable en las condiciones que fije la reglamentación. 


La revocación de las autorizaciones y concesiones de acuicultura, no darán 
derecho a reclamo ni indemnización alguna. 


SECCIÓN 11 
CONSEJO CONSULTIVO DE ACUICULTURA 


Artículo 66. (Consejo Consultivo de Acuicultura).- Créase el Consejo Consultivo de 
Acuicultura como órgano asesor del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca en 
todas las materias relacionadas con la acuicultura. 


Artículo 67. (Integración del Consejo Consultivo de Acuicultura).- El Consejo 
funcionará bajo la órbita del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca y estará 
integrado por: 


1) El Director General de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, quien 
actuará como Presidente. 


2) Un delegado del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente. 
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3) Un delegado del Congreso de Intendentes. 
4) Dos representantes de los acuicultores. 


El Consejo Consultivo de Acuicultura podrá convocar a otras dependencias con 
competencias específicas en algún aspecto de la acuicultura, cuando sea hecesario su 
asesoramiento. 


Los miembros designados participarán en forma honoraria. 


SECCIÓN ill 
BENFICIOS TRIBUTARIOS 


Artículo-68. (Beneficios tributarios).- Se aplicará a la acuicultura el régimen de 
exoneraciones previstas en la Ley.N* 16,906, de 7 de enero de 1998. 


Las exoneraciones tendrán un plazo de cinco años contados a partir de la 
promulgación de la presente ley para los emprendimientos existentes. 


Los emprendimientos que se inicien gozarán del mismo beneficio por igual periodo, 
a partir del momento en que se apruebe el proyecto de explotación por la ¡autoridad 
competente. 


Artículo 69. (Cese de beneficios). Los beneficios fiscales previstos, cesarán 
inmediatamente después de constatado el cese de actividades. 


En caso de que el cese de actividades se determinara en aplicación de una sanción 
por infracción grave o cuando se verificare la destrucción total o parcial de las 
instalaciones, salvo caso fortuito o de fuerza mayor, el titular deberá abonar el importe de 
todos los tributos exonerados, con más los recargos y multas, al organismo de 
recaudación correspondiente. 


CAPÍTULO VII! 
PROCESAMIENTO, TRANSPORTE Y COMERCIALIZACIÓN 


Artículo 70. (Autorización).- Las personas físicas y jurídicas que deseen ejercer 
actividades de procesamiento, transporte o comercialización de los recursos 
hidrobiológicos y cumplan los requisitos establecidos en la presente ley, su 
reglamentación y demás normas, deberán solicitar a la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos, según los procedimientos que se establecerán, la correspondiente 
autorización de procesamiento de productos hidrobiológicos, de transporte de productos 
hidrobiológicos o de comercialización de productos hidrobiológicos, previo pago de las 
tasas cuyo valor establecerá anualmente el Poder Ejecutivo. 
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Artículo 71. (Métodos de procesamiento, transporte y comercialización).- Los 
métodos de procesamiento, transporte y comercialización de los recursos hidrobiológicos 
deberán: 


A) Realizarse en el estricto cumplimiento de las normas de sanidad, higiene, 
calidad e inocuidad de los alimentos, seguridad industrial y preservación del 
ambiente. 


B) Ser ecológicamente adecuados, de modo que se minimicen las pérdidas y 
los desperdicios posteriores a la captura o extracción y, en el caso de la 
pesca, se mejore la utilización de las capturas incidentales en la medida que 
tales capturas se permitan dentro de una ordenación responsable de la 
pesca. 


Artículo 72. (Documentación comercial).- Los comerciantes, importadores y 
exportadores de productos de la pesca y acuicultura están obligados a presentar la 
documentación que acredite el origen del producto, además de su deber genérico de 

, sujetarse a las normas de comercialización, sanidad ambiental, calidad, trazabilidad e 
inspecciones que establezca la autoridad competente. 


Artículo 73. (Inspección y vigilancia).- La Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos será responsable, en materia de salud pública y agropecuaria, de la 
inspección, la vigilancia y el control sanitario en todas las fases del proceso pesquero y 
acuícola, especialmente en el almacenamiento, en el manejo a bordo de los productos 
hidrobiológicos, así como en su identificación, transporte, distribución y comercialización, 
sin perjuicio de las competencias que en la materia tengan el Ministerio de Salud Pública, 
el Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca y los Gobiernos Departamentales. 


CAPÍTULO 1X 
COORDINACIÓN Y COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL 


Artículo 74. (Coordinación).- Todos los órganos dependientes del Poder Ejecutivo y 
de los Gobiemos Departamentales deberán coadyuvar, actuando cada uno en las 
competencias que les correspondan, en las tareas de fiscalización del cumplimento de la 
presente ley y sus reglamentos, así como de las normas intemacionales aplicables. 


A tales efectos, facúltase a la Dirécción Nacional de Recursos Acuáticos a 
coordinar con las autoridades que correspondan las actividades necesarias para el 
cumplimiento de-sus fines. ' 


CAPÍTULO X 
INFRACCIONES Y SANCIONES 
Artículo 75. (Infracción).- Constituye infracción y será sancionada toda acción u 
omisión contraria a las disposiciones contenidas en la presente ley, a las obligaciones 


derivadas de los acuerdos intemacionales de los que es parte el Estado y a los 
reglamentes y resoluciones administrativas que se dicten en materia pesquera y acuícola. 
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Artículo 76. (Clases de infracciones).- Las infracciones podrán ser muy graves, 
graves o leves, de conformidad con los artículos siguientes de la presente ley. 


Artículo 77. (Infracciones muy graves).- Se considerarán infracciones muy graves: 
1) Pescar con embarcaciones autorizadas para la pesca industrial en aguas 
destinadas a la pesca continental o en las zonas reservadas a la pesca 
artesanal. 


2) El uso y tenencia, en la pesca industrial, de artes y métodos de pesca no 
autorizados. 


3) La captura o extracción de especies diferentes a las autorizadas. 

4) Capturar o extraer recursos hidrobiológicos declarados en veda. 

5) Procesar, transportar o comercializar productos pesqueros y acuícolas cuya 
procedencia legal no sea posible acreditar, especies declaradas en veda o 
declaradas en peligro ce extinción o'con tallas menores a las establecidas. 

6) Prócesar, transportar o comercializar productos pesqueros y acuícolas que 
entrañen riesgo para la salud pública, así-come productos que-no cumplan 
las normas sanitarias y de inocuidad. Asimismo, deberán cumplir con los 
requisitos dé seguridad industrial y dé preservación del ambiente. 


7) El cambio de las embarcaciones empleadas por otras de mayor capacidad 
de pesca para la actividad de pesca, sin la autorización correspondiente. 


8) Arrojar a las aguas plantas tóxicas, productos quimicos o explosivos. 


9) La ejecución de actividades de acuicultura sin contar con la autorización o 
concesión pertinente, cuando causen daños graves. 


10) La importación o el cultivd de especies exóticas sin contar con la 
autorización a que se refiere el artículo 64 de la presente ley. 


11) El incumplimiento de las condiciones ambientales. a que se- refiere el 
artículo 61 de la presente ley. 


12) El incumplimiento de las condiciones sanitarias a que se refiere el artículo 59 
de la presente ley. 
Artículo 78. (Infracciones graves).- Se consideran infracciones graves: 


1) El uso y tenencia a bordo, en la pesca artesanal, de artes y métodos de 
pesca no autorizados. 


2) Tratar la captura incidental de modo diferente a lo dispuesto por la-Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA). 
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3) Transbordar el-producto de la pesca a embarcaciones no autorizadas o 
disponer de dicho producto antes de llegar al puerto'de desembarque: 


4) Tratar los despercicios de modo diferente a lo dispuesto por la DINARA, 


5) Suministrar a las autoridades competentes información falsa, incorrecta o 
incompleta con relación a la pesca y a la acuicultura, 


Artículo 79. (Infracciones leves).- Se considerarán infracciones leves todas las 
acciones u omisiones a que se refiere el artículo 75 de la presente ley, no ' comprendidas 
en los artículos 77 y 78 de esta ley. 


Artículo 80. (Clases de sanciones).- Las sanciones a aplicar serán: apercibimiento, 
multa, suspensión temporal de actividades o instalaciones, clausura definitiva de las 
mismas y revocación del permiso, concesión o autorización. 


Además de. las sanciones, previstas y en forma accesoria a éstas, previa 
reglamentación del Poder Ejecutivo, podrá disponerse el decomiso cautelar de productos 
y el decomiso secundario sobre los vehículos, embarcaciones, instrumentos y artes de 
pesca; directa o indirectamente-vinculados en la comisión de la infracción, sin importar a 
qué título los posea el infractor. 


Artículo 81. (Circunstancias atenuantes o agravántes).- A efectos de la imposición 
de las sanciones correspondientes a las infracciones se tendrá en consideración: 


A) La naturaleza y entidad de la infracción. 
BJ El dolo o la culpa del infractor, así como su eventual reincidencia. 


C) El daño causado a terceros o el beneficio ilegalmente obtenido por el 
infractor. 


D) Los daños y perjuicios causados a los recursos hidrobiolégicos y al 
ambiente. 


Artículo 82. (Cuantía de Jas_multas).- La cuantía de las multas se fijará entre 100 
UR (cien unidades reajustables) y 6.004 UR (seis mil unidades reajustables). Las 
infracciones leves serán sancionadas con una multa de 100 UR' (cien unidades 
reajustables) a 999 UR (novecientas noventa y nueve unidades reajustables); las graves 
con una multa de 1.000 UR (mil unidades reajustables) a 3.999 UR (tres mil novecientos 
noventa y nueve unidades reajustables) y las muy graves con una multa de 4.000 UR 
(cuatro mil unidades reajustables) a 6.000 UR (seis mil unidades reajustables). La 
acumulación de multas no podrá superar las 6.000 UR (seis mil unidades reajustables). 


Artículo 83. (Acumulación de sanciones).- En caso de violación a más de un 
precepto normativo, podrán acumularse las sanciones que debieran aplicarse. 


Artículo 84. (Destino de decomisos).- Los equipos, bienes, artes de pesca y 
productos acuáticos y acuícolas que hayan sido decomisados serán subastados o 
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donados a beneficio social o, en su caso, destruidos, sin perjuicio del debido proceso 
judicial 


Artículo 85. (Responsabilidad).- Los titulares de permisos, concesiones y 
autorizaciones, así como los armadores pesquéros, serán personal y solidariamente 
responsables por las sanciones que se determinen en aplicación de la presente ley. 


Sin perjuicio de lo dispuesto precedentemente, en caso de infracciones cometidas 
por buques de bandera nacional, la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, remitirá 
copia de lo actuado a la Prefectura Nacional Naval, a los efectos de labrar el 
correspondiente sumario respecto a la responsabilidad del capitán y/o patrón del buque, 
el que será sancionado según la gravedad de la infracción cometida, de acuerdo con lo 
establecido en la reglamentación de esta ley. 


Artículo 86. (Funcionarios de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos 
(DINARA).- Queda absolutamente prohibido a todos los funcionarios de la DINARA, 
prestar servicios particulares de cualquier índole a empresas pesqueras, nacionales o 
extranjeras, relacionadas directa o indirectamente con el sector pesquero. 


Artículo 87, (Titulo ejecutivo).- Las resoluciones firmes que establezcan los 
importes que resulten de la aplicación de multas, de las erogaciones que deba realizar la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos en los procedimientos de decomiso de 
productos, depósito y conservación de los mismos cuando fuera posible, así como por el 
mantenimiento, conservación y traslado de buques, instrumentos y artes de pesca y en 
general de todas las prestaciones que la ley establezca, constituirán título ejecutivo, de 
acuerdo con lo establecido por los artículos 91 y siguientes del Código Tributario, 


Artículo 88. (Comunicación de sanciones).- Toda sanción deberá comunicarse al 
Registro General de Pesca y Acuicultura a efectos de su inscripción. 


Previo al otorgamiento o renovación de una autorización, permiso o concesión, se 
deberá consultar al Registro General de Pesca y Acuicultura a efectos de relevar la 
existencia de inscripciones relativas a sanciones con respecto al interesado. La 
constatación de tal extremo inhabilitará, salvo resolución fundada en contrario, la 
expedición del permiso, autorización o concesión solicitada. 


89. (Medidas urgentes).- El Director General de la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos, mediante resolución fundada, tomará las primeras y más urgentes 
medidas a efectos de hacer cesar de forma inmediatá la realización de una actividad 
contraria a las normas vigentes nacionales e internacionales. Entre otras y con la 
colaboración de las autoridades competentes, podrá solicitar la detención de la 
embarcación infractora para su conducción al puerto uruguayo más cercano. 


Corresponderá luego, la prosecución de todas las actividades administrativas 
concernientes a la determinación e imposición de la sanción pertinente, 
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CAPÍTULO XI 
DEROGACIONES Y REGLAMENTACIÓN 


Artículo 90. (Derogaciones).- Derógansé todas las leyes y 'dectetos que se 
opongan directa o indirectamente a la presente ley, éxcepto las normas intemacionales' 
ratificadas en la materia. 


(Reglamentación).- El Poder ion reglamentará la presente ley en 
un plazo de a ochenta días. 
Sala de la Comisión, a 7 de noviembre de 2013. 


ERNESTO :AGAZZI 
Miembro Informante 


CARLOS BARÁIBAR 
PEDRO BORDABERRY 
ALBERTO COURIEL 
JS J. GALLO 
RODOLFO NIN NOVOA! 


JORGE SARAVIA 
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CÁMARA DE REPRESENTANTES 


CAPÍTULO Y 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 1*. (Interés general y soberanía alimentaria).- Se: 
declara de interés general la conservación, la investigación, el 
desarrollo sostenible y el aprovechamiento responsable de los recursos 
hidrobiológicos y los ecosistemas que los contienen. 


Se reconoce que la pesca y la acuicultura son actividades que 
fortalecen la soberanía territorial y alimentaria de la nación. * 


A tales efectos el Estado implementará las acciones necesarias 
para asegurar el suministro de productos pesqueros a la población en 
cantidad, calidad, oportunidad y precio. 


Artículo 2*. (Objeto).- La presente ley  tíene por Objeto 
establecer el régimen legal de la pesca y la acuicultura, 'con el fin 
de asegurar la conservación, la ordenación, el desarrollo sostenible y 
el aprovechamiento responsable de los recursos hidrobiológicos y 1085 
ecosistemas que los contienen en el territorio nacional y en las 
aguas, tanto continentales como marítimas, sobre las que el Estado 


ejerce su soberanía y jurisdicción. 


Artículo 3*. (Soberanía y jurisdicción).- El Estado ejerce su 
soberanía, su dominio y su plena jurisdicción sobre los recursos 
hidrobiológicos que se encuentran en forma permanente u ocasional en 
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«guas interiores, mar territorial, zona económica exclusiva y 
plataforma continental uruguaya Como, asimismo, en las áreas 
adyacentes de jurisdicción nacional, conforme a las leyes y tratados 
internacionales. 


Artículo 4*. (Ámbito de aplicación).- Las disposiciones de la 
presente ley se 'aplican a la pesca y a la acuicultura de los recursos 
hidrobiológicos que se realicen en el territorio y en las aguas a que 
se refiere el artículo 2* de la presente ley. Se aplican a la captura 
o extracción y a las demás operaciones pesqueras y acuícolas, al 
procesamiento, al transporte y al comercio de los productos 
hidrobiológicos y a la investigación y ordenación de la pesca y la 
acuicultura. 


Las disposiciones de la presente ley se aplican igualmence a las 


embarcaciones pesqueras de bandera uruguaya que operen en aguas fuera 
de su jurisdicción, de conformidad con los acuerdos y convenios 


internacionales. 


Artículo S*, (Definiciones: pesca y acuicultura).- A los efectos 
de la presente ley, se entiende por: 


A) Pesca: la captura, la posesión, la conservación, el 
aprovechamiento, la industrialización y la comercialización 
responsables de los recursos pesqueros. 


B) Acuicultura: la actividad de reproducción, cultivo o crianza 
de especies hidrobiológicas en medio controlado, abarcando 
ciclos biológicos Completos o parciales, incluyendo las 
actividades realizadas en estructuras ubicadas en ambientes 
acuáticos marinos, continentales y en tierra, 


Artículo 6*. (Definiciones de pesca en función del espacio).- La 
pesca se clasifica, en función del espacio en que se realiza, en: 


A) Pesca marítima, cuando se realice en el mar, estuarios y 
zonas litorales en comunicación con el mar. 
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B) Pesca continental, cuando se realice en cursos de' aguas 
naturales y en zonas inundables aledañas. Incluye la pesca en 
ríos, lagos, lagunas, arroyos, estanques, embalses naturales 
o artificiales o en cualquier otro cuerpo de agua dulce. 


Artículo 7*. (Definiciones de pesca en función de la finalidadj.- 
La pesca se clasifica, en función de su finalidad, en: 


A) Pesca de subsistencia, cuando se realice con el único 
propósito de satisfacer necesidades alimenticias propias o de 


la familia. 


B) Pesca comercial, cuando la captura se realice con fines 
comerciales.. 


C) Pesca deportiva, cuando se realice por deporte, turismo, 
placer o recreación. 


D) Pesca de investigación científica, cuando se trate de pesca 
de exploración, experimentación, conservación, estudio de 
poblaciones y de repoblación, de exhibición en acuarios o 
museos o, en general, de pesca con fines de investigación 
científica o tecnológica. ¡ 


Artículo 8*. (Definiciones de pesca en función de las 
características de las embarcaciones y de las artes de pesca 
empleadas) .- Se clasifica en: 


A) Pesca artesanal: es aquella que cumpla con las 
características respecto al tamaño de la embarcación, la que 
no podrá superar las 10 toneladas de registro bruto y utilice 
las artes de pesca que la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos establezca para cada zona de pesca. 


Considérase pesca artesanal desde tierra, a aquella que se 
realiza sin ayuda de una embarcación o que utilizándola como 
auxilio paxa la extracción del producto, no verifica 
operación ninguna de estiba a bordo. 
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b) 


Artículo 9”. (Definiciones relacionadas con el régimen 


Pesca industrial: es la pesca que no reúna las condiciones y 
requisitos para ser considerada pesca a pequeña escala o 


artesanal. 


de 


accesó).- A los efectos de la presente ley, el régimen de acceso a las 
diversas fases del aprovechamiento de los recursos hidrobiológicos se 


regula mediante el otorgamiento de: 


A), 


B) 


C) 


Permisos de pesca. El permiso de pesca constituye un derecho 
otorgado a una persona física o jurídica, con relación a una 
embarcación concreta, por un plazo establecido, para realizar 
faenas de pesca de ciertas especies y bajo determinadas 
condiciones en aguas jurisdiccionales o en alta mar. Se 
podrán emitir cinco clases de permisos: permiso de pesca de 
subsistencia, permiso de pesca comercial artesanal, permiso 
de pesca comercial industrial, permiso de pesca depórtiva y 
permiso de pesca de investigación científica. 


Autorización. La autorización es un derecho reconocido a 
personas físicas: o jurídicas para. que pueúan dedicarse al 
procesamiento, la transformación total o parcial, al acopio Y 
transporte, a la comercialización de los productos 
hidrobiológicos o al ejercicio de la acuicultura. Se emitirán 
cuatro clases de autorizaciones: autorización de 
procesamiento de productos hidrobiológicos, autorización de 
transporte de productos hidrobiológicos, autorización de 
comercialización de productos hidrobiológicos y autorización 


de acuicultura. 


Concesiones. La concesión es un derecho otorgado a personas 
físicas o Jurídicas para que puedan disponer, de modo 
exclusivo o cuasi exclusivo, de espacios, fondos o aguas 
marinas o continentales, de dominio público, para el 
desarrolio de actividades de acuicultura. 
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CAPÍTULO II 
ADMINISTRACIÓN PESQUERA Y ACUÍCOLA 
SECCIÓN 1 
ÓRGANOS Y ATRIBUCIONES 


Artículo 10. (Órgano responsable).- El Poder Ejecutivo, a través 
del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca es el órgano 
responsable de la política vinculada a los recursos hidrobiológicos de 
conformidad con la presente ley. 


Artículo 11. (Cometidos del Poder  Ejecutivo).- Son cometidos 
especiales del Poder Ejecutivo en materia pesquera: 


1) Acordar con los Ministerios competentes, el establecimiento. y 
lá regulación de los sitios de desembarque y acopio de 
productos pesqueros. 


2) Promover la armonización legislativa con otros países en 
materia de sanidad e inocuidad alimentaria a fin de favorecer 
la comercialización de los productos pesqueros uruguayos . 


3) Suscribir convenios o acuerdos internacionales sobre todos 
los aspectos relativos a la pesca y a la acuicultura, previa 
consulta con la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos del 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. 


4) Proponer las medidas tendientes al fomento de la acuicultura. 


Artículo 12. (Cometidos y atribuciones de la Dirección Nacional de 


Recursos Acuáticos (DINARA).- Corresponde a la DINARA: 


1) La orientación, el fomento y el desarrollo, en todos sus 
aspectos, de las actividades relacionadas con el 
aprovechamiento responsable de los recursos hidrobiológicos, 
de los ecosistemas que los contienen y de las industrias 
derivadas, a nivel público y privado. 
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2) 


La 


CÁMARA DE SENADORES 


promoción para la participación activa en la 


administración de los recursos hidrobiológicos de todas las 
personas interesadas a través del Consejo Consultivo de 
Pesca, del Consejo Consultivo dúe Acuicultura y de los 


Consejos Zonales Pesqueros. 


Son atribuciones de la DINARA, entre otras 


A) Ejecutar y controlar el cumplimento de todas las actividades 
vinculadas con la pesca y la acuicultura, de conformidad con 
la presente ley. 


B) 


De conformidad con la reglamentación que se dicte, siguiendo 
los procedimientos y criterios que en ésta se indiquen, 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


proceder a: 


Recepcionar las solicitudes. de permisos, autorizaciones - 


y concesiones, las que serán otorgadas en todos los 
casos por el Ministerio de Ganadería, Agricultura y 
Pesca. 


Actuar como la autoridad oficial competente .en materia 
de sanidad e inocuidad alimentaria de los productos 
pesqueros y acuícolas, expidiendo los certificados que 
correspondan a nivel nacional e internacional. 


Actuar como la autoridad oficial competente en materia 
de sanidad e inocuidad alimentaria de las especies 
sujetas a cultivo. 


Fijar talla y peso mínimo de desembarqué de las 
especies susceptibles de captura. 


Detérminar las artes y los métodos de pesca. 


Establecer épocas, especies y zonas de veda, así como 
zonas de reservas, refugios o viveros, considerando 
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entre otros, criterios ecosistémicos y hábitat 
críticos. 


7) Determinar las cuotas y el volumen de captura permitida 
así como modificar cuotas 0 volumen en casos 
excepcionales. 


8) Establecer un sistema nacional de información pesquera 
y acuícola, incluyendo los registros que fueren 
oportunos. 


9) Prohibir, si lo considerase apropiado, la permanencia 
de embarcaciones pesqueras en las zonas de veda, así 
como en zonas de reservas, refugios o viveros. 


10) Fijar y modificar los porcentajes de desembarque por 
especies respecto al desembarque total, tomando en 
consideración la modalidad de pesca, la especie y la 
interdependencia de las poblaciones. 


11) Declarar, en “su caso, plenamente explotado un 
determinado recurso o conjunto de recursos pesqueros. 


12) Establecer zonas y subzonas para la mejor 
administración de los recursos pesqueros explotados por 
pescadores artesanales. 


13) Proponer al Poder Ejecutivo medidas de incentivo con 
respecto a aquellas actividades que conducen al 
desarrollo sostenible de la pesca y al fomento de la 
acuicultura. 


14) Promover la ¡investigación científica en cuanto sea 
necesaria ¡para la correcta administración de los. 
recursos hidrobiológicos y, a tal fin, establecer y 
administrar estaciones de acuicultura, viveros, 
estaciones y centros y áreas de repoblación. 
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15) 


16) 


17) 


18) 


19) 


20) 


21) 


22) 


CÁMARA DE SENADORES 


Investigar, proyectar y administrar cualquier modalidad 
de explotación de los mamíferos marinos. 


Controlar la manipulación, transporte, industrialización, 
distribución, almacenamiento y comercialización de los 
productos hidrobiológicos y de sus derivados y de las 
actividades necesarias a ese fin, con destino al 
mercado ¡interno o externo, en coordinación con las 
demás autoridades competentes. 


Asesorar al Poder Ejecutivo en todo lo relacionado a la 
pesca, la caza acuática y la acuicultura. 


Actuar como organismo de contralor de las actividades 
directa o indirectamente vinculadas a la pesca o a la 
acuicultura que deriven de acuerdos O tratados 
internacionales. 


Proponer al Poder Ejecutivo los representantes en las 
comisiones nacionales o internacionales que el país 
integre en materia pesquera y acuícola. 


Velar por el cumplimento de los compromisos asumidos 
con los organismos internacionales en los cuales -el 
Estado participe y suscriba en materia pesquera y 
acuícola y de conservación de los recursos 
hidrobiológicos y de los ecosistemas que los contienen. 


Promover el desarrollo de la acuicultura en todas sus 
etapas productivas, mediante actividades de 
investigación, extensión y divulgación. 


La determinación de sanciones, cuando considere que 
existieron infracciones a la presente ley, acuerdos 
internacionales suscritos por el Estado, disposiciones 
reglamentarias o resoluciones, todo ello en 
coordinación con la División Servicios Jurídicos del 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. 
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23) Percibir y afectar los ingresos económicos derivados 
del pago de precios, tasas, derechos de acceso y multas 
por infracciones, de acuerdo a la normativa vigente. 


SECCIÓN II 
CONSEJO CONSULTIVO DE PESCA 


Artículo 13. (Consejo Consultivo de Pesca).- Créase el Consejo 
Consultivo de Pesca como Órgano asesor del Poder Ejecutivo en todas 
las materias relacionadas con la pesca. 


El Consejo formará un ámbito de intercambio participativo de ideas 
y propuestas, sin que las mismas tengan carácter vinculante para la 


Administración. 

Artículo 14. (Intecración del Consejo Consultivo de Pesca).- El 
Consejo Consultivo de Pesca funcionará bajo la Srbita del Ministerio 
de Ganadería, Agricultura y Pesca y estará integrado por: 


1) El Director General de la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos, quien actuará como Presidente. 


2) Un representante del Ministerio de Defensa Nacional. 
3) Un representante del Ministerio de Relaciones Exteriores. 


4) Un representante del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
territorial y Medio Ambiente. 


5) Un representante de los armadores industriales. 
6) Un representante de los pescadores artesanales. 


7) Un representante de las empresas que se dedican al 
procesamiento de los productos pesqueros. 


8) Un representante del sector laboral pesquero. 
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9) Un representante de la Sociedad de Medicina Veterinaria. 


El Corisejo Consultivo de Pesca podrá convocar a los organismos y 
dependencias con competencias específicas vinculadas a la pesca, 
cuando sea requerido su asesoramiento. 


Los miembros designados participarán en forma honoraria. 


SECCIÓN 111 


FONDO DE DESARROLLO PESQUERO Y ACUÍCOLA 


Artículo _15. (Cometidos).- Sin perjuicio del destino dado a los 
ingresos que actualmente tiene el Foñdo de Desarrollo Pesquero creado 
por el artículo 200 de la Ley N” 16.320, de 1* de noviembre de 1992, 


en la denominación dada por el artículo 270 de la Ley N” 16.736, 


de S 


de enero. de 1996, el que pasará a denominarse Fondo de Desarrollo 
Pesquero y Acuícola, asígnasele entre otros: 


A) 


B) 


Cc) 


D) 


El cometido de promover el desarrollo pesquero nacional y 
todas aquellas actividades directamente vinculadas con las 
atribuciones otorgadas por el artículo 12 de la pfesente ley 
a la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. 


Fomentar la investigación pesquera con el fin de Obtéeim. .. 
información científica y tecnológica necesaria para conservar 
Y promover la sustentabilidad y el uso responsable de los 
recursos hidrobiológicos nacionales. 


Gestionar por sí o a través de entidades públicas o' privadas, 
nacionales o extranjeras, llamados, a concurso público para la 
realización de proyectos de investigación y seleccionar los 
proyectos a ejecutar. 


Promover la investigación y el desarrollo tecnológico en la 


acuicultura. 
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El Poder Ejecutivo reglamentará los requisitos que deberán reunir 
los interesados y las condiciones de acceso para los proyectos de 
finantiamiento de las actividades para el fomento y desarrollo 


acuícola. 
CAPÍTULO TIT 
MEDIDAS GENERALES DE ORDENACIÓN PESQUERA Y ACUÍCOLA 
SECCIÓN I 
Artículo 16. (Criterio de precaución).- En la formulación de 


políticas y en la elaboración y aplicación de la legislación pesquera, 
deberá respetarse el criterio de precaución en la conservación, 
ordenación y explotación de los recursos hidrobiológicos y de los 
ecosistemas que los contienen, de conformidad con la presente ley y, 
en particular, con los compromisos asumidos en el marco de la 
celebración de acuerdos en materia pesquera. 


Artículo _17. (Criterios de veda).- En ¡ia determinación de los 
períodos de veda, la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos tendrá 


en cuenta entre otros elementos: 
- Las investigaciones científicas disponibles. 


- El criterio de precaución de acuerdo con lo establecido por 
el artículo 7.5 dez Código de Conducta para la Pesca 


Responsabie. 


- La relación de los diversos usuarios de los recursos 
pesqueros entre sí y de éstos con el espacio físico en el 
cual se desarrolla la actividad. 


Artículo 18. (Limitación del esfuerzo de pesca).- En consideración 
la preservación y adecuada explotación de los recursos 
hidrobiológicos, el Poder Ejecutivo podrá disponer la limitación del 
número de embarcaciones dedicadas a la pesca comercial, así como el 


esfuerzo de pesca de las mismas. 
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Artículo 19. (Importación y exportación de especies).  Prohíbese 
la importación y el tránsito en territorio nacional de especies 


exóticas, vivas o en cualquier etapa de su desarrollo, así como su 
introducción en aguas de jurisdicción nacional. 


Asimismo, prohíbese la exportación de especies vivas, cualquiera 
sea su estado de evolución. 


La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos podrá, previo dictamen 
de sus cuerpos técnicos, autorizar actividades de importación y 


exportación. 


Artículo 20. (Trasbordo).- Se prohíbe el trasbordo en aguas y en 
puerto, de productos provenientes de la actividad pesquera, salvo que 
se trate de exportación, en cuyo caso el trasbordo deberá realizarse 
siempre en puerto y bajo el control de autoridades competentes. 


La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos podrá autorizar, 
mediante resolución fundada, el trasbordo de productos en el mar con 
destino a puertos nacionales, cuando considere que tal operación es 
apropiada por razones técnicas debidamente acreditadas y bajo control 
de la autoridad competente. 


Artículo 21. (Pesca con veneno o explosivos).- Se prohíbe toda 
forma, de :explotación de los recursos hidrobioclfgicos mediante la 
utilización de venenos o explosivos o cualquier otra práctica que 
cause efectos destructivos, así como el vertido de sustancias que en 
cualquier forma destruyan el ecosistema. 


Artículo 22. (Cese de abanderamiento).- El cese de abanderamiento 
nacional de una embarcación pesquera conllevará la caducidad de pleno 
derecho del permiso de pesca otorgado con referencia” a dicha 
embarcación. 


La Prefectura Nacional Naval deberá comunicar en forma simultánea 
a la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA] la resolución 
por la que se establezca el cese de bandera nacional de los buques 
pesqueros, a efectos de que la DINARA tome las medidas pertinentes. 
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Artículo 23. (Modernización de la flota).- Con el objetivo de 
modernizar la flota pesquera nacional, la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos podrá autorizar la sustitución definitiva de las 
embarcaciones pesqueras. Asimismo, en situaciones de caso fortuito o 
fuerza mayor, podrá autorizar la sustitución temporal de embarcaciones 


pesqueras. 


El interesado deberá acreditar siempre las características de la 
embarcación, presentar un análisis de las condiciones de impacto sobre 
el recurso explotado, así como todas aquellas especificidades que se 
le requieran a efectos de pronunciarse acerca de su solicitud. 


SECCIÓN II 
INSPECTORES 


Artículo 24. (Inspectoras).- A fin de controlar el cumplimento de 
todas las actividades vinculadas con la pesca y la acuicultura, de 
conformidad con la presente ley, la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos ejercerá acciones de inspección y vigilancia y, a este 
efecto, contará con personal afectado a los servicios inspectivos. 


Artículo 25. (Autoridad de los Inspectores).- En el ejercicio. de 
sus funciones, estarán investidos de autoridad suficiente para: 


A) Acceder e inspeccionar locales, establecimientos, vehículos o 
áreas específicas donde se depositen, transporten, procesen o 
comercialicen productos de la pesca o la acuicultura, así 
como donde se cultiven crías de especies y para exigir, a 
quien corresponda, la información que permita verificar el 
cumplimiento de las disposiciones legales. 


B) Acceder e inspeccionar libremente a los buques pesqueros de 
bandera nacional, incluso cuando ge encuentren en puertos 


extranjeros. 


C) Acceder e inspeccionar buques extranjeros que se encuentren 
en puertos nacionales o en aguas bajo la jurisdicción de 
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Uruguay. Podrán acceder a buques extranjeros en aguas 
internacionales para el cumplimiento de los acuerdos en los 
cuales el país sea parte. 


D) En su caso, proceder a intervenir preventivamente e incautar 
los equipos, vehículos, bienes, artes de pesca o productos 
hidrobiológicos que hayan sido utilizados en la comisión de 
una infracción, de conformidad corn. la. presente ley y demás 
normas de aplicación, pudiendo requerir, de ser necesario, el 
auxilio de la fuerza pública. 


Para el ejercicio de las funciones de acceso e inspección, los 
funcionarios inspectores no necesitarán autorización de ninguna otra 


autoridad administrativa o judicial. 


SECCIÓN I11 
OBSERVADORES 


Artículo 26.- Facúltase a. la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos (DINARA), previa conformidad del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca, para proceder a la designación o a la 
contratación de observadores técnicos nacionales para embarcar en los 
buques pesqueros a efectos del cumplimiento de las tareas de 
observación y documentación de las operaciomes de pesca, de proceso 
industrial, de investigación y suministro de toda la información 
científica, biológica y técnica que le sea requerida por la DINARA. 


Artículo 27.- El Presidente de la República en acuerdo con los 
Ministerios de Ganadería; Agricultura y Pesca y de Economía y Finanzas 
y previo informe favorable de la Oficina de  Planedmiento y 
Presupuesto, fijará anualmente el importe que por concepto de viáticos 
percibirán los dbservadores a que refiere el artículo anterior. 


Dicho importe será fijado teniendo en cuenta las características, 
condiciones y términos de las campañas a ser realizadas por la 
embarcación de que se trata y será abonado por los titulares de 
permisos de pesca a la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos del 
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Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, en la forma y 
condiciones que establezca la reglamentación. 


Los titulares de permisos de pesca estarán obligados asimismo a 
proporcionar alojamiento y alimentación a los citados observadores. 


CAPÍTULO IV 
RÉGIMEN DE ACCESO A LA ACTIVIDAD PESQUERA 
SECCIÓN I 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 28. (Titularidad).- El acceso a la explotación de log 
recursos pesqueros y acuícolas solamente podrá ser concedido a 
personas físicas o jurídicas, domiciliadas en el territorio de la 
República, que hayan obtenido los permisos correspondientes y cumplan 
con las demás condiciones establecidas por la presente ley y su 


reglamentación. 


Tratándose de personas jurídicas privadas, pódrán ser titulares de 
permisos de pesca, cuando la totalidad de su capital social esté 
representado por cuotas sociales oO acciones nominativas, cuya 
titularidad corresponda íntegramente a personas físicas. 


Rl Poder Ejecutivo, previa solicitud del interesado y por 
resolución fundada, podrá exceptuar de lo previsto en el inciso 
anterior, a las personas jurídicas privadas que, por la cantidad de 
integrantes, accionistas o por la índole de la empresa, impida que: el 
capital social pertenezca exclusivamente a personas físicas. 


Artículo 29. (Pagos de derechos por el acceso) .- Podrá 
establecerse por el Poder Ejecutivo el pago de derechos de acceso por 
concepto de aprovechamiento de los recursos hidrobiológicos. Se podrá 
eximir del pago de tales derechos a los titulares de permisos de pesca 


de investigación científica. 
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La pesca de subsistencia estará exenta del pago de cualquier 


precio o tributo. 


Artículo 30. (Determinación de la cuantía de. los derechos).- La 
cuantía de los derechos debidos por los permisos, se fijará por el 
Poder Ejecutivo con el asesoramiento de la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos. 

Artículo 31. (Criterios de acceso).- La Dirección Nacional de 


Recursos Acuáticos podrá conceder el acceso o negarlo teniendo en 
cuenta el principio de sostenibilidad a largo plazo de los recursos 
hidrobiológicos, el de proporcionalidad entre esfuerzo pesquero oO 
extractivo y capacidad de producción, la ordenación integral y los 
antecedentes del solicitante, así como los factores socioeconómicos y 


ambientales pertinentes. 


Artículo 32. (Inicio del procedimiento de acceso).- Las personas 


físicas O jurídicas que deseen acceder a las actividades pesqueras 
deberán presentar ante la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos y 
luego de la aprobación del proyecto de manejo, una solicitud de 
permiso, autorización «o concesión, según los procedimientos que 
establezca la reglamentación. 


Tendrán preferencia aquellos solicitantes que acrediten la 
utilización de tecnologías, adecuadas, así como la utilización de 


embarcaciones de construcción nacional. 


Artículo 33. (Constitución de garantías).- Para el otorgamiento de 
un permiso de pesca a persona física o jurídica, nacional o 
extranjera, se exigirá la constitución de garantía suficiente .del 
cumplimento de las obligaciones impuestas por la normativa nacional e 
internacional, independientemente de los daños y perjuiciós que se 
pudierer. reclamar, Exceptúense de esta obligación a los titulares de 
permisos de pesca de subsistencia y a los titulares de permisos de 


pesca artesanal. 


Cuando el solicitante no detente la propiedad del buque a emplear, 
además de la garantía prevista en el inciso anterior, deberá cumplir 


con las obligaciones accesorias que imponga la reglamentación. 
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Artículo 34. (Tasas).- El Poder Ejecutivo, a propuesta de la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, fijará anualmente el importe 
de las tasas que gravarán la expedición de los permisos, Concesiones, 


autorizaciones e inspecciones que realice. 


Artículo 35. (Plazo y contenido de los permisos).- Los permisos de- 
pesca serán otorgados en las siguientes condiciones: 


A) El plazo de vigencia del permiso será de cinco años. Dicho 
plazo ' podrá ser extendido por plazos ¿iguales en las 
condiciones que se fijen por vía reglamentaria. 


B) Sin perjuicio de lo dispuesto en el literal anterior, el 
plazo de vigencia de los permisos podrá ser de diez años 
cuando se trate de buques pertenecientes a empresas . con 
instalaciones de procesamiento radicádas en el territorio 
nacional, que procesen y elabortn en forma continua productos 
pesqueros. Dicho plazo podrá ser extendido: por períodos 
iguales en las condiciones que se fijen. F 


Entre otras, se establecerán por vía reglamentaria las condiciones 
para su renovación, así como las causales de suspensión, caducidad o 


revocación de los mismos. 


Los permisos contendrán las especificaciones en cuanto a métodos y 
artes de pesca para el tipo de pesquería de que se trata. 


Artículo 36. (Negociabilidad e inembargabilidad).- Prohíbese la 
realización de cualquier negocio jurídico que involucre permisos, 
concesiones y/o autorizaciones, ya sea a título gratuito u oneroso, 
aparejen o no transferencia en la titularidad. Los acuerdos que se 
realicen en contravención a la presente prohibición, serán nulos y se 
aplicarán las máximas sanciones previstas en el Capítulo X) de la 


presente ley. Cambios en el capital social o accionario no implican 


cambio en la titularidad. 


Exceptúanse de la prohibición prevista en el inciso anterior, a 
los casos de transferencia por causa de muerte del titular. 
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Los permisos de pesca serán .inembargables. 


por  inmactividad).- La 


durante el período que 
el 


Artículo 37. (Caducidad del permiso 
inactividad de una embarcación en pesquerías, 
determine la reglamentación de acuerdo a cada especie objetivo, 
cual no podrá exceder de ciento veinte días, conllevará la caducidad 
del permiso, salvo ante la ocurrencia de caso fortuito, fuerza mayor u 


otra razón fundada, debidamente comprobados. 


Artículo 38. (Inscripción de embarcaciones).- Las embarcaciones 


empleadas en la actividad pesquera, deberán acreditar la inscripción 
en la matrícula nacional y enarbolar pabellón nacional. 


Artículo 39. (Cupos derivados de acuerdos internacionales).- El 
otorgamiento de derechos para acceder a la explotación de cupos 
derivados de acuerdos internacionales, se regirá por los mismos 
criterios utilizados para el otorgamiento de permisos para la 
explotación de recursos nacionales, sin perjuicio de las cláusulas 


específicas que nuestro país hubiere pactado en dichos acuerdos. 


SECCIÓN 11 
PESCA DE INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA 


Artículo 40. (Proyectos específicos).- Las personas físicas O 
jurídicas que deseen obtener un permiso de pesca con fines científicos 
o docentes deberán presentar un proyecto especifico y acreditar el 
cumplimento de los requisitos que establezca la presente ley y su 


reglamentación. 


Artículo 41. (Limitaciones del permiso de pesca de investigación 
científica).- El permiso de pesca con fines científicos o docentes 
contendrá las limitaciones específicas que Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos (DINARA) considere oportuno establecer y el período 
por el cual será otorgado, el que no podrá exceder de un año. 
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Por resolución fundada se podrá renovar el plazo del permiso por 
una sola vez, por igual período y en las condiciones que la DINARA 


estime convenientes. 


Artículo 42. (Permiso de pesca de investigación científica de 
ciertas especies).- El permiso de pesca con fines científicos o 
docentes podrá otorgarse incluso para el estudio de especies 
declaradas plenamente explotadas o en peligro de extinción. 


Artículo 43. (Permiso de pesca de investigación científica para 
embarcaciones extranjeras).- Excepcionalmente y por razones fundadas, 
pcdrán concederse permisos de pesca con fines científicos o docentes a 
buques extranjeros. 


SECCIÓN III 
PESCA DEPORTIVA 


Artículo 44. (Condiciones particulares del permigo de pesca 
deportiva).- La pesca deportiva podrá ejercerse previa obtención de 
permiso de pesca deportiva, en el que se establecerán las condiciones 
particulares respecto a especies, períodos y artes empleadas, de 


conformidad con la reglamentación. 


Artículo 45. (Comercialización de los productos de la pesca 
deportiva) .- Los productos obtenidos de la pesca deportiva no podrán 
ser objeto de comercialización y solo podrá autorizarse su exportación 
cuando existan convenios de investigación suscritos por la autoridad 


competente. 


CAPÍTULO vV 
RÉGIMEN GENERAL PARA LA PESCA ARTESANAL 


DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 46. (Equidad y acceso preferencial a poblaciones 


locales).- La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) velará 
por la equidad de acceso a los recursos pesqueros de “todas las 


12 de noviembre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 59-C.S. 


embarcaciónes y categorías y facilitará cuando proceda, el acceso 


preferencial a los recursos pesqueros y acuícolas a las poblaciones 
locales. 


Artículo 47. (Armador artesanal). Se considera armador artesanal 
a la persona física titular de un permiso de pesca, con embarcaciones 
que: no superen las 10 toneladas de registro bruto. Sin perjuicio de 
las disposiciones generales previstas en esta ley, se le aplicará el 
régimen previsto en el presente Capítulo. 


Artículo 48. (Armador a pequefía escala).- Se considera armadór a 
pequeña escala a la persona física, titular de más de un permiso de 
pesca y con un máximo de hasta cuatro, con embarcaciones «que no 
superen las 10 toneladas de registro bruto. Se le aplicarán las 
disposiciones generales previstas en la presente ley, así como las 
normas especiales de este Capítulo, salvo las excepciones que 


expresamente se determinen. E 
hrtículo 49. (Consejos Zonales. Pesqueros).- A iniciativa de la 

Dirección. Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA), se conformarán 

Consejos Zonales Pesqueros con el objetivo de participar en el 


co-manejo de los recursos en cada zona pesquera. Sus decisiones no 
serán vinculantes para la Administración. ] 


Estarán integrados por: 
1) Un representante designado por la DÍNARA. 


2) Un representante por cada Intendencia incluida en la zona y 
los Alcaldes de los Municipios correspondientes. 


3) Un representante de la Prefectura Nacional Naval. 
4) Dos representantes de los pescadores agrupados. 
Los miembros designados participarán en forma honoraria. 


Artículo 50. (Categorización) .- La Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos (DINARA), en consulta con los Consejos Zonales Pesqueros 
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realizará una categorización por franjas, considerando las toneladas 
de registro bruto por embarcación y las diversas zonas de pesca. 


Artículo 51. (Derechos de acceso).- El monto de los derechos de 
acceso a la actividad que podrá establecer el Poder Ejecutivo, «se 
fijará de acuerdo a la categorización que resulte conforme al 
artículo 50 de. la presente ley. 


La reglamentación establecerá los porcentajes diferenciales en el 
precio de los derechos de acceso para quienes detenten la calidad de 


armador a pequeña escala. 


Artículo 52. (Régimen de infracciones y sanciones).- Sin perjuicio 
de la aplicación de las disposiciones previstas en el Capítulo X de la 
presente ley, la cuantía de las multas se establecerá entre 2 UR (dos 
unidades reajustables) y 100 UR (cien unidades reajustables) para 
quienes se encuentren comprendidos en este Capítulo. La reglamentación 
considerará las figuras previstas en los artículos 48 y 49, así como 
la categorización que resulte de acuerdo al artículo 50 :de la presente 


ley. 


CAPÍTULO VI 
REGISTRO, INFORMACIÓN Y CONTROL 


Artículo 53. (Registro General de Pesca y Acuicultura).- La 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos tendrá a su cargo el Registro 


General de Pesca y Acuicultura. 


El Registro tendrá por objeto la inscripción y actualización 
obligatorias de la información relativa a las actividades de pesca y 


acuicultura. 


Artículo 54. (Contenido del Registro General de Pesca y 
Acuicultura).- Sin perjuicio de lo que la reglamentación establezca, 
el Registro General de Pesca y Acuicultura registrará como mínimo: 


A) Los datos relativos a los permisos,  concesiónes y 
autorizaciones que se hayan otorgado, incluyendo: 
identificación personal de los titulares, especies, artes y 
equipos de pesca, vigencia, cuotas y zonas de captura. 
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Si el titular es una persona jurídica, deberá proporcionar 
además, cuando correspondiere (inciso segundo del artículo 28 
de la presente ley), la información necesaria a efectos de 
identificar a las personas físicas que la integran, 
administran y dirigen. 


B) Los datos atinentes a las embarcaciones dedicadas a la 
actividad pesquera, autorizadas a  enarbolar pabellón 
nacional, Se incluirán los buques autorizadós a pescar en 
alta mar o en aguas jurisdiccionales de terceros países. 


C) Los datos relativos a las capturas de pesca distinguiendo por 
especies y por zonas de cáptura, por pesca marítima y por 
pesca continental, por pesca artesanal. y por pesca 
industrial. 


D), Los datos referentes a los sistemas de cultivo, las unidades 
de producción y las cantidades producidas en actividades de 


acuicultura. 


E) Los proyectos presentados- como requisito previo al 
otorgamiento de un permiso, concesión y/o autorización. 


FP) Los datos relativos a los buques de bandera extranjera que 
utilicen servicios en el país. 


G) Los infractores y las sanciones aplicadas de conformidad con 
la presente ley y demás disposiciones. 


Artículo 55. (Deber de información).- El titular de un permiso, 
concesión y/o autorización deberá comunicar, en las condiciones y 
plazos que se establezcan por vía reglamentaria, toda lá información 
necesaria para el adecuado funcionamiento del Registro General de 
Pesca y Acuicultura, así como cualquier otra información que la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) requiera en el 
ejercicio de sus atribuciones de conformidad con la presente ley y sus 


reglamentaciones. 


97-C.S. 
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Los funcionarios de la DINARA, que en razón dél ejercicio de sus 
funciones de registración y contralor obtuvieran informaciones, están 
obligados a guardar secreto acerca de las mismas, so pena de incurrir 
en falta grave. Sin perjuicio de lo anterior, y cuando así se 
solicite, dichas informaciones deberán ser comunicadas a las 
autoridades judiciales, al Poder. Legislativo y: a otros organismos de 
acuerdo con la normativa vigente. 


La presente disposición no afectará la difusión de datos globales 
o estadísticos sin mención expresa a ningún administrado. 


CAPÍTULO VII 
DESARROLLO, FOMENTO Y RÉGIMEN DE ACCESO A LA ACUICULTURA 
SECCIÓN I 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 56. (Acuicultura sustentable) .- Las actividades de 
acuicultura deberán llevarse a cabo de modo -que garanticen el 
desarrollo sustentable de la actividad, la protección del medio 


ambiente, la sanidad de los organismos acuáticos y la inocuidad 


alimentaria de lós productos acuícolas. 


Artículo 57. (Propiedad de los recursos y estructuras de 
cultivo) .- Se presume legalmente que las especies en cultivo, las 
estructuras y artes destinadas al mismo, son de propiedad del titular 
del proyecto, del emprendimiento o del centro de acuicultura. 


Artículo 58. (Uso del espacio y zonificación) .- El Poder 
Ejecutivo, con el asesoramiento de la Dirección Nacional de Recursos 
materia, 


Acuáticos (DINARA) y de los organismos competentes en la 
confeccionará la Zonificación de la Acuicultura Nacional. 


La zonificatión deberá evaluar: los lugares marítimos. Y 
continentales en que, por el tipo de suelo, cantídad y calidád de las 
aguas y régimen climático, resulte apropiado el desarrollo de la 
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deberá considerar el nivel de contaminantes 


provenientes de otras fuenteg, en particular las domiciliarias y 
agroindustriales, la cercanía con áreas protegidas, la actividad 
turística y de recreo, así como la utilización de los recursos 


hídricos destinados al consumo humano. 


acuicultura. Asimismo, 


Artículo 59. (Condiciones sanitarias).- Todos los proyectos y 
emprendimientos de acuicultura, independientemente del título 
administrativo habilitante para su ejecución, . deberán ejecutarse de 
manera que garanticen la .sánidad de las especies en cultivo y la 
inocuidad alimentaria de los productos acuícolas. 


El Poder Ejecutivo, previa consulta al Consejo Consultivo de 
Acuicultura, reglamentará las condiciones sanitarias para el ejercicio 
de la actividad de acuicultura. Deberá considerar como mínimo: 


A) El registro previo de los fármacos susceptibles de ser 
aplicados a las especies en cultivo. 


B) Las medidas profilácticas de aislamiento y cuarentena. 


C) Las obligaciones “de monitoreo, control y reporte de 
enfermedades. 


D) La aplicación de barreras físicas que impidan el escape de 
organismos cultivados e impidan el ingreso de organismos 


externos. 


E) Los procedimientos para el manejo de contingencias 
sanitarias, incluidas zonas de cuarentena. 


F) El destino y análisis de las aguas de desecho. 


El Ministerio de Ganadería, Acricultura y Pesca, a travás de la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, aprobará por resolución los 
programas generales y específicos en que se determinarán las medidas 
sanitarias adecuadas de operación, según la especie hidrobiológica 
utilizada o cultivada, .con el fin de promover un adecuado estado de 
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salud de la misma, así como evitar la diseminación de las 
enfermedades. : 


.Artículo 60. (Efectos ambientales de la acuicuitura).- A éfectos 
de garantizar el desarrollo sustentable de la actividad (artitúlo 56 
de la presente ley), todo centro de cultivo debera: evitar dañar el 
ecosistema acuático. en que se lleve a cabo, mantener la calidad y 
cantidad de las aguas y respetar la capacidad de carga del cuerpó 'de 


agua en que se emplacen. 


El Poder Ejecutivo reglamentará las condiciones ambientales para 
el ejercicio de la actividad, las medidas relativas a la fijación “de 
densidades de producción, restricciones de uso del alimento y emisión 


de contaminantes. 


Artículo 61. (Efectos ambientales hacia la acuicultura) ..- La 
autorización y. el emplazamiento de actividades iridustriales, agrícolas 
y ganaderas, los nuevos emplazamientos humanos, las “obras de 
saneamiento y, en general, las intervenciones humanas significativas 
en el medio ambiente, deberán tener en cuenta los probables impactos 
que tales actividades puedan ocasionar en! los proyectos y 
emprendimientos de acuicultura, de manera de minimizarlos y cuando sea 


posible, eliminarlos. 


Artículo 62. (Procedimiento administrativo unificado. (Ventanilla 
única).- El procedimiento para la obtención de una autorización y/o 
concesión para desarrollar un emprendimiento relacionado con la 
acuicultura, se instrumentará en un único expediente que se tramitará 
ante la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. 


Artículo 63. (Cuantía de las multas).- La cuantía de las multas se 
fijará entre 100 UR (cien unidades reajustables) y 5.000 UR (cinco mil 
unidades reajustables). Las infracciones leves serán sancionadas con 
una multa de 100 UR (cien unidades reajustables) a 999 UR (hovecientas 
noventa y nueve unidades reajustables); las graves con uña multa de 
1.000 UR (mil unidades reajustables) a 2.499 UR (dos mil cuatrocientos 
noventa y nueve unidades reajustables) y las muy graves 'con una multa 
de 2.500 UR (dos mil quinientas unidadés.xreajustables) “a 5.000 UR 


(cinco mil unidades reajustablea). 
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Artículo 64. (Especies destinadas a la  acuicultura).- La 
importación y exportación, así como la tenencia en cautiverió, en 
cualquier etapa de desarrollo, con el fin de emplearlas en 
establecimientos de cultivos estará sujeta a la autorización previa de 
la pixección Nacional de Recursos Acuáticos. Para la importación de 
tales, especies requerirá, además, para ingresar al país, certificado 
sanitario “expedido por la autoridad competente del país de origen. 


Artículo 65. (Plazo, causal de revocación y suspensión e 
indemnización) .- Entre otras, se establecerá por vía reglamentaria las 


causales de suspensión, caducidad por inactividad o revocaciór de las 
autorizaciones o concégiones que se otorguen. 


Las autorizaciones y concesiones páta el "ejercicio dé proyectos. de 
acuicultura establecidos en los literales B) y C) del artículo 9”. de 
la presente ley, se otorgarán por un plazo de diez años, renovable en 


E 
las condiciones que fije la teglamentación. 


La revocación de las autorizaciones y concesiones de acuicultura, 
no darán derecho a reclamo ni indemnización “alguna. 


SECCIÓN 11 
CONSEJO CONSULTIVO DE “ACUICULTURA 


Artículo 66. (Consejo Consultivo de  Acuicultura).- créase el 
Consejo “Consultivo de Acuicultura domo órgano asesor del Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca én todas las materias relacionadas con 
la acuicultura. 

Artículo 67. (Integración del Consejo Consultivo de Acuicultura). 
El Consejo, funcionará bajo la Órbita del Ministerio de andara, 
Agricultura y Pesca y estará integrado por: 


- 


:1) El Director General de la Dirección Nacioñal de Recursos 
Acuáticos, guien actuará como Presidente. 
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2) Un delegado del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente. 


3) Un delegado del Congreso de Intendentes. 


4) Dos representantes de los acuicultores. 


El Consejo Consultivo de Acuicultura podrá convocar a, tras 
dependencias con competencias específicas en algún aspecto de la 
acuicultura, cuando sea necesario su asesoramiento. 


Los miembros designadós participarán en forma: honoraria. 


SECCIÓN III 


Artículo 68. (Beneficios  tributarios).- Se aplicará. a .la 
acuicultura el régimen de exoneraciones previstas en la Ley N* 16.906, 


de 7 de enero de 1998. 


Las exoneraciones tendrán un plazo de cinco años contados a partir 
de la promulgación de la presente ley para los emprendimientos 


existentes. 


Los emprendimientos que se inicien gozarán del mismo beñeficio por 
igual período, a partir del momento en que se apruebe el proyecto de 
explotación por la autoridad competente. 


Artículo 69. (Cese de beneficios).- Los beneficios fiscales 
previstos, cesarán inmediatamente después de constatado el cese de 


actividades. 


En caso de que el cese de actividades se determinara ,en aplicación 
de una sanción por infracción grave o cuando se verificare la 
destrucción total o parcial de las instalaciones, salvo caso fortuito 
o de fuerza mayor, el titular deberá abonar el importe de todos los 


tributos exonerados, con más los recargos y multas, al organismo de 


recaudación correspondiente. 
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CAPÍTULO VIII 
PROCESAMIENTO, TRANSPORTE Y COMERCIALIZACIÓN 


Artículo 70. (Autorización).- Las personas físicas y jurídicas que 
deseen ejercer actividades de procesamiento, transporte O 
comercialización de los recursos hidrobiológicos y cumplan los 
requisitos establecidos en la presente ley, su reglamentación y demás 
normas, deberán solicitar a la Dirección -Nacional de Recursos 
Acuáticos, según los procedimientos «que se establecerán, la 
correspondiente autorización de procesamiento de productos 
hidrobiológicos, de transporte de productos hidrobiológicos o de 
comercialización de productos hidrobiológicos, previo pago de las 
tasas cuyo valor establecerá anualmente el Poder Ejecutivo. 


Artículo 71. (Métodos de procesamiento) .- Los métodos de 


procesamiento, transporte y comercialización de los recursos 


hidrobiológicos deberán: 


A) Realizarse en el estricto cumplimiento de las noímas de 
¿P2anidad, higiene, calidad e inocuidad de los alimentos, 
seguridad industrial y preservación del ambiente. 


B) Ser ecológicamente adecuados, de modo que se minimicen las 
pérdidas y los desperdicios posteriores a la captura oO 
extracción y, en el caso de la pesca, se mejore la 
utilización de las capturas incidentales en la medida que 
tales capturas se permitan dentro de una ordenación 


responsable de la pesca, 


Artículo 72. (Documentación comercial) .- Los comerciantes, 
importadores y exportadores de productos de la pesca y acuicultura 
están obligados a presentar la documentación que acredite “el órigen 
del producto, además de su deber genérico de sujetarse a las normas de 
comercialización, sanidad ambiental, calidad, trázabilidad e 
inspecciones que establezca la autoridad competente. 


Artículo 73. (Inspección y vicgilancia).- La Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos será responsable, en coordinación con las 
autoridades competentes en materia de salud pública y agropecuaria, de 
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la inspección, la vigilancia y el control sanitario en todas las fases 
del proceso pesquero y acuícola, especialmente en el almacenamiento, 
en el manejo a bordo de los productos hidrobiológicos, así como en su 
identificación, transporte, distribución y comercialización. 


CAPÍTULO 1X 
COORDINACIÓN Y COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL 
Artículo 74. (Coordinación) .- Todos los órganos dependientes del 
Poder Ejecutivo y de los Gobiernos Departamentales deberán coadyuvar 
en las tareas de fiscalización del cumplimento de la presente ley y 
sus reglamentos, así como de las normas internacionales aplicables. 


A tales efectos, facúltase a la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos a coordinar con las autoridades que correspondan las 
actividades necesarias para el cumplimiento de sus fines-. 


CAPÍTULO X 


INFRACCIONES Y SANCIONES 


Artículo 75. (Infracción) .- Constituye infracción y será 
sancionada toda acción u omisión contraria a las disposiciones 


contenidas en la presente ley, a las obligaciones derivadas de los 


acuerdos internacionales de los que es parte el Estado y a los 
reglamentos y resoluciones administrativas que se dicten en materia 


pesquera y acuícola. 

Artículo 76. (Clases de infracciones).- Las infracciones podrán 
ser muy graves, graves o leves, de conformidad con los artículos 
siguientes de la presente ley. 


Artículo 77. (Infracciones muy graves) .- Se considerarán 


infracciones muy graves: 


1) Pescar con embarcaciones autorizadas para la pesca industrial 
en aguas continentales o en las zonas reservadas a la pesca 


artesanal. 


El uso y tenencia, en la pesca industrial, de arteb. y. métodos 
de pesca no autorizados. 


2) 
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3) La captura o extracción de especies diferentes a las 
autorizadas. 


4) Capturar o extraer recursos hidrobiológicos declarados en 
veda, o hacerlo en zonas diferentes a las señaladas en el 


permiso o en las áreas reservadas. 


5) Procesar, transportar o comercializar productos pesqueros y 
acuícolas cuya procedencia legal no sea posible acreditar, 
especies declaradas en veda o declaradas en peligro de 
extinción o con tallas mehores a las establecidas. 


6) Procesar, transportar o comercializar productos pesqueros y 
Acuícolas que entrañen riesgo para la salud pública, así como 
.productos que no cumplan las normas sanitarias y de 
inocuidad. Asimismo, deberán cumplir con los requisitos de 
seguridad industrial y de preservación del ambiente. 


7) El cambio de las embarcaciones empleadas por otras de mayor 
capacidad de pesca para la actividad de pesca, sin la 


autorización correspondiente. 


8) Arrojar a las aguas plantas tóxicas, productos químicos y 


.«explosivos. 


9) La ejecución de actividades de acuicultura sin tontar con la 
autorización o concesión pertinente, cuando causen daños 


graves. 


10) La importación o el cultivo de especies exóticas sin contar 
con la autorización a que se refiere el artículo 64 «de la 


presente ley. 


11) El incumplimiento de las condiciones ambientales a que se 
refiere el artículo 61 de la presente ley. 


12) El -incumplimiento de las fgondiciones sanitarias a que se 
refiere el artículo 59 de la presente _ley. 
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Artículo 78. (Infracciones graves).- Se consideran infracciones 
graves: 


1) El uso y tenencia a bordo, en la pesca artesanal, de artes y 
métodos de pesca no autorizados. 


2) Tratar la captura incidental de modo diferente a lo dispuesto 
por la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA). 


3) Transbordar el producto de la pesca a embarcaciones no 
autorizadas o disponer de dicho producto antes “de llegar al 
puerto de desembarque. 


4) Tratar los desperdicios de modo diferente a lo dispuesto por 
la DINARA. 


5) Suministrar a las autoridades competéntes información.falsa, - 
incorrecta o incompleta con relación a la pesca y a la 


acuicultura. 


Artículo 79. (Infracciones leves).- Se considerarán infracciones 
leves todas las acciones u omisiones a que se refiere el artículo 75 
de la presente ley, no comprendidas en los artículos 77 y' 78 de esta 


ley. 
Artículo 80. (Clases de sanciones).- Las sanciones a aplicar 


serán: apercibimiento, multa, suspensión temporal de actividades 'o 
instalaciones, clausura definitiva de las mismas y revocación del 


permiso, concesión o autorización. 


Artículo 81. (Circunstancias atenuantes o agravantes).- A efectoá 
de la imposición de las sanciones correspondientes a las infracciones 
se tendrá en consideración: Ñ 


A) La naturaleza y entidad de la infracción. 


B) El dolo o la culpa del infractor, así- cómo su eventual 
reincidencia. : 
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Fl daño causado a terceros o el beneficio ilegalmente 
obtenido por el infractor. 


Cc) 


D) Lps daños y perjuicios causados a los recursos 
hidrobiológicos y al ambiente. 


E) Cualquier ¡otra circunstancia Ses o atenuante en 


relación con el evento. 


A los efectos de la presente ley, se considerarán reincidentes los 
sujetos incluidos en el artículo 83 de Ya presente ley, cuando cometan 
dos o más infracciones, determinadas por cuectusión a 


Artículo 82. (Cuantía de las multas).- La cuantía de las multas se 
fijará entre 100 UR (cien unidades reajustables) y 6.000 UR (seis mil 
unidades reajustables). Las infracciones leves serán sancionadas con 
una multa de 100 UR (cien unidades reajustables) a 999 UR (novecientas 
noventa y nueve unidades reajustable5);' las graves con uña multa de 
1.000 UR (mil unidades reajustables)"a 3.999 UR (tres mil novecientos 
noventa y nueve unidados reajustables) y las muy graves con una multa 
de 4.000 UR (cuatro mil unidades reajustables) a 6.000 UR (seis mil 
unidades reajustables). La acumulación de multas no MEA superar las 


e ¿000 UR (seis mil unidades reajustables) . 


Artículo 83. (Acumulación de sanciones).- En caso de violación. a 
más de un precepto normativo, podrán acumularse las sanciones que 
debieran aplicarse. 


Además de las sanciones previstas y en forma accesoria. a éstas, 
podrá disponerse el decomíso de productos y el decomiso secundario 
sobre los vehículos, embarcaciones, instrumentos y artes "de pesca, 
directa o indirectamente vinculados en la comisión de la infracción, 
sin importar a qué título los posea el infractor. 


Artículo 84. (Responsabilidad).- Los titulares de permisos, 
concesiones y autorizaciones, así como los armadores pesqueros, serán 
log responsables directos por las infracciones que se determinen en 
aplicación de la presente ley. 
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Artículo 85. (Destino de decomisos).- Los equipos, bienes, artes 
de pesca y productos acuáticos y acuícolas que hayan sido decomisados 
serán subastados o donados a beneficio social o, en su caso, 
destruidos, sin perjuicio del debido proceso judicial. 


Artículo 86. (Funcionarios de la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos  (DINARA).- Queda absolutamente prohibido a todos los 
funcionarios de la DINARA, prestar servicios particulares de cualquier 
índole a empresas pesqueras, nacionales o extranjeras, -relacionadas 
directa o indirectamente con el sector pesquero. 


Artículo 87. (Título ejecutivo).- Las resoluciones que estáblezcan 
los importes que resulten de la aplicación de multas, de las 
erogaciones que deba realizar la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos en los procedimientos de decomiso-de productos, depósito y 
conservación de los mismos cuando fuere .posible, así como por:.él 
mantenimiento, conservación y traslado de buques, instrumentos y. artes 
de pesca y en general de todas las prestaciones «que la ley establezca, 


constituirán título ejecutivo. 


Artículo 88. (Comunicáción de sanciones).- Toda sanción deberá 
comunicarse al Registro General de Pesca y Acuicultura a efectos de su 


inscripción. 


Previo al otorgamiento o renovación de una autorización, permiso o 
se deberá consultar al Registro General de Pesca y 
relevar la existencia de inscripciones 
La constatación de 


concesión, 
Acuicultura a efectos de 
relativas a sanciones con respecto al interesado. 
tal extremo inhabilitará, salvo resolución fundada en contrario, la 


expedición del permiso, autorización o concesión solicitada. 


Artículo 89. (Medidas urgentes).- El Director General de la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, mediante resolución fundada, 
tomará las primeras y más urgentes medidas a efectos de hacer cesar de 
forma inmediata la realización de una actividad contraria a las normas 
vigentes nacionales ce internacionales. Entre otras y con la 
colaboración de las autoridades competentes, podrá solicitar la 
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detención de la embarcación infractóra para su conducción al puerto 
uruguayo más Cercano. 


Corresponderá .luego, la prosecución de todas las actividades 
administrativas concernientes a la determinación e imposición de la 


sanción pertinente. 
CAPÍTULO XI 


Artículo 90. (Derogación) .- Deróganse todas las leyes y decretos 
que se opongan directa o indirectamente a la presente ley. 


Artículo 91. (Reglamentación) .- El Poder Ejecutivo reglamentará la 
presente ley en un plazo de ciento ochenta días. 


'jala, de Sesiones de la Cámara de Representántes, en 
Montevideo, a 18 de abril de 2012. 


/ 


Secíetario 
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PODER EJECUTIVO 


Montevideo, 18 de agosto de 2009, 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Don Rodolfo Nin Novoa 


El Poder Ejecutivo tiene el honor.-de dirigirse a ese 
Cuerpo, a fin de someter a su consideración, el adjunto proyecto de ley. 


La importancia de la actividad pesquera en nuestro 
pals desde el punto de vista social y económico, respalda desde hace un 
tiempo la necesidad de proceder a la revisión de los aspectos normativos 
más importantes. 


. En.efecto, la Ley N* 13.833 "Riquezas del Mar” del 
año 1969, si bien.ha permitido el desarrollo de una industria hasta hace'años 
incipiente, debe reelaborarse, acompasándose a las necesidades reales y 
actuales no solo del sector, sino del país. 


" Considéramos que la actividad. no puede atenderse 
solo en la fase extractiva, “sino que, abarca como complejo pesquero, la 
comercialización, el procesámiento, él acceso a mercados internacionales, la 
generación directa e indirecta de puestos de trabajo, etcétera. 


Han transcurrido casi 40 años. Sucesivos han sido 
los Tratados “y Acuerdos que Uruguay ha celebrado, asumiendo 
compromisos impostergables en cuanto a la' reformulación del marco 
legislativo en el cual se desarrolla la actividad. 


Debemos asegurar que la explotación de los 
recursos hidrobiológicos, se realice mediante correctas pautas de manejo, 
que aseguren la sustentabilidad y durabilidad de los mismos. 


En el plano internacional, la Convención de las 
Naciones Unidas sobre Derecho del Mar de 1982, ratificada por Uruguay por 
Ley N* 16.287; de 29 de julio de 1992, emplaza a los Estados parte a que 
incorporen en su ordenamiento interno, medidas de gestión responsable de 
los recursos pesqueros, tanto en la zona económica exclusiva como en alta 
mar. 

En este conil y con igual fundamento el "Código 


de Conducta para la Pesca Responsable" y el “Plan de Acción. Internacional 
para Prevenir, Desalentar y Eliminar la Pesca llegal, No Declarada y No 
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Reglamentada" elaborados en el marco de la FAO, tienen el objetivo de 
orientar a los países -el nuestro entre ellos- a la adopción: de -medidas 
concretas en aras de la prosecución de los principios básicos: desarrollo' 
sustentable, conservación y soberanía alimentaria. 


En “el mes Je febrero: del año 2008 nuestra Administración, inició un 
proceso participativo, convocando a la reflexión, generando un ámbito para el 
intercambio y la recepción de propuestas. El Primer Taller Nacional para la 
elaboración de una nueva ley de pesca, contó con la presencia de-todos los 
directa e indirectamente vinculados a la actividad: trabajadores, empresarios, 
législadores, otras instituciones estatales, la-academia, etcétera. 


Luego, en junio de 2008, ante una nueva convocatoria, se celebró el 
Segundo Táller Nacionál. Se abordaron en. esta instancia problemáticas Más 
específicas y se sometió.a consideración un primer esbozo de articulado. 


Muchas fueron las visiones recogidas que sobre el tema existen y 
muchas y variadas las alternativas para algunos cambios. 7 


Este:proyecto de ley -que se somete ante el legislativo nacional, pretende 
en Síntésis, otorgar un marco regulador amplio, recogiendo disposiciones que 
se encuentran dispersas en el ordenamiento jurídico; apuesta a cumplir con' 
los compromisos internacionales asumidos; fortalece el rol de la Dirección 
Nacionál de Recursos Acuáticos; hace una gran apuesta por la acuicultura, 
regulandó “estrictamente la actividad, pero. brindando estímulos para su 
desarrolfo; enfoca particularmente a la pesca. artesanal, estableciéndó la 
corea y categorización como: herramientas fundamentales a la hora de 
ordenar. 


Por otra parte, él cambio en los ejes sobre los cuales actualmente 
funcioná el sistema, permitirá no solo una mejor gestión de: los recursos, 
facilitando el contralor y la represión de actos ilícitos, sino que además, 
permitirá el otorgamiento de estímulos, a quienes ejerciendo 'correctamenté 
los derechos concedidos, pesquen responsablemente, fomenten el empleo 
de mano de obra naciónal y coloquen al -país en lugares de privilegio en el 
plano internacional. 


ANEXO 


Fl proyecto de ley que se somete a consideración consta de noventa y 
dos artículos, ordenados en once capítulos. 


- Capítulo !) "Disposiciones Generales". El artículo 1% declara dé ¡ñterés 
general la conservación, investigación y el desarrollo sostenible de los 
recursos hidrobiolóaicos. 
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Nuestra ley vigente en su artículo 1%, declara de interés nacional la 
explotación, preservación y el estudio de las riquezas del mar. 


Actualmente se :entiende procedente declarar de., interés. general la 
conservación, la investigación y el desarrollo sostenible, no solo.de “los 
recursos hidriobiológicos, sino también de los ecosistemas que los contienen. 


Por Otra parte, no se considera oportuno declarar de interés. general la 
captura, extracción, procesamiento e industrialización, por cuanto; estas 
actividades pueden llegar a ser contraproducentes o no recomendables. 


Deberá el legislador depositar en la Administración, la responsabilidad 
de llevar adelante los cometidos específicos que le serán atribuidos, 
concediéndole las facultades explícitas e implícitás necesarias parasu labor., 


El aprovechamiento responsable de los recursos permite junto a otras 
medidas, el camino a la soberanía alimentaria de-un país. Debe garantizarse 
la diversidad y cantidad suficiente para todos; para las generaciones 
presentes y futuras, en un contexto de alivio.de la pobreza. Ñ 


El áftículo 2*, adhiriéndose-a la teoría de la declaración y recogiendo las 
normas contenidas en los artículos 2? de la Ley N* 13.833 y 1*, 3*, 42, 5% 10 
y 11 de la Ley N* 17:033, consagra la dominialidad. de los, recursos, la 
jurisdicción. y soberanía del Estado sobre los mismos. En efecto, éstos son 
dominio del dominio público cuando se éncuentran én aguas de. dominio 
público. Por lo tanto, la correcta administración del bien, ordenando. la 
gestión que los particuláres realizan en el ámbito de la actividad privada, es 
uno de los cometidos más importantes que pesa sobre el Estado en esta 
materia. 


Queda por fuera del concepto de dominialidad- aquéllo que -JeCO 
referencia a la acuicultura. Las especies dedicadas a tal «actividad, «son 
propiedad de quienes eventualmente decidan cultivar, criar y. reproducir 
especies bajo ambientes controlados, Sí es competencia de los organismos 
estatales, regular tal actividad desde el punto de vista sanitario y/o ambiental, 
en la medida que se puedan ver afectados ecosistemas, así cómo cuando:la 
misma se planifique realizar en aguas del dominio público. 


Los artículos 5% a 9 inclusive, brindar+ una serie de definiciones, mo -sojo 
para la adecuada interpretación de la norma, sino que en lectura integrada 
con los artículos siguientes, introducen algunás modificáciones en el 
esquema tradicional de funcionamiento del sistema. 


Cabe destacar que nuestra ley vigente utiliza en más de una oportunidad 
indistintamente los términos permiso y autorización para identificar 
situaciones idénticas. 
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Cort fal intención .de ajustar la terminología, hemos preferido adoptar la 
expresión "permiso" para, el acto administrativo que confiere al "titular, un 
derecho subjetivo del cual antes carecía: el derecho a explotat en 
determinadas condicionés y. durante cierto período de tiempo los recursos 
hidrobiológicos que se encuentran dentro de la jurisdicción nacional, 


La "autorización" será requerida para las actividades vinculadas con la 
comercialización, el transporte y el procesamiento de productos pesqueros y 
lá acuicultura en terrenos privados. 


En las definiciones planteadas, se incorporan ya alguno de los nuevos 
elementos del sistema: la necesidad de contar con permisos para la pesca 
sin importar cuál'es la finalidad de la misma. La Administración necesita tener 
constantemente monitoreado el esfuerzo que se realiza sobre los recursos. * 


Capítulo 11) "Administración Pesquera y.Acuícola", artículos 10 a 15, se 
subdivide: en tres Secciones «a saber: Sección 1) Órganos y Atribuciones; 
-Sección 11) Consejo Consultivo de Pesca y finalmente la Sección 111) Fondo 
de Desarrollo Pesquero'y Acuícola. 


- ¡Actualmente y conforme a ja ley de Riquezas del Mar, todo el sistema 
gira' en torno al Poder Ejecutivo. Dada fa importancia. del recurso, es lógico 
que Sea'uño de sus cometidos a través del Ministerio del ramo. 


* Ahora bien, dificulta el. desempeño de una efectiva- gestión, «que la 
“fijación-=de aquellas medidas tendientes a ordenar la explotación 
“caracterizada: por el gran «dinamismo y las situaciones puntuales que 
generalmente 3e presentan- esté en manos del Ejecutivo. 


Corresponde resaltar en este punto la coincidencia absoluta de todos los 

partícipes en los Talleres Nacionales en cuanto a dotar para este sector de 

»actividad de una entidad enteramente "autosuficiente":en todos los cometidos 
: Que le conciernen. 


A este respecto, se ha llegado a una primera-conclúsión «obviamente 
coyuntural- conforme la cual, sin necesidad de generar una nueva estructura 
en el Estado, puede arribarse a la satisfacción de “las inquietudes de los 
actores principales del sector y concomitantemente, al intento de solución 
para uno'de los problemas detectados en estos cuatro años de gestión. 


Debe resaltarse una vez más, que tratándose los recursos pesquerbs de 
un bien de dominio público, su gestión debe estar errla órbita del Estado. Si 
bien se recibieron propuestas con sólidos ejemplos en derecho comparado, 
conforme las:cuales -se «crearon personas de derecho público no estatal, 
éstos ló han sido parala investigación-y no para-la-gestión. 


En la DINARA trabajan y se capacitan los profesionalés expertos en 
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todas las-materias-vinculadas a la pesca y la acuicultura. Por útra: parte, la 
forma de designación del Director Nacional, hace suponer qué el jerarca 'dé 
la Unidad esté en línea con el Poder Ejecutivo. 


En la época de sanción de Ja Ley N* 13.833.era lógico que el organismo 
vinculado: (SOYP) no tuviese una intervención preponderante en-la: gestión 
de los recursos. Cabe recordar que tenía un rol bien diferente al actual: 
concurría en la:explotación en pie de igualdad con los particulares. 


Por ello, mal podía ser además-quien tuviese la potestad de decidir 
quién pescaba, en qué condiciones y con cuáles reglas. 


Hoy en día tan diferente es su inserción en el sistema; que .se hace 
imprescindible otorgarle atribuciones que resulten 'en una mejora: sustancial 
para el efectivo contralor y el fortalecimiento de la Institución. 


Los permisos, autorizációnes y concesiones serán otorgadas por .el 
Ministro de Ganadería, Agricultura y Pesca, previa solicitud del interesado 
ante la DINARA (actividad.ésta que hoy realiza en ejercicio de atribuciones 
delegadas del Poder Ejecutivo). 


Por otra parte, y sin perjuicio de la facultad de delegar en 'el Director 
General de la:DINARA el otorgamiento de los títulos respectivos, cometer por 
Jey una serie importante de atribuciones, permite fortálécer. la Institución y 
mejorar la gestión. 


La Sectión II) recoge una sugerencia FAO y una propuesta de los 
actores del sector: se creá un órgano consultor asesor del Poder Ejecutivo en 
materias vinculadas a la pesca. Su integración: será málplo, pstando 
representado el Estado, los particulares y el sector laboral. 


La Sección 111) pretende dotar de cometidos más específicos al Fondó ds 
Desarrollo Pesquero y Acuícola ya existente y operativo. En coordinación con 
las normas atributivas de competencia. e inspirado.en los primeros artículos 
de esta ley, la Administración deberá-ser capaz de diagramar y desarrollar 
programas de investigación, intervenir eficaz y efectivamente en la pesca 
artesanal, dotar de tecnología y trabajo constante: en la actualización a los 
téenicos y. fomentar el desarrollo en la acuicultura. 


Capítulo. (II) "Medidas Generales de Ordenación Pesquera y Acuícola". 
Comprende los artículos 16 a 27 inclusive y. recoge varias disposiciones ya 
existentes. / 


Cabe resaltar no' obstante dos normas conceptualmente fundamentales: 
la introducción del criterio de precaución en la formulación de políticas 
pesqueras y confección de normas y los criterios-para la determinación de las 
vedas. 
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FAO, en el Código de Conducta para la Pesca Responsable 
(artículo 7.5), promueve que los Estados adopten él criterio:de precaución a 
la hora de normar, de modo tal que la carencia de información científica, no 
sea óbice para tomar decisiones adecuadas al estado de los recursos: - 


Los artículos destinados a los Inspectores (24 y 25), aclaran las 
potestades «que sin- lugar. a dudas deben téner éstos, dejando además en 
evidencia la necesidad que hoy día existe de reforzar lá cantidad de personal 
destinado a las tareas inspectivas, así coino las técnicas empleadas y la 
indispensable colaboración:con y de la autoridad marítima. 


Finalmente, la potestad de inspeccionar buques extranjeros: que se 
encuentren en puertos nacionales así como en aguas internacionales, 
sumado al claro tenor del artículo 4% inciso 2, nos permite adelantar que la 
responsabilidad que recae sobre el Estado del puerto, ásí como las 
recomendaciones contenidas en el "Plan de Acción Intemaciónal -para 
Prevenir, Desalentar y Eliminar. la Pesca: llegal, no Declarada y no 
Reglamentada" (FAO 2001), están siendo eficazmente recogidas. 


Capítulo IV) "Régimen de Acceso a” la Actividad Pesquerá". Es 'uñió. de 
los más importantes en lo que a propuestas de cambios refiere (ártículos:28 
a 46 inclusive). 


Un efectivo contralor en cuanto a quienes reálmente accédén alos 
recursos pesqueros; el retiro del comercio de los hombres de los permisos y 
autorizaciones; la necesidad de contar con garantías generales y especiales; 
lá no procedencia de indemnización alguna-en las hipótesis de suspensión, 
revocación y caducidad y la eventualidad de fijar pago por derechos de 
acceso, hacen que arribemos a una nueva forma de pescar 'en aguas 
continentales y marítimas. 


Si bien los sistemas en derecho comparado muestran diferencias en 
cuanto a la organización del acceso a la actividad, hemos de furidar én qué 
principios generales puede asimilarse el régimen de innegociabilidad que se 
propone, con referencia a alguno de los:ordenamientos. 


a. España confiere la licencia al .buque. El artículo 23 numeral 1 Ley 
N* 3/2001, establece que todo buque debe contar cón una licencia. Pór su 
parte el numeral 2 de la misma norma dispone que la misma es intransféfible. 


j La hipótesis de transmisión del buque, apareja la subrogación en la 
icencia. o 


b. Argentina (Ley N” 24:922) regula un sistema conforme el cual se 
confiere un permiso al, buque que le permite acceso.al caladero, siendo 
necesario pára'póder desarrollar Ja: actividad," contar con una asignación de 
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cuotá- (artículos 27 y.:28). Asimismo, lo transferible es el permiso de buque a 
buque, siempre y cuando tengan capacidad equivalente (artículo 30)... : 


c. A diférencia de los regimenes citados supra,. Chile (Ley. N* 18.892 que 
regula en capítulos divérsos la pesca industrial y la pesca artesanal), dispone 
que: para ejercer la actividad industrial (artículo 15), se requiere contar con 
uha autorización a esos efectos. La misma no puede enájenarse, arrendarse 
ni constituir asu respecto derécho algunó:a favor deterceros;'salvó los.casos 
de trasmisibilidad (inciso 6). 

Para el caso de los. pescadores artesanales, existe una excepción al 
régimen general de prohibición. La norma prevé que en caso de 
fallecimiento, la sucesión, representada por mandatario habilitado, solicite la 
reseiva de la vacante. s 


Afirmamos que nuestra própuesta. de declarar no negociable a cualquier 
título -el- permisó, és una decisión. fundamental pero no exclusivamente 
política. 


Su fundáménto radica en la necesidad de fiscalizar quién detenta 
efectivamente el derecho a desarrollar la actividad - extractiva, 
comprometiendo su responsabilidad, facilitando concomitantemente, la: 
correcta intervención de la Administración en sus deberes de vigilancia y 


- 


contralor, 


Una actividad donde prime la pesca responsable, donde existan titulares 
identificados e identificables, en la cual se impongan garantías para el 
Estado, debe entenderse como una práctica deseable y esperada, en la.cual 


todoslos involueradós se vean altamente beneficiados. 


Por otra parte, los titulares. accederán a un permiso por plazos más 
largos, las medidas generales y especiales de ordenamiento estarán más 
claras y ello devendrá en garantía para el correcto ejercicio de'sus derechos. 


Con «referencia a la Pesca Deportiva, la innovación radica .en la 
introducción del permiso y la prohibición absoluta de comercializar de: 
cualquier modo el producto obtenido, salvo la existencia de convenios de 
investigación. 


Capítulo V) "Régimen General para la Pesca Artesanal". Se dedica 
enteramente a la Pesca Artesanal, actividad ésta que por su importancia 
económica y social requería una regulación específica. 


Es así que se introducen los criterios de equidad y acceso preferencial a 
las poblaciones locales; la diferericiación entre el armador artesanal y el 
armador a pequeña escaia, la creación delós'Conséjos Zonales Pesqueros y 
la introducción del pago de tributos y derechos de acceso, como herramienta 
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tendiénte a profesionalizar la” “actividad y "regularizar Ja tondición-de los 
pescadores, Ingresándolós al sistema formal. 


La categorización permitirá ¡identificar y aplicar-regímenes diferentes a 
realidades diversas, arribando a soluciones más equitativas: 


Capítulo: VE "Registro; infomación y Control". La actividad registral 
adquiere vital importancia para la gestión; Se especifican. cuáles habrán de' 
ser como mínimo los datos relevantes de registración, los cuales ho solo. 
estarán directamente vinculados con el acceso a un permiso, autorización o 
concesión y'su mantenimientó por párte.de los particulares, sina que-además 
servirán de insumo a las: Áreas Técnicas de la Institución. 


Capítulo vil) "Desarrollo, Fomento y Régimen. de Acceso a la 
Acuicultura".. Se enfoca a la Acuicultura, actividad 'ésta que “aunque 
incipiente, réquiere. de normas :tanto «vinculadas al :control medioambiental, 
cómo al'fomiento. Se instala la ventanilla: única: como forma de facilitar las 
tramitaciones de las autorizaciones para los particulares. 


Se deja al Poder Ejecutivo la zonificación del país,:brindándosele los 
elementos a téner.en cuenta ala hora de evaluar los meiores- espacios. 


físicos: 


Con igual sentido que en la actividad pesquera, se crea el Consejo 
Consultivo de Acuicultura, órgano integrado por los particulares y el Estado, 
cuyo rol'será el asesotamiénto no vinculante en la materia.. 


Considerando las costosas inversiones así como el plazo de retorno, las; 
autorizaciones y concesiones para el desarrollo de proyectos de acuicultura 
se otorgarán por diez años, siendo por un período de cinco años lós 
beneficios fiscales tendientes al-fomento de la actividad. 


Capítulo VIII) "Procesamiento, Transporte y Comercialización"... Merece. 
mayor destaque la introducción de las "autorizaciones" para desarrollar las 
actividades enunciadas, las cuales serán otorgadas por el Ministro: de 
Ganadería, Agricultura y Pesca, así como la introducción-de la obligación de 
portar y exhibir la "documentación" que acredite el origen del producto. Tal 
requisito no solo está vinculado directamente con la trazabilidad del mismo, 
sino también con el contralor y la detección de la pesca ilegal. 


Capítulo IX) "Coordinación y Cooperación Interinstitucional”. Si bien no 
es una novedad normativa, sí pretende retóger unta práctica diaria de todos 
los organismos estatales vinculados, reforzando la idea de cooperación y 
coordinación, en la medida que lás competencias naturalinente delimitadas 
en las normas de creación, se funden y confunden necesáriamente a la hora 
de efectivizarias. 
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Capítulo X) "Infracciones y Sánciones": Córresponde destacar que se 
propone un cambio esencial. Hoy en día la facultad de determinar la 
configuración de una infracción y establecer la sanción pertinente, radica en 
los Servicios Jurídicos del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. 


La propuesta que se'somete.a consideración pretende devolver a la hoy 
DINARA la facultad de intervenir en sede infraccional administrativa. 
Obviamente los Servicios Jurídicos han de tener el rol natural que Jes cabe, 
esto es, asesorar técnicamente y promover. los procesos conteñiciasos que 
correspondan. Pero la responsabilidad de determinar y aplicar la legislación 
habrá de recaer en el jerarca de la Dirección especializada. 


No' violerfía los «derechos de lok particulares que quien administra 
intervenga a la hora de decidir “si se ha.cometido una infracción a la norma 
administrativa. De hecho el sistema funciona así en el Estado (Administración 
Central; Entes Autónomos y Sétvicios Descentralizados), así coma «en las 
figuras 'correspondiéntes”á las personas de derecho público no. estatales, 
estando previstos en la Constitución de la República los medios recursivos 
administrativos y júrisdiccionales pertinentes. 


Este «Capítulo, de especial relévancia, 'ihtroduce una suerte de 
tipificación de figuras infractoras no taxátivo, 'una graduación de las 
sanciones 'a' aplicar, el concepto: de responsabilidad subjetiva y directa, el 
áúmeñto dé los minimos y máximos en las sanciones pecuniarias, el peso de 
l6s -antecedentes en la actividad. pesquera y las facultades. de adoptar 
medidas urgentes-eh:situacionesde in fraganti violación a las normas. 

Capítulo XI). Se derogan tácitamente las noriías que se opofigan directa 
e indirectamente a la ley y se brinda un plazo de 180 días para: dictar la 
reglamentación pertinente. . 


TABARÉ VÁZQUEZ 
JORGE BRUNI 
GONZALO FERNÁNDEZ 
ÁLVARO GARCÍA 
JOSÉ BAYARDI 
MARÍA SIMON 
VÍCTOR ROSSI 
DANIEL MARTÍNEZ 
JULIO BARÁIBAR 
MARÍA J. MUÑOZ 
ERNESTO AGAZZ! 
HÉCTOR LESCANO 
CARLOS COLACCE 
MARINA ARISMENDI 


12 de noviembre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 79-C.S. 


PROYECTO DELEY 


_——— 


CAPÍTULO 
DISPOSICIONES GENERALES 


Artículo 1*.- Interés genéral “y soberanía alimentaria. Se declara de 
iriterés general la coriservación, la:investigación, el desarrollo sostenible y el 
aprovéchamiento responsable de- los regursog hidrobialógicos y los 
ecosistemas que los coñtianen. 


Se reconoce que lá pescá y la aceícultura sort actividades quefortalecen 
la soberanía territorial y alimentaria de la Ración. * 


Artículo 2%.-Objéto. La" presente ley tiene por objeto establecer ef. 
régimen legal de la. pesca y la acuicultura, con el fin de asegurar .la. 
conservación, la ordenación, el desarrolló sostenible -y -el aprovechamiento. 
responsable de los recursos hidrobiológicos y-los ecosistemas que los 
contienen en el territorio nacional y en las aguas, tanto continentales como 
marítimas, sobre las que el Estado ejerce su soberanía y jurisditción.”  * 


Artículo 3*.- Soberanía y jurisdicción. El Estado ejerce-su soberanía, su 
dominio y su plena jurisdicción 30bre Jos recursos hidrobiológicos -que -se 
encuentran en forma permanenté u ócásional :er aguas interiores; -mar. 
territorial, zona económica exclusivá y plataforma continental-uruguaya;, como, 
asimismo en-las áreas adyacentes de jurisdicción nacional, conforme a las 
leyes y tratados internacionales. 


Artículo 4%.- Ámbito de aplicación. Las disposiciomes de la presente ley 
se aplican-a la pesca y a la acuicultura de los recursos hidrobiológicos que se 
realicen en el territorio y en las aguas a que se refiere el artículo 2%, Se 
aplican a. la captura o extracción y a las demás operaciones pesqueras y 
acuícolas, al procesamiento, al transporte y al comercio de los productos 
hidrobiológicos y a la investigación y ordenación de la pesca y la acuicultura. 


Las disposiciones de la presente ley se aplican igualmente a las 
embarcaciónes pesqueras de bandera uruguaya que operen en aguas fuera 
de su jurisdicción, de conformidad con los acuerdos y convenios 
internacionales. 


Artículo 5*.- Definiciones: Pesca y Acuicultura. A los efectos de la 
presente ley, se entiende por: 


a. Pesca, lá captura, la posesión, la conservación, el 
aprovechamiento, la industrialización y la . comercialización 
responsables de los recursos pesqueros. 
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b. Acuicultura, la actividad de reproducción, cultivo o crianza de 
éspeciós hidrobiológicas en medio controlado, abarcando ciclos 
biológicos completos o parciales, incluyendo las” actividades 
realizadas en estructuras ubicadas en ambientes acuáticos 
marinos, continentales y en tierra. 


Artículo 6*:- Definiciones de pesca en función del espacio. La'pesca se 
¿lasifica, en funciórr del espacio en quese realiza, en: 


a. Pesca Marítima, cuando se realice en el mar, estuarios y zonas 
litorales err comunicación con el mar. 


b. Pesca Continental, cuando se realice en cursos de aguas 
naturales y en zonas inundables aledañas. Incluye lá pesca en 
ríos, lagos, lagunas y arroyos, estanques, embalses Tiaturales o 
artificiales o cualquier otro cuerpo de agua dulce. 


Artículo.7”.- Definiciones de pesca en función de la finalidad: La pesca 
se clasifica, en función de su finalidad, en: 


a. Pesca de subsistencia, cuando se realice con el único propósito de 
satisfacer necésidades alimenticias propias o de la familia. 


Bb” Pesca comercial, cuando: la captura se realipe con fines 
comérciales. 


c..Pesca deportiya; cuando se realice por deporte, turismo, placer o 
recreación. ' 


d. Pesca de investigación científica, cuando se trate dé pesca de 
exploración, experimentación,  consérvación, “estudio de 
poblaciones y de-repoblación, de exhibición en acuarios o museos 
'w, en general, de pesca con fines de irecstigación científica o 
tecnológica, 


Artículo 8*.- Definiciones de pesca en función de las caractéristicas de 
las embarcaciones y de las artes de pesca empleadas. Se clasifica'en: 


a. Pesca Artesanal: aquella que cumpla con las características 
respecto al tamaño dela embarcación, la que no podrá superar las 
10 TRB y utilice las artes de pesca que DINARA establezca para 
cada zona de pesca. 


Considérase pesca artesanal desde tierra, 'a aquella que se 
regliza sin ayuda de una "embarcación o que-utilizándola tómo 
auxilio para la extracción del produtto, .no' verifica operación 
ninguna de estiba a bordo. 
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b. Pesca Industrial: es la pesca que no reúna las «condiciones y 
requisitos para ser considérada .pesca :a pequeña “escala o 
artesanal. ' 


Artículo 9*.- Definiciones relacionadas con el régimen de acceso. A los 
efectos de la preseñte' ley; el régimen de acéeso a las diversas fases del 
aprovechamiento de los recuisos hidrobiológitos se- regúla mediante el 
otorgamiento de: 


a. Permisos de Pesca. El Permiso de Pesca constituye: un derecho 
otorgado a. una persona física'o jurídica, con relación a una 
embarcación concreta, por un plazo establecido, para realizar 
faenas .de pesca de ciertas especies y bajo determinadas 
condiciones en aguas jurisdiccionales o én alta mar: Se podrán 
emitir cinco clases de Permisos: Permiso de Pesca de 
Subsistencia; Permiso de Pesca. Comercial Artesanal, Permiso de 
Pesca Comercial Industrial, Permiso. de Pesca” Deportiva. y 
Permiso de Pesca de Investigación Científica. 


b. Autorización. La autorización es un derecho reconocido a personas 
físicas o jurídicas para que puedan dedicarse al procesamiento, la 
transformación total o parcial, «al acopio: y transporte, a la 
comercialización de los productos hidrobiológicos-o al.ejercicio de 
la acuicultura. Se emitirán cuatro clases de autorizaciones: 
Autorización de Procesamiento. de Próductos Hidróbiológicos, 
Autorización de Transporte de Productos Hidrobiológicos, 
Autorización de Comercialización de Productos Hidrobiológicos y 
Autorización de Acuicultura. 

c. Concesiones. La concesión es ur derecho :otorgado .a personas 
físicas o jurídicas para qué puedán disponer,de-modo exclusivo o 


cuasi exclusivo, de espacios, fondos o:.aguas marinas oO 
continentales, de dominio público, para el desarrollo de actividades 


de. acuicultura. 
CAPÍTULO II 
ADMINISTRACIÓN PESQUERA Y ACUÍCOLA 
Sección !. Órganos y atribuciones 


Artículo'10.+ Órgano responsable. -El Poder Ejecutivo, a través del 
Ministerio. de Ganadería,- Agricultura y Pesca:es el órgano responsable de la 
polítiva vinculada, a- los recursos . hidrobiológicos . de. conformidad con la 


presente ley. 
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Artículo 11.- Cometidos del Poder Ejecutivo: son cometidos especiales 
del Poder Ejecutivo en materia pesquera: 


1. Acordar con los Ministerios competentes, el establecimiento y la 
regulación de los sitios de desembarque y acopio de productos 
pesqueros. 


2. Promover la-armonización legislativa con otros países en materia 
de sanidad e inocuidad alimentaria a fin de favorecer la 
comercialización de los productos pesqueros uruguayos. 


3. Suscribir convenios o acuerdos internacionales sobre todos los 
aspectos relativos a la pesca y la acuicultura, previa cónsulta con 
la Dirección “Nacionál «de Recursos Acuáticos -del Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca. 


4. Proponer las medidas tendientes al fomento de la aquicultura. 


Artículo 12.- Cometidos y atribuciones de la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos: (DINARA). Corresponde a la _Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos: 


1. La orientación, el fomento y desarrollo, en todos sus.aspectos, de 
las actividades relaciohadas con el aprovechamiento responsable 
de los recursos hidrobiológicos, de los ecosistemas que los 
contienen y de las industrias derivadas, a"nivel público y: privado. 


2. La promoción para.la participación activa en- la administración de 
los recursos hidrobiológicos de todas las personas interesadas a 
través del Corisejo Consultivo de Pesca; del'Consejo Cofísultivo de 
Acuicultura y de los Consejos Zonales Pésqueros: 


Son atribuciones de la Dirección Nacioríal de Recursos Acuáticos, entre 
otras: 


a. Ejecutar y controlar el cumpliménto de todas las actividades 
vinculadas can la pesca y la acuicultura, de conformidad con la 
presente ley. 


b. De conformidad con la reglamentación que se dicte; siguiendo los 
.proced¡mientos y criterios que en ésta se indiquen, proceder a: 


1) Recepcionar las solicitudes de permisos, autorizaciones y 
concesiones, las que serán otorgádas en todos.los casos por 
el Ministro de Ganadería, Agricultura y Pesca. 
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2) Actuar como la autoridad oficial competente en materia de 
sanidad e inocuidad alimentaria de los productos pesqueros 
y acuícolas, expidiendo los -certificados que correspondan a 
nivel nacional e internacional. : 


3) Actuar. como la autoridad oficial competente en materia de 
sanidad e inocuidad alimentaria de las especies sujetas a 
tivo, * 
4) Fijar talla y peso mínimo de desembarque de las especies 
susceptibles de captura; 
5) Determinar las artes y los métodos de pesca. 


6) Establecer épocas, especies y zonas de Veda, así como 
zonas de reservas, refugios o viveros, considerando entre 
otros, criterios ecosistémicos y hábitats críticos. 


7) Determinar las cuotas y el volumen de captura permitida así 
como modificar cuotas o volumen en casos excepcionales.. 


6) Establécer un sistema. nacional «de información pesquera y 
S acuícola, incluyendo los registros que fueren oportunos, 


9) Prohibir, si lo considerase. apropiado, la pérmánencia de 
embarcaciones pesqueras en las zonas de veda, así como 
“ en zonas de reservas, refugios: a viveros. 


10) Fijar y. modificar los porcentajes de desembarque por 
especies respecto al desembarque total, tómando en 
consideración la modalidad” de pesca, la especie'y la 
interdependencia de las poblaciones, 


11) Declarar, en su caso, plenamente explotado un determinado 
récurso o conjunto de recursos pesqueros. 


12) Establecer zonas y sub-zonas para la mejor administración 
de los recursos pesqueros explotados por péscadóres 
artesanales. 


13) Proponer al Poder Ejecutivo medidas de ifiséritivo” con 

respecto a aquellas actividades que conducen al desarrollo 
sostenible de la pésca y el fomento de la acuicultura. 

14) Promover la irivestigación científica en Cuanto'sea necesaria 


para la correcta administración de los recursos 
hidrobiológicos y a tal fin, establecer y administrar estaciones 
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de acuicultura, viveros, estaciones y centros y áreas de 
repoblación. 


15) Investigar, proyectar y administrar-cualquier modalidad: de 
explotación de los mamiferos marinos. 


16) Controlar la manipulación, industrialización, transporte, 
distribución y comercialización de los productos 
hidróbiológicos y de sus derivádos y de las actividádes 
necesarias a ese fin, con destino al mercado intérnmo o 
externo, en coordinación con las demás autoridades 


competentes. . 


17) Asesorar al Poder Ejecutivo en todo lo relacionado. a -la 
pesca, la caza acuática y la.acuicultura. 


18) Actuar como organismo de contralor de las actividades 
directa o indirectamente vinculadas a la pesca 0 acuicultura 
que deriven de acuerdos o tratados internacionales. 


19) Proponer al Poder Ejecutivo. los representantes en las 
comisiones nacionales o internacionales que el país integre 
en materia pesquera y acuícola. 


20) Velar por el cumplimento de los compromisos asumidos non 
los organismos internacionales en los cuales el Estado 
participe y suscriba en materia pesquera y acuícola y de 
conservación de los recursos hidrobiológicos. y de los 
ecosistemas que los contienen. 


21) Promover el desarrollo de la acuicultura en todas sus etapas 
productivas, mediante actividades de investigación, extensión 
y divulgación. 


22) La determinación de sanciones, cuando considere que 
existieron infracciones 'a la presente ley, acuerdos 
internacionales suscritos por el Estado, disposiciones 
reglamentarias o resoluciones, todo ello en coordinación con 
la División Servicios Jurídicos del Ministerio de Ganadería 
Agricultura y Pesca. 


23) Rercibir y afectar los ingresos económicos derivados del 
pago de precios, tasas, derechos. de acceso y multas. por- 
infracciones, de acuerdo a la normativa vigente. 
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Sección !l. Consejo Consultivo de Pesca. 


Artículo 13.- Consejo Consultivo. de Pesca. Créase el, Consejo 
Consultivo de Pesca como órgano -asesor del Poder Ejecutivo gn todas las 
materias relacionadas con la pesca. 


El Consejo: formará un ámbito..de intercambio participativo de ideas y 
propuestas. sin- que las mismas tengan carácter vinculante para la 
Administración. 


Artículo 14.- Miembros del Consejd Consultivo de Pescá. El Consejo 
Consultivo de Pesca funcionará bajo la órbita del Ministerio dé' Ganadería, 
Agricultura y Pesca.y estará integrado por: 


1. El Director General dé la DINARA, quien actuará como Presidente. 
2, Un representante del Ministerio de Defensa. 
3. Un representante del Ministerio de Relaciones Exteriores; 


4. Un representante del Ministerió de Vivienda, Ordenamiento 
territorial y Medio Ambiente. 


5. Un representante de los armadores industriales. 
6. Un representante dé los pescadores artésáariales. 


7. Un representante de las émpresás que se dédican a la 
transformación de los productos pesquefos. j 


8. Un representante del sector laboral pesquero. 


El Consejo podrá convocar a' los organismos y dependencias con 
competencias específicas Wnouacas a la pesca, cuando sea requerido su 
asesoramiento. 


Los:miembros designados participarán en forma honoraria. 
Sección lll. Fondo de Desarrollo Pesquero y Acuícola. 


Artículo 15.-Cometidos. Sin perjuitio del destino-dado: a los ingresos 
que actualmente tiene el Fondo de Desarrollo Pésquero creado por el 
artículo.200 de la Ley N* 16,320, de 1? de noviembre de 1992, en la 
denominación dada por el artículo 270. de la Ley N” 16:736, de 1” de enero 
de 1996, que pasará a denominarse "Fondo de” Desarfollo Pesquero y 
Acuícola", asígnasele entrá otros: 
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a. El cometido de promover el desarrollo pesquero nacional y todas 
aquellas actividades directámente vinculadas corilascatibuciones. 
otorgadas por el artículo 12 de la presente ley a la DINARA. 


b. Fomentar la investigación pesquera con el fin de obtenér la 
información científica y tecnológica necesaria para condenar y 
promover la sostenibilidad y el uso tespónsable de l0s recursos. 
hidrobiológicos nacionales. 

c. Gestionar por si, o a través dé “entidádes públicas 0 privadas, 
nacionales o extranjeras, llamados a concurso” público” para: la: 
realización de proyectos .de investigación y seleccionar los 
proyectos a ejecutar. 


d. Promoyer- la- investigación y el desarrollo tecnológico en la 
acuicultura. 


El Poder Ejecutivo reglamentará. los; requisitos que- deberán reunir los 
interesados y las condiciones de acceso par '“los” Proyáctos” de 
financiamiento de tas actividades para-el fomenta y degarrollo acuícola... 


- CAPÍTULO ill 
MEDIDAS GENERALES DÉ ORDENACIÓN PESQUERA Y ACUÍCOLA 
Sección l' 

Artículo 16.- Criterio de precaución. En la formulación,de políticas y en Ía 
elaboración y áplicación de la 'législación pesquera, deberá respetarse. el 
criterio de precaución en la conservación, ordenación y explotación de los 
recursos hidrobiológicos y de los ecosistemas que los contienen, de 


conformidad ton la presente ley y, :en particular, “con los cómpromisos 
asumidos en. el márco de la celebración de acuerdos 'enmateria pesquera. 


Artículo 17.- Criterios de veda. En la determinación de los períodos de 
veda, la DINARA tendrá en cuenta entre otros-elementos: 


- Las invéstigaciones científicas disponibles. 


- El criterio de precaución de acuerdo a lo establecido por el artículo 7.5 
del. Código de Conducta para la Pescá Responsable. 


- La relación de los diversos usuarios de los recursos pesqueros entre sí 
y de éstos, con el espacio físico en el cisal se desarrolla la actividad. 


y 2.18.- Limitación del esfuerzo de pesca. En consideracion'-á la 
preservación y adecuada explotación de: los recursos hidrobiológicos, el 
Poder Ejecutivo podrá disponer la limitación- del número de embarcaciones 
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uedicadas.a- la pesca ¡comercial así domo. el ésfueizó dé pesca de las: 
mismas. 


Artículo19,-Importación y. exportación de especies. Prohíbese la 
importación -y el tránsito en territorio nacional de especies exóticas, vivas o 
en:cualquier etapa q de su-desarrolío, así como su introducción ér aguas de 
jurisdicción nacional. 


Asimismo, prohíbeseJa exportación de especies vivas, cualquiera sea su 
estádo:de evolución. 


DINARA podrá, previó “dictamen de Sus cuerpos técnicos, autorizar 
actividades de importación y exportación, 


Artículo 20.- Trasbórdo. Se prohibe el frasbordo ef: aguas y én puerto, 
de productos provenientes de la actividad pesquera, salvo que se trate de 
exportación, en cuyo caso el trasbordo deberá realizarse siempre en puerto y 
bajo el control.de autoridades competentes. 


La DINARA podrá autorizar, mediante-resclución furidadá; «eltrasbordo 
de productos en el mar con destino a puertos nacionales, cuando considere 
que tal operación es apropiada por razones técnicas debidamente 
acreditadas y bajó control: dela autoridad-competente. 


Artículo 21.- Pesca con veneno o explosivos. Se prohíbe toda forma de 
explotación de los recursos hidrobiológicos mediante la utilización de 
venenos d _explósivos “o "tualquier otra “práctica que- cause. efectos 
destructivos, así como el «vertido «de: sustancias que en cualquier forma 
destruyan 'el ecosistema. 


Artículo 22.- Cese «de- abanderamiento, .El cese de abanderamiento 
nacional de una embarcación pesquera conllevará la “caducidad de pleno 
derecho del permiso de pesca otorgado con referencia a dicha embarcación. 


La Prefectura Nacional Naval deberá. comunicar en forma «simultánea a 
la DINARA la resolución por la que se establezca el cese dé "bandera 
nacional de los buques pesqueros,..a: efectos que la DINARA tome las 

- medidas pertinentes. 


Artículo 23.- Modernización: de-la:fivta. Con el objetivo.de: modernizar la 
flota pesquera nacional, la DINARA podrá autorizar lá sustitución definitiva de 
las embarcaciones pesqueras. Asimismo; en situaciones de caso fortuito o 
fuerza mayor, podrá autófizar la sustitución temporal de embarcaciones 
pesqueras. 


El 'interesado deberáacreditar siempre las, características. de la 
embarcacióri, presehtar:ún análisis de- las: condiciones de impacto sobre “el 
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recurso explotado, así como todas aquellas especificidades que se le 
requieran a'éfectos de prónunciárse acerca de su:solicitud. 


Sección 1. Inspectores 


Artículo 24.- Inspectores. A fin de controlar el cumplimento de todas las 
actividades vinculadas con la pesca y la acuicultura, de conformidad con la 
presente ley, -DINARA ejercerá acciones .de inspección y vigilancia y, a este 
£fecto, contará:con personal afectado a los servicios inspectivos. 


Artículo 25.- Autoridad de los Inspectores. En el ejercicio de. sus 
funciones, estarán investidos de autoridad suficientepara: 


a. Acceder e inspeccionar locales, establecimientós,' vehículos o 
áreas, específicas donde "se depositen, tránsporten, 'procésen' o 
comercialicen productos de la pesca o la acuicultura, así como 
donde sé cultiven crías de especies y pára exigir, a quien 
corresponda, la información «que permita verificar el cumplimiento 
de las disposiciones legales. 


b. Accedef e inspeccionar libremente a los buques" pesqueros de 
bandera nacional, incliso cuando se encuentren: en puertos 
extranjeros. 


c. Atceder e inspeccionar buques-extranjeros que se. encuentren en 
puertos nacionales o en aguas bajo la jurisdicción" de Uruguay. 
Podrán acceder a buques extranjeros en aguas internacionales 
para el cumplimiento de los acuerdos en los cuales el país sea 
parte. 

d. Erf su caso, proceder a intervenir preventivamente.e incautar los 
equipo5,' vehículos, bienes, artes de pesca o productos 
hidrobiológicos que hayan sido utilizados en la comisión de-una 
infracción, de conformidad con la presente ley y demás normas de 
áplicación, pudiendó requerir, de ser necesario, el “áuxilió de la 
fuerza pública. . 


Para el ejercicio de las funciones de «acceso e inspección, : los 
funcionarios inspectores no necesitarán autorización de ninguna otra 
autoridad administrativa o judicial. 


'Secctión Ill. Observadóres 


Artículo 26.- Facúltase a la Dirección Nacional de Recursos «Acuáticas, 
previa conformidad ¿del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. para. 


proceder a la designación o la contratación;' de Observadores tétnicos 
naciónaleó para' embarcar en los buques pesqueros a efectos” del 
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cumplimiento de las tareas - de” observación y- documentación de lás 
operaciones de pesca, de proceso industrial, investigación y suministro de 
toda la información científica, biológica y técnica que le sea requerida por la 
Dirección. 

Artículo 27.- El Presidente de la” República Bn. “acuerdo. con»; los 
Ministerios de e Ganadería, Agricultura y Pesca y dé Economía y-Finanzasy 
previo informe favorable dé la: Oficiña de Planeamiento y Presupuesto, fijará 
anualmente el importe que. por concepto de viáticos percibirán los 
observadores a que.refiere el artículo ántérior. 


Dicho importe será fijado teniendo en cuenta las características, 
condiciones y términos de las cámpañas a ser realizadas por la'embarcación 
de que se trata y será abonado por los titulares" de permisos de pesca a la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos del 'Ministerió de Ganadería, 
Agricultura y Pesca en la forma y condiciones “que “establezca la 
reglamentación. 


Los titulares de permisos de pesca estarán obligados asimismo a 
-proporcionar. alojamiento y alimentación a los citados observadotes. * 


CAPÍTULO IV 
RÉGIMEN DE ACCESO A LA ACTIVIDAD PESQUERA 
Sección |. Disposiciones generales 


Artículo 28.- Titularidad. El acceso a la explotación de Jos recursos 
pesqueros y acuícolas solamente podrá ser concedido a personas fisicas o 
jurídicas, domiciliadas en el territorio de la República, que hayan obtenido los 
permisos correspondientes y cumplan con las dergás - gondiciones 
establecidas por la presente ley y sú reglamentación. 


, Tratándose de personas jurídicas privadas, podrán ser. titulares de 
permisos de pesca, cuando la totalidad de su capital sociál esté representado 
por cuotas sociales o acciones nominativas, cuya titularidad corresponda 
integramente. a personas físicas. 


El Poder Ejecutivo, previa solicitud del interesado y.. par. resolución 
fundada, podrá exceptuar de lo previsto en él inciso anterior, 'a las personas 
Jurídicas privadas que, por-la cantidad de integrantes, accionistas, o por la 
índole de la empresa, impida que el capital social pertenezca exclusivamente 
a persoñas físicas. 


Artículo 2 9.- Pagos de derechos por el acceso. Podrá establecerse pos 


el Poder Ejecutivo el pago de ¡derechos, de .acceso por. «concepto 
aprovechamiento de los recursos hidrobiológicos. Se podrá eximir del págo 
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de tales derechos a los titulares de Permisos de Pesca de-Investigación 
Cienitífica. . 


La pesca de subsistencia estará exenta del pago de cualquier precio o 
tributo. 


> -Artículo 30.- Determinación de la cuantía de los derechos. La cuantía de 
los-ferechos debidos par los permisos, se fijará por el Poder Ejecutivo con el 
A de la DINARA. 


" Artícúlo 31:- Criterios de acceso. La DINARA podrá conceder el acceso 
o negarlo teniendo en cuenta el principio de sostenibilidad a largo plazo de 
los recursos hidrobiológicos, el de proporcionalidad entre esfuerzo, pesquero 
0 extractivo y capacidad de producción, la ordenación intégral y los 
antecedentes del solicitante, así como los factores socioeconómicos y 
ambientales pertinentes. 


Artículo 32.- Inicio del procedimiento de acceso. Las personas físicas o 
jurídicas que deseen acceder a las actividades pesqueras deberán presentar 
ante lar DINARA y luego: de- la aprobación del Proyecto de Manejo, una 
solicitud de permiso, autorización -o-concesión, según los procedimientos. que 
«establezca la reglamentación. 


Tendrán preferencia aquellos solicitantes que acrediten la utilización de 
tecnologías adecuadas, así como la utilización de embarcaciones de 
construcción nacional. 


Artículo 33.- Constitución de garantías. Para .el otorgamiento de un 
permiso de pesca a persona física o jurídica, nacional o extranjera, se exigirá 
la constitución de garantía: suficiente del cumplimento de las obligaciones 
impuestas por la normativa nacional e internacional, independientemente de 
los daños -y perjuicios que se pudieren reclamar. Exceptúese de esta 
obligación a los: titulares de- Permisos de Pesca de Subsistencia y a los 
Buleros de Permisos de Pesca Artesanal. 


Cuando el solicitante no detente la propiedad del buque a emplear, 
además de la garantía prevista en el inciso anterior, deberá cumplir con las 
obligaciones accésotiás que imiponga la reglamentación. 


Artículo 34.- Tasas. El Poder Ejecutivo a propuesta de la DINARA, fijará 
anualmente el importe de las tasas que gravarán la expedición de los 
permisos, concesiones, autorizaciones e inspecciones que realice. 


Artículo 35.- Plazo y contenido-de los permisos. Los perínisos de pesca 
serán otorgados, en las siguientes condiciones: 
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á. El plázó de vigencia del permiso' será de :5 (cinco)-años, Richo 
plazo podrá ser extendido por plazos iguales en las condiciones 
que se fijen por vía reglamentaria. 


b. Sin perjuicio de lo dispuesto en el literal anterior, el plazo: de 
vigencia de los permisos podrá ser de 10 años cuando se trate de 
buques pertenecientes a empresas con instalaciónes de 
procesamiento raditadas en el territorio nacional, que prócesen y 
elaboren en forma continua productos pesquétos. Dicho plázo 
podrá ser extendido por períodos iguales en las condiciones que 
se fijen. 


Entre otras, se establecerá por vía reglamentaria las condiciones para su 
renovación, así como las causales de suspensión, caducidad o revocación. 


de los mismos. 


Los permisos contendrán las especificaciones en cuanto a métodos y 
artes de pesca pára el tipo de pesquería de que se trata. 


Artículo 36.- Negociabilidád é inembargabilidad. Prohíbese la! realización 
de cuálquier negocio jurídico que involucre permisds, concesiones y/o 
autorizaciones, ya sea a título gratuito u oneroso, aparejen'b nd transferencia 
en la titularidad. Los acuerdos que se realicen en contravención a la presente 
prohibición, serán hulos y se aplicarán las máximas sanciones previstas en el 
Capítulo X). . 


Exceptúase de la prohibición prevista en el inciso anterior, a los casos 
de transféérencia por causa de muerte de! titulár. 


Los permisos de pesca serán.inembargables. 


Artículo 37.- Caducidad del permiso por inactividad. La inactividad. de 
una embarcación en pesquerías en plena explotación, durante el período.que 
determine la reglamentación de acuerdo a cada especie. objetivo, el cual no 
podrá exceder de 120 (ciento veinte días), conllevará la. caducidad del 
permiso. 


Artículo 38.- Indemnización. La revocación, suspensión o.declaración de 
caducidad de los permisos y autorizaciones, no dará derecho a reclamo ni 
indemnización alguna. 


Artículo 39.- Inscripción .de emibarcaciones. Las embarcaciones 
empleadas en la actividad pesquera, deberán acreditar la inscripción en la 
matrícula nacional y enarbolar pabellón nacional. 


Artículo 40.- Cupos derivados de acuerdos *iritemacionales. El 
otorgamiento de derechos para acceder a la explotación de cupos derivados 
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de acuerdos internacionales, se regirá por los mismos criterios utilizados para 
el otorgamiento de permisos para la explotación de recursos nacionales, sin 
perjuicio de las cláusulas. específicas due nuestro país hubiere pactado en 
dichos acuerdos. 


Sección Il. Pesca de Investigación Científica 


- Mítículo 41.- Proyectos específicos. Las personas físicas o jurídicas que 
déseen obtener un permiso de pesca con fines científicos o docentes 
deberán presentar un“proyecto especificó y :acreditár el cumplimento de los 
requisitos que establezca la presente ley y su reglamentación. 


Artículo 42.- Limitaciones del Permiso de Pesca de Investigación 
Científica. El permiso de pesca-ton fines científicos o docentes contendrá las 
limitaciones específicas que DINARA considere oportuno establecer y el 
periodo por el cual será otorgado, el cual no podrá exceder de un año. 


Por resolución- fundada se podrá renovar el plazo del permiso, por una 
sola vez, por igual pelíodo y en las condiciones que la DINARA estime 
convenientes. 

Artículo 43.- Permiso de Pesca. de Investigación Científica. de. ciertas 
especies. El permiso de pesca con fines científicos o docentes podrá. 


otorgarse' incluso para el «estudio de especies declaradas plenamente 
explotadas o en péligro de-extinción. 


Artículo 44.- Permiso de Pesca de Investigación Científica para 
embarcaciones extranjeras. Excepcionalmente y por razones fundadas, 
podrán concederse permisos de pesca con fines científicos o .docéntes a 
buques extranjeros. 


Sección 1I!. Pesca Deportiva 


Artículo 45:- Condiciones particulares del Pérmiso de Pesca Deportiva. 
La pesca deportiva podrá ejercerse previa obtención de Permiso de Pesca 
Deportiva, en el que se establecerán las condiciones particulares respecto a 
especies, periodos y artes empleadas, de conformidad con la 
reglamentación. 


Artículo 46.- Comercialización de los productos de la pesca deportiva. 
Los produrtos obtenidos de la pesca deportiva. na podrári ser objeto de 
comercialización y «solo podrá autorizarse su exportación cuando existan 
convenios de investigación suscritds' por la autoridad competente. 
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"CAPÍTULO V 
RÉGIMEN-GENERAL PARA LA PESCA ARTESANAL 
Disposiciones generales. 


Artículo 47.- Equidad y acceso preferencial a poblaciones locales. La 
DINARA velará por la :equidad de acceso a.los recursos, pesqueros.de todas 
las embarcaciones .y -categorias y facilitará cuanda proceda, el :acceso 
preferencial a los recursos pesqueros y acuícolas a las poblaciones locales. 


Artículo 48.- Armador artesanal. Se considerara armador artesanal a la 
persona física titular de un permiso de pesca, con embarcaciones que no 
superen las 10 TRB. Sin perjuicio de las-disposiciones.generales previstas-en 
esta ley, se le aplicará el régimen previsto.en el presente Capitulo. 


Artículo 49.- Armador a pequeña escala. Se considerará armador a 
pequeña escala a la persona fisica, titular de más de un permisa-de pesca y 
con un-máximo de hasta cuatro, con embarcaciones que no. superen Jas 
10 TRE. Se le aplicarán las disposiciones generales previstas en-la presente 
ley, así como las normas especiales de este Capítulo, salvo las excepciones 
que expresamente sé detérmirién. 


Artículo 50.- Consejos Zanales Pesqueros: A inicjativa-de la DINARA, -se 
conformarán Consejos Zonales Pesqueros-con el objetivo de participar -en el 
co-manejo de los recursos en cada zona pesquera. Sus decisiones no serán 
vinculantes para la Administración. 


Estarán integrados por: 
1. Un representante designado por la DINARA; 


2. Un representante de la Intendencia Muhicipal del departamento o 
de los departamentos-que correspondan a la Zona; 


3. Un representante de la Prefectura Nacionál Naval; 
4. Dos representantes de los pescadores agrupados: 
Los miembros designados participarán en forma honoraria. 


Artículo 51.- Categorización: La DINARA, en consulta. con. los Consejós 
Zonales Pesqueros, realizará: una categorización por:franjas, considerando 
las TRB porrembarcacióny las diversas zonas de pesca. 


Artículo 52.- Derechos de acceso: El monto de los derechos de acceso a 
la actividad que podrá establecer el Poder Ejecutivo, se fijará de acuerdo a la 
categorización que resulte conforme el artículo 51. 
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La reglamentación establecerá los porcentajes diferenciales en el precio 
de los derechos de acceso pará quieries detenten la"calidad de Armador a 


Pequeña Escala. 


Artículo 53.- Régimen de infracciones y sanciones. Sin perjuicio de la 
aplicación de las disposiciones previstas en el Capítulo X, la cuantía de las 
multas se establecerá entre las 2 y las 100 UR para quienes se encuentren 
comprendidos en este Capítulo. La reglamentación considerará las figuras 
previstas en los artículos 48 y 49, así como á la categorización que resulte de 
acuerdo al artículo 51. 


CAPÍTULO VI 
REGISTRO, INFORMACIÓN Y CONTROL 


:- Registro General de Pesca y Acuicultura. La DINÁRA 
tendrá a su cargo el Registro General de Pesca y Acuicultura. 


El Registro tendrá por objeto la inscripción y-actualización obligatorias de 
la información relativa a las actividades de pesca y acuicultura. 


Artículo 55.- Contenido.del Registro General de Pesca y Acuicultura. Sin 
perjuicio de lo que la reglamentación establezca, el Registro General de 
Pesca y Acuicultura registrará como mínimo: . 


a. Los datos relativos a los permisos, concesiones y autorizaciones 
que se hayan otorgado, incluyendo: identificación persónal de los 
titulares, especies, artes y equipos de pesca, vigencia, cuotas y 
zonas de captura. 


Si el titular es una persona jurídica, deberá proporcionar además 
cuando correspondiere (artículo 28, inciso 2), la información 
necesaria a efectos de identificar las personas físicas que la 
integran, administran y dirijan. 


b. Los datos atinentes a las embarcaciones dedicadas a la actividad 
pesquera, autorizadas a enarbolar pabellón nacionál. Se- incluirán 
los buques autorizados a pescar en alta mar o en aguas 
jurisdiccionales de terceros países. 


c. Los datos relativos a las capturas de pesca distinguiendo por 
especies y por zonas de captura, por pesca marítima y por pesca 
continental, por pesca.artesanal y por pesca industrial. 


d. Los datos referentes a, los sistemas de cultivo, las unidades de | 
producción y las cantidades producidas 'en actividades de ' 
acuicultura, 
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a. Los proyectos presentados como requisito previo al otorgamiento 
de un permiso, concesión y/o autorización. 


. Los datos relativos a los buques de.bandera extranjera que utilicen 
servicios en el país. 


. ”% 


g. Los infractores y las sanciones aplicadas de 'conformidad coñ la 
presente ley y demás disposiciones. 


Artículo 56.- Deber de información. El titular de un permiso, concesión 
y/o autorización deberá comunicar, en las condiciones y plazos que se 
establezcan por vía reglamentaria, toda la información necesaria para el 
adecuado funcionamiento del Registro General de Pesca y Acuicultura, así 
como cualquier otra información que la DINARA requiera en el ejercicio de 
sus atribuciones 'de confofmidad con la presente ley y sus reglamentos, 


Los funcionarios de la DINARA, que en razón del ejercicio de sus 
funciones de registración y contralor, obtuvieran 'informacionés, están 
obligados a guardar secreto acerca de las mismas, so pena de incurrir en 
falta grave. Sin perjuicio de lo.anterior, y cuando así se solicite, dichas 
informaciones deberán ser comunicadas a las autoridades judiciales, al 
Podef Legislativo y otros organismos de acuerdo con la normativa vigente: 


La presente disposición no afectará la difusión de datos globales o 
estadísticos sin mención expresa a ningún administrado. 


CAPÍTULO Vil 
DESARROLLO, FOMENTO Y RÉGIMEN DE ACCESO A LA ACUICULTURA 
Sección |. Disposiciones generales 


Artículo 57.- Acuicultura sostenible. Las actividades de acuicultura 
deberán llevarse a cabo de modo que garanticen el desarrollo sostenible de 
la actividad; la protección del medio. ambiente; la sanidad de los organismos 
acuáticos y la inocuidad alimentaria de los. productos acuícolas. 


Artículo 58.- Propiedad de los recúrsos y estructuras de cultivo. Se 
presume legalmente que las especies en cultivo, las estructuras y artes 
destinadas al mismo, son. de propiedad del titular del proyecto, 


emprendimiento o centro de acuicultura. 


Artículo 59.- Uso del espacio y zonificación. El Poder Ejecutivo, con el 
asesoramiento de la DINARA y de los organismos competentes en la 
materia, .confeccionará la "Zonificación de la Acuicultura Nacional" 
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La Zonificación déberá-evaluar: los lugares marítimos y continentales en 
que, por'él tipo dé suelo, cantidad y calidad de las aguas y régimen climático, 
resulte apropiado el desarrollo de la acuicultura. Asimismo, deberá 
considerar el nivel de contaminantes provenientes de otras fuentes, en 
particular las domiciliarias y agroindustriales; la cercanía con áreas 
protegidas, la actividad turística y de recreo; así como la utilización de: los 
recursos hídricos destinados al consumo humano. 


Artículo 60.- Condiciones sanitarias. Todos los proyectos y 
emprendimientos de acuicultura, independientemente del título administrativo 
habilitante para su ejecución, deberán ejecutarse de manera que garanticen 
la sanidad de las especies en cultivo y la inocuidad alimentaria de los 
productos acuícolas. 


El Poder Ejecutivo previa consulta al Consejo Consultivo de Acuicultura, 
reglamentará las condiciones sanitarias para el ejercicio de la actividad de 
acuicultura. Deberá considerar como mínimo: 


a. El registro. previo de los fármacos susceptibles de ser aplicados a 
"las especies en cultivo; 


b. Las medidas profilácticas de aislamiento y cuarentena; 
c. Las obligaciones de monitoreo, control y reporte de enfermedades; 


d. La aplicación de barreras físicas que impidan el escape Ue 
organismos cultivados e impidan el ingréso de organismos 
extemos; 


e. Los procedimientos para el manejo de contingencias sanitarias, 
incluidas zonas de cuarentena; 


f. El destino y análisis de las águas de desecho. 


El Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, a través de la DINARA, 
aprobará por resolución los programas generales y específicos en que se 
determinarán las medidas sanitarias 'adecuadas de operación, según la 
especie hidrobiológica utilizada o cultivada, con el fin de prómover un 
adecuado estado de salud de la misma, así como evitar la diseminación de 
las enfermedades. 


Artículo 61.- Efectos ambientales de la acuicultura A efectos de 
garantizar el desarrollo sostenible de la actividad (artículo 57), todo centro de 
cultivo deberá: evitar dañar el ecosisteiña aéuático en que se lleve a cabo; 
mantener la calidad y cantidad de las aguas y respetar la capacidad de carga 
del cuerpo de agua en que se emplacen. 
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El Poder Ejecutivo reglamentará las condiciones ambientales para el 
ejerticio de la “actividad, las medidas relativas-a la fijación de densidades de 
producción; restricciones de uso del alimento y emisión de contaminantes. 


Artículo 62.- Efectos ambientales hacia la acuicultura. La autorización y 
emplazamiento de actividades industriales, agrícolas y ganaderás; los 
nuevos emplazamientos humanos; .lag obras de saneamiento y en general 
las intervenciones humanas significativas en el medio ambiente, deberán 
tener en cuenta los probables impactos que tales actividades pueden 
-«ocásionar en los proyectos y emprendimientos de acuicultura, de manera de 
mínimizarlos y cuando sea posible, eliminarlos. 


Artículo 63.- Procedimiento administrativo unificado.(Ventanilla única). El 
procedimiento para la obtención de una autorización y/o concesión para 
desarrollar un emprendimiento relacionado ton la acuicultura, se 
instrumentará en un único expediente que se «tramitará ante la DINARA, 
quien oficiará como organismo de coordinación entre las diferentes unidades. 


Attículo 64.- Cuantía de las multas. La cuantía de las multas se fijará 
entre las 100 y 5.000 UR. Las infracciones leves serán sancionadas con una 
multa de 100 a 999 UR; las graves con una multa de 1.000 a 2.499 UR y las 
muy graves con una multa de 2.500 a 5.000 UR. 


Artículo 65.- Especies destinadas a la acuicultura. La importación y 
exportación, así como la tenencia en cautiverio, en cualquier etapa de 
desarrollo, con el fin de emplearias en establecimientos de cultivos estará 
sujeta a Ía autorización previa de la DINARA. Para la importación de tales 
especies requerirá, además, para ingresar al país, certificado sanitario 
expedido por la autoridad competente del país de origen. 


Artículo 66.- Plazo, causal de revocación y suspensión e indemnización. 
Entre otras, se establecerá por vía reglamentaria | las causales de suspensión, 
caducidad por inactividad o revocación de las autorizaciones o concesiones 
que se otórgueri. 


Las autorizaciones y. concesiones para el ejercicio de proyectos de 
acuicultura. (artículo 9%, literal e) se otorgarán por un plázo de 10 años, 
renovable en las condiciones que fije la reglamentación. 


La revocación de las autorizaciones y concesiones de acuicultura, no 
darán derecho a reclamo ni indemnización alguna. 


Sección II. Consejo Consultivo de Acuicultura 
Artículo 67.- Consejo Consultivo de Acuicultura. Créase el Consejo 


Consultivo de Acuicultura como órgano asesor del Ministro de Ganadería, 
Agricultura y Pesca en todas las materias relacionadas con la acuicultura. 
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Artículo 68.- Miembros del Consejo Consultivo de Acuicultura. El 
Consejo funcionará bajo la órbita del Ministerio de Ganadería, Agricultura y 


Pesca y estará integrado por: 
1. El Director General de la DINARA, quien actuará como Presidente. 


2. Un delegado del Ministerio de Vivienda, Ordenamiérito Territóhial y 
Medio Ambiente. 


3. Un delegado del Congreso de Intendentes. 
4. Dos representantes de los Acuicultores. 


El Consejo podrá convocar a otras dependencias con competencias 
especificas en algún aspecto de la acuicultura, cuando sea necesario su 
asesoramiento. 


Los miembros designados participarán en forma honoraria. 
Sección II 


Artículo 69.- Beneficios Tributarios. Se aplicará a la acuicultura el 
régimen de exoneraciones previstas en.la Ley N* 16.906, de 7 de enero de 
1998. 


Las exoneraciones tendrán un plazo de cinco años contados a partir de 
la promulgación de la presente ley para los emprendimientos existentes. 


Los emprendimientos que se inicien gozarán del mismo beneficio” por 
igual período, a partir del momento en que se apruebe el proyecto de 
explotación porla autoridad competente. 


Artículo 70.- Cese de beneficios. Los beneficios fiscales previstos, 
cesarán inmediatamente después de constatado el cese de actividades. 


En caso que el cese de actividades se determinara en aplicación de una 
sanción por infracción grave o, cuando se verificare la destrucción total o 
parcial de las instalaciones, salvo caso fortuito o fuerza mayor, el titular 
deberá abonar el importe de todos los tributos exonerados, con más los 
recargos y multas, al organismo de recaudación correspondiente. 


CAPÍTULO VIII 
PROCESAMIENTO, TRANSPORTE Y COMERCIALIZACIÓN 


Artículo 71.- Autorización. Las personas físicas y jurídicas que deseen 
ejercer actividades de procesamiento, transporte o comercialización de los 
“ecursos hidrobiológicos y cumplan los requisitos establecidos en la presente 
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ley, su reglamentación y demás normas, deberán solicitar a la DINARA, 
“según los procedimientos que. se establecerán,- la correspondiente 
Autorización de Procesamiento de Productos Hidrobiológicos, de Transporte 
de Productos- Hidrobiológicos' o de Comercialización de Productos 
Hidrobiológicos, previo pago de las tasas cuyo valor establecerá anualmente 
el Poder Ejecutivo. 


Artículo 72.- Métodos de procesamiento. Los métodos de 
procesamiento, transporte y comercialización de lós recursos hidrabiclógicos 
deberán: 


a. Realizarse en -el estricto cumplimiento de las.normas de sanidad, 
higiene, calidad e inocuidad de los alimentos, seguridad industrial y 
preservación del ambiente. 


b. Ser ecológicamente adecuados, de modo que se- 'mínimicen las 
pérdidas y los desperdicios posteriores á la captura o extracción y, 
en el caso de la pesca, se mejore la utilización de las capturas 
incidentales en la medida que tales capturas se permitan dentro de 
una ordenación responsable de la pesca. 


Artículo 73.- Documentación comercial. Los comerciantes, importadores - 
y exportadores de productos de la pesca y acuicultura están obligados a 
presentar la documentación que acredite el origen del producto, “además de 
su deber genérico de sujetarse a las normás de comercialización, sanidad 
ambiental, calidad e inspecciones que establezca la autoridad competente. 


Artículo 74.- Inspección y vigilancia. La DINARA será responsable, «en 
coordinación con las autoridades competentes en materia de-salud pública y 
agropecuaria, de la inspección, vigilancia y control sanitario en todas las 
fases del proceso pesquero y acuícola, especialmente en el almacenamiento, 
en el manejo a bordo de los productos hidrobiológicos, así cómo en su 
transporte, distribución y comercialización. 


CAPÍTULO IX 
COORDINACIÓN Y COOPERACIÓN INTERINSTITUCIONAL 


Artículo 75.- Coordinación. Todos los órganos dependientes del Poder 
Ejecutivo y los Gobiernos Departamentales deberán coadyuvar en las tareas 
de fiscalización del cumplimento de la presente ley y sus reglamentos, asi 
como de las normas internacionales aplicables. 


A tales efectos, facúltase a la -DINARA a coordinar con las- autoridades 
que correspónda lás actividades necesarias para el cumplimiento de sus 
fines. 
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CAPÍTULO X 
INFRACCIONES Y SANCIONES 


Artículo 76.- Infracción. Constituye infracción y será sanciónáda toda 
acción u omisión contraria a las disposiciones contenidas en la presente ley, 
a las obligaciones derivadas de los acuerdos internacionales de los que es 
parte el Estado, a los reglamentos y resoluciones administrativas que se 
dicten en materia pesquera y acuícola. 


Artículo 77.- Clases de infracciones. Las infracciones podrán- ser muy 
graves, graves o leves, de conformidad con los artículos siguientes de la 


presente ley. 


Artículo 78.- Infracciones muy graves. Se considerarán entre”-otras, 
infracciones muy graves: 


1, Pescar con embarcaciones autorizadas para la pesca industrial en 
aguas continentales o en las zonas reservadas a la pesca 
artesanal. 


2. El. uso y tenencia, 'en la pesca industrial, de“artes y métodos de 
pesca no autorizados. 


3. La captura o extracción de especies diferentes a las autorizadas. 


4. Capturar o extraer recursos hidrobiológicos declarados en veda, o 
hacerlo en zonas diferentes a las señaladas en el permiso o en las 
áreas reservadas. 


5. Procesar, transportar o comercializar productos "pesqueros y 
acuícolas cuya procedencia legal no sea posible acreditar; 
especies declaradas en veda o declaradas en peligro de extinción 
o con tallas menores a las establecidas. 


6. Procesar, transportar o comercializar productos pesqueros y 
acuícolas que entrañen riesgo para la salud pública, así como 
productos que no cumplan las normas sanitarias, de inocuidad, de 
seguridad industrial y de preservación del ambiente. 


7. El cambio de las embarcaciones empleadas por otras de mayor. 
tonelaje para la actividad de pesca, sin la autorización 
correspondiente. 


8. Arrojar a las aguas plantas tóxicas, productos químicos y 
explosivos. 
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9. La ejecución de actividades de acuicultura sin.contar con la 


autorización o concesión pertinente. 


10 La importación o el cultivo de especies exóticas sin contar con la 


autorización a que se refiere el artículo 65. 


11. El incumplimiento de las condiciones ambientales a-que se' refiera 


el artículo 62. 


12. El incumplimiento de las condiciones sanitarias a que se'refiere el 


artículo 60, 


Artículo 79.- Infracciones graves. Se consideran entre otras, infracciones 


graves: 


. El uso y tenencia a bordo, en. la pesca artesanal, de: artes y 


métodos de pesca no autorizados. 


2. Tratar lá captura incidental de modo diferente a lo dispuesto por la 


DINARA. 


. Transbordar el producto de :la .pesca a embarcaciones no 


autorizadas o disponer de dicho producto antes de. llegar.al puerto 
de desembarque. 


. Tratar los desperdicios de modo diferente.a lo dispuesto por la 


DINARA.. 


. Suministrar a “las autoridades competentes información” falsa, 


incorrecta o incómpleta' con retación ala. pesca y la acuicultura, . 


Artículo 80.- Infracciones leves. Se considerarán infracciones leves 
todas las acciones u omisiones a que se refiere el artículo 76, no 
comprendidas en los artículos 78 y 79 de esta ley. 


Artículo 81.- Clases de sanciones. Las sanciones a aplicar serán: 
apercibimiento, multa, suspensión temporal de actividades o Instalaciones, 
clausura definitiva de las mismas y revocación del -permiso, concesión o 
autorización. 


Artículo 82.- Circunstancias atenuantes o agravantes. A efectos de la 
imposición de las sanciones correspondientes a las infracciones. se tendrá en 
consideración: 


a. La 'naturaleza y entidad dé la infracción; 


b. El dolo o la culpa del infractor, así como su eventual reincidencia; 
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c. El daño causado a terceros o el beneficio ilegalmente obtenido por 
el infractor; 


d. Los daños y perjuicios causados a los recursos hidrobiológicos y al 
ambiente; 


e. Cualquier otra circunstancia agravante o atenuante en relación con 
el evento. - 


A los efectos de la presente ley, se considerarán reincidentes, los 
sujetos incluidos en el artículo 85, cuando cometan dos o más infracciones, 
determinadas por resolución firme. 


Artículo 83.- Cuantía de las multas. La cuantía de las multas“se fijará 
entre las 100 y 6.000 UR. Las infracciones leves serán sancionadas.con una 
multa de 100 a 999'UR; las graves con una multa de 1.000 a 3.999 UR y las 
muy graves con una multa de 4.000 a 6.000 UR.. 


Artículo 84.-/Acumulación de sanciones. En caso de violación a más de 
un precepto normativo, podrán acumularse las sanciones que debieran 
aplicarse. 


Además de las. sanciones previstas-y-en forma accesoria a éstas, podrá 
disponerse el decomiso de productos y el decomiso secundario. sobre los 
vehículos, embarcaciones, instrumentos y artes de pesca, directa oO 
indirectamente vinculados en la comisión de la infracción, sin importar a qué 
título los posea el infractor. 


Artículo 85.- Responsabilidad. Los titulares de permisos, concesiones y 
autorizaciones, así como los armadores pesqueros, serán los responsables 
directos por las infracciones que se determinen en aplicación de la presente 
ley. 


Artículo 86.- Destino de decomisos. Los equipos, bienes, artes de pesca, * 
y productos acuáticos y acuícolas que hayan sido decomisados serán 
subastados o donados a beneficio social o, en su caso, destruidos. 


Artículo 87.- Funcionarios de DINARA. Queda absolutamente prohibido 
a todos los funcionarios de la DINARA, prestar servicios de cualquier Índole a 
empresas pesqueras, nacionales o extranjeras, relacionadas directa o 
indirectamente con el sector pesquero. 


Artículo 88.- Título ejecutivo. Las resoluciones que establezcan los 
importes que resulten de la aplicación de multas, de las erogaciones que 
deba realizar la DINARA en los procedimientos de decomiso de productos, 
depósito y conservación de los mismos cuando fuere posible, así como por el 
mantenimiento, conservación y traslado de buques, instrumentos y artes de 
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pesca y en general de todas las prestaciones que la ley establezca, 
constituirán título ejecutivo, 


Serán competentes para entender en los procesos correspondientes, los 
Juzgados Letrados de Primera Instancia. 


Artículo 89.- Comunicación de sanciones. Toda sanción deberá 
comunicarse al Registro General de Pesca y Acuicultura a efectos de su 
inscripción. 


Previo al otorgamiento o renovación de una autorización, permiso 0 
concesión, se deberá consultar al Registro a efectos de relevar la existencia 
de inscripciones relativas a sanciones con respecto al interesado. La 
constatación de tal extremo inhabilitará, salvo resolución fundada en 
contrario,.la expedición del permiso, autorización o concesión solicitada. 


Artículo 90.- Medidas urgentes. El Director General de la .DINARA, 
mediante resolución fundada, tomará las primeras y más urgentes medidas a 
efectosde hacer-cesar de forma inmediata la realización de una actividad 
contraria a las normas vigentes nacionales e internacionales. Entre otras y 
con la colaboración de las autoridades competentes, podrá solicitar la 
detención de la embarcáción infrattorá para su conducción “al puerto 
uruguayo más cercano. 


Corresponderá luego, la prosecución de todas las actividades 
administrativas concemientes a la determinación e imposición de Ja «sanción 
pertinente. 


CAPÍTULO XI 


Artículo 91.- Derogación. Deróganse todas las leyes y decretos que se 
opongan directa e indirectamente a la presente ley. 


Artículo 92.- Reglamentación. El Poder Ejecutivo reglamentará la 
presente ley en ur plazo de 180 días. i 


Montevideo, 18 de agosto de 2009. 


JORGE BRUNI 
GONZALO FERNÁNDEZ 
ÁLVARO GARCÍA 
JOSÉ BAYARDI 
MARÍA SIMON 
VÍCTOR ROSSI 
DANIEL MARTÍNEZ | 
JULIO BARAIBAR 
MARÍA J. MUÑOZ 
ERNESTO AGAZZI 
HÉCTOR LESCANO 
CARLOS COLACCE 
MARINA ARISMENDI 
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DISPOSICIONES CITADAS 


Ley N* 16.320 
de 1? de noviembre de 1992 


Artículo 200.- Créase el Fondo de Investigación Pesquera, cuya titularidad y 
administración corresponderá al Instituto Nacional de Pesca, que se integrará con los 
siguientes recursos: 


A) El producido de la comercialización del excedente de captura de los buques de 
investigación del Instituto Nacional de Pesca. 


B) Los fondos generados por los convenios que se celebren con organismos públicos 
o privados, nacionales o extranjeros. 


C) La tasa que por la expedición de permisos de pesca percibe el Instituto Nacional 
de Pesca, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 29 de la Ley N” 13,833, 
de 29 de diciembre de 1969, será fijada anualmente por el Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca, relacionándola con la capacidad de bodega en 
metros cúbicos de cada embarcación involucrada sin exceder las UR 15 (quince 
unidades reajustables) por metro cúbico". 


D) La tasa que percibe el Instituto Nacional de Pesca por la certificación de calidad 
de las exportaciones de productos pesqueros, conforme al artículo 82 del decreto- 
ley N* 14,985, de 28 de diciembre de 1979, y las disposiciones reglamentarias 
correspondientes. 


E) Las tasas, tarifas, precios, cánones, derechos, multas y decomisos, que 
determinen las leyes y reglamentaciones respectivas. 


F) Herencias, legados y donaciones. 


G) Los otros ingresos que se le asignen por vía legal o reglamentaria. 


Fuente: Ley N* 16.736, de 5 de enero de 1996, artículo 271. 


Ley N* 16,736, de 5 de enero de 1998 
Artículo 270.- A partir de la entrada en vigencia de la presente ley, el Fondo 


creado por el artículo 200 de la Ley N* 15,320, de 1? de noviembre de 1992, 
| se denominará Fondo de Desarrollo Pesquero. 
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CÓDIGO DE CONDUCTA PARA LA PESCA RESPONSABLE 


7.5 Criterio de precaución 


7.5.1 Los Estados deberían aplicar ampliamente el criterio de precaución en la 
conservación, ordenación y explotación de los recursos acuáticos vivos con el 
fin de protegerlos y preservar el medio acuático. La falta de información 
cientifica adecuada no debería utilizarse como razón para aplazar o dejar de 
tomar las medidas de conservación y gestión necesarias. 


7.5.2 Al aplicar el criterio de precaución, los Estados deberían tener en cuenta, 
entre otros, los elementos de incertidumbre, como los relativos al tamaño y la 
productividad de las poblaciones, los niveles de referencia, el estado de las 
poblaciones con respecto a dichos niveles de referencia, el nivel y la 
distribución de la mortalidad ocasionada por la pesca y los efectos de las 
actividades pesqueras, incluidos los descartes, sobre las especies que no son 
objeto de la pesca y especies asociadas o dependientes, así como las 
condiciones ambientales, sociales y económicas. 


7.5.3 Los Estados y las organizaciones y arreglos subregionales o regionales 
de ordenación pesquera deberían determinar, tomando como base los datos 
científicos más fidedignos disponibles, entre otras cosas: 


a. los niveles de referencia previstos para cada población de peces y, al 
mismo tiempo, las medidas que han de tomarse cuando se rebasen 
estos niveles, y 

b. los niveles de referencia fijados como límite para cada población de 
peces y al mismo tiempo, las medidas que han de tomarse cuando se 
rebasen estos niveles; cuando se esté cerca de alcanzar un nivel de 
referencia fijado como limite, deberian tomarse medidas para asegurar 
que no se rebase dicho nivel. 


7.5.4 En el caso de nuevas pesquerías o de pesquerias exploratorias, los 
Estados deberían adoptar lo antes posible medidas de conservación y 
ordenación precautorias que incluyan, entre otras cosas, la fijación de límites 
de las capturas y del esfuerzo de pesca. Esas medidas deberían permanecer 
en vigor hasta que se disponga de datos suficientes para hacer una evaluación 
de los efectos de la actividad pesquera sobre la sostenibilidad a largo plazo de 
las poblaciones. A partir de ese momento, deberian aplicarse medidas de 
conservación y gestión basadas en dicha evaluación. Estas medidas, cuando 
proceda, deberían permitir el desarrollo gradual de las pesquerías. 


7.5.5 Si un fenómeno natural tiene importantes efectos perjudiciales sobre el 
estado de los recursos acuáticos vivos, los Estados deberían adoptar medidas 
de conservación y gestión de emergencia, a fin de que la actividad pesquera no 
agrave dichos efectos perjudiciales. Los Estados deberian adoptar también 
dichas medidas de emergencia cuando la actividad pesquera plantee una seria 
amenaza a la sostenibilidad de dichos recursos. Las medidas de emergencia 
deberían ser de carácter temporal y basarse en los datos científicos más 
fidedignos de que se disponga. 
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Ley N* 16.906 
de 7 de enero de 1998 


Sección Il 
Beneficios fiscales 


Artículo 8 - (Beneficios fiscales).- Otorgase a los sujetos a que refiere el artículo 6*, 
los siguientes beneficios: 


A) Exoneración del Impuesto al Patrimonio de los bienes de activo fijo comprendidos 
en los literales A) y B) del artículo 7”, adquiridos a partir de la vigencia de la 
presente ley. Los referidos bienes se considerarán como activo gravado a los 
efectos de la deducción de pasivos. 


La presente exoneración no operará en el caso de que los bienes referidos 
deban valuarse en forma ficta. 


B) Exoneración de los impuestos al Valor Agregado y Específico Interno, 
correspondientes a la importación de los bienes a que refiere el literal anterior, y 
devolución del Impuesto al Valor Agregado incluido en las adquisiciones en plaza 
de los mismos. 


Artículo 9? - (Beneficios fiscales).- Facúltase al Poder Ejecutivo a otorgar en forma 
general, para los sujetos definidos en el artículo 6%, los siguientes beneficios: 


A) Exoneración del impuesto al Patrimonio, en las condiciones establecidas en el 
literal A) del artículo anterior, a los bienes comprendidos en los literales C) a E) del 
articulo 7, 


B) Establecimiento, a los efectos de los Impuestos a las Rentas de la Industria y 


Comercio, a las Rentas Agropecuarias y al Patrimonio, de un régimen de 
depreciación acelerada, para los bienes comprendidos en los literales A) a E) del 


articulo 7*. 
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Ley N* 13.833, 
de 29 de diciembre de 1965, 


Artículo _1?.- Decláranse de interés nacional la explotación, la ' 
preservación y el estudio de las riquezas del mar. 


Artículo 2*.- La soberanía de la República Oriental del Uruguay, se 
extiende, más allá de su territorio continental e insular y de $us aguas 
interiores, a una zona de Mar territorial de doscientas millas marinas, medida a 
partir de las líneas base. La soberanía de la República"se extiende igualmente 
al espacio aéreo situado sobre el Mar Territorial, así comio al lecho y al 
subsuelo de ese mar. 


La soberanía nacional se extiende a la Plataforma Continental a los 
efectos de la exploración y explotación de sus recursos naturales. Entiéndese 
por -Plataforma Continéntal el lecho del mar y el subsúelo de las “Zonas 
submarinas adyacentes a las costas del país, fuera del Mar Territorial hasta 
una profundidad de doscientos metros o más allá de ese limite, hasta donde la 
profundidad de Tas: aguas supra adyacentes permita la explotación de los 
recursos naturales. : 


Artículo 3*.* Sin perjuicio de lo dispuesto precedentemente, los buques 
de cualquier Estado gózán del derecho de paso inocente a través del Mar 
Territorial del Uruguay en una zona de-doce millas de extensión, medida a 
partir de las líneas de base. Más allá de esa zona de doce millas, lás 
disposiciones de esta ley no-afectan las libertades de navegación y sobrevuelo, 


Artículo 4%- Las attividades de pesca y caza acuática dé carácter 
comercial que'se realizaron en aguas interiores y el Mar Territorial en una zona 
de doce millas de extensión, medida a partir de las líneas de base, quedan 
reservadas exclusivamente a los buques de bandera nacional, debidamente 
habilitados, sin perjuicio de lo que dispusieren los acuerdos internacionales que 
celebre la República sobre la base de la reciprocidad. 


Artículo 5%,- Más allá de la zona de doce millas mencionada en'el 
artículo anterior, las embarcaciones pesqueras de pabellón extranjero sólo 
podrán-explotar-los recursos vivos existentes entre las doce y las doscientas 
millas marinas, mediante autorización del Poder Ejecutivo, otorgada de acuerdo 
con esta ley y sus reglamentaciones o de conformidad con lo que dispongan 


los acuerdos internacionales que celebre la República. 


Las referidas embarcaciones deberán en todos los casos sujetarse a 
las medidas de preservación de los recursos vivos que se adoptaren en el área 
y al control-que se estableciere. 
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_ Artículo 6”- Las autorizaciones para el ejercicio de la pesca y caza 
acuática de carácter comercial o ciérifífico, serán temporales renovables e 


indicarán el sector de las agúas para el que serán válidas y las circunstancias” 
en que serán suspendidas o canceladas. 


 —- La pesca científica podrá ser realizada cón fines de investigación o 
docencia, por instituciones nacionales o extranjeras, o por personas fisicas 
debidamente autorizadas. Para el cumplimiento de programas específicos no 
regirá ninguna .clase de limitaciones; salvo las qué pudiere consignar la 
autorización respectiva. 


La pesca deportiva 'no requerirá autorización especial; «Quedando 
sujeta a las normas vigentes. 


Artículo 7*.- Los recursos vivos acuáticos de carácter renovable, a los 
que. tuvieren acceso los pescadores o buques de matrícula nacional y los 
extranjeros debidamente habilitados. de- conformidad con esta-ley- y "sus 
reglamentaciones,. serán objeto de una explotación racional, de 'riodo: ce 
obtener de los mismos un rendimiento óptimo constante. 


Artículo 8*.- Para poder desarrollar actividades «que impliquen 
explotación de los recursos vivos del mar en la zona marítima-expresada en-el 
artículo 5”, los barcos extranjeros deberán estar munidos con anterioridad al 
comienzo de sus actividades, de una matrícula y un-permiso. 


culo ,9”- El Poder Ejecutivo previa informe del. Servicio 
Oceanográfico y Pesca (SOYP), fijará: anualmente las tarifas y plazos'de 
validez de las matrículas y permisos de pesca expresados en el artículo 
antéñor. Dichas tarifas podrán establecerse en moneda nacional o extranjera. 


| Artículo 10.- Los barcos a que se refiere el -artículo- 8”_ son todos 
aquellos que, bajo pabelión extranjero, se dediquen a: la explotación «de los 
recursos vivos del mar.bajo forma de pescá, caza o extracción y: a los.que se 
utilicen como factorías o frigoríficos para los productos obtenidos “por slos 
primeros. . 


Estos barcos frigoríficos o factorías abonarán el doble de las tasas 
establecidas en.el artículo. 9”, en concento de matrícula y permiso de pesca. 


] a El Poder Ejecutivo; por decreto fundado, podrá extenderdos beneficios 
que se acuerdan por el artículo 38 de esta ley a los buques: de bandera 
nacional, a los de bandera -extranjera explotados por empresas Uruguayas 
siempre que celebren acuérdos con el Poder Ejecutivo para el reemplazo de 
estos buques por buques de bandera nacional dentro de un plazo de cinco 
años de su llegada al país. : i 


El Poder Ejecutivo podrá celebrar estos acuerdos” toda' ve%"qué el ' 
volumen y la solvencia material y moral de las empresas lo justifiquen, 
pudiendo exigir garantias adicionales cuando lo estime necesario, así como dar 
preferencia a las que actúen asociadas con el Estado. 
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Artículo _11.-El derecho que confiere la autorización de' pesca deberá 
ejercerse sin impedir la navegación, el curso natural de las aguas, y la 
utilización de las mismas, ni perjudicar los derechos de terceros. adquiridos 


legalmente. 


Artículo 12.- Queda prohibido verter en las aguas toda sustancia que en 
cualquier forma haga nociva su utilización o destruya-su flora o- forma; se 
prohíbe especialmente arrojar hidrocarburos, desperdicios radioactivos, 
residuos industriales, y anilinas. 


La reglamentación determinará las medidas de ptevención tendientes 
a evitar la contaminación o polución de las aguas, debiendo fijar a tal efecto las 
distancias mínimas de la costa dentro de las cuales se. prohibe verter las 
sustancias a que alude en el inciso anterior. : 


Artículo 13.- Prohíbese el uso de explosivos y sustancias tóxicas o 
anestésicas en faenas de pesca, salvo que éstas tuvierán actividad-especifica y 
se utilizaren para la destrucción de especies depredatorias. 


Artículo 14.- Prohíbese la exportación de especies vivas en cualquier 
estado de su desarrollo, cemo asimismo la importación de especies exóticas, 
cualquiera fuese su estado. de evolución, o su introducción en. las aguas 
interiores, salvo autorización especial. 


Artículo 15.- Se procurará una adecuada preservación de das especies, 
con «el objeto de obtener de su cáptura el máximo: rendimiento sostenido:. el 
Poder Ejecutivo mediante reglamentos especiales, dictará a propuesta del 
SOYP normas sobre actividades de pesca y caza lacustre, fluvial o maritima; 
indicará las épocas y los lugares permitidos, las especies .que pueden, 'ser 
aprovechadas, las medidas mínimas y los. contingentes de captura, las 
caracteristicas de las embarcaciones, instrumentos y artes utilizables; la pesca 
podrá, ser incluso prohibida en forma parcial o total, temporal ó permanente y 
asimismo se podrá determinar las zonas de reservas, refugios o viveros «de 
pesca, ya sea por razones biológicas o de promoción turística. Ñ 


La protección y conservación de los recursos acuáticos en las zonas y 
ambientes fronterizos o de interés común para países limitrofes o ribereños, se 
promoverá porvía de acuerdos internacionales. 


Artículo _17.- La declaración de veda comprenderá en todo caso la 
prohibición de cazar, pescar, transportar, poseer, comerciar, tener en depósito 
o consumir las especies vedadas en cualquier estado de su desarrollo. 


Se extiende esta prohibición al aprovechamiento, comercio y 
transporte de pieles o cueros de estas mismas especiés, cazadas o pescadas 
dentro del período de.veda. 


Análogos alcances tendrán los monopolios cuyo titular sea elServicio 
Oceanográfico y de Pesca, respecto de los panicularesno habilitados 


debidamente por dicho Organismo. 
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Artículo 18.- Las construcciones que se realicen en cursos o cuerpos de 
aguas dominiales o en los privados que comuniquen con aquéllos, deberán 
incluir obligatoriamente obras que no impidan el paso de los peces y permitan 
su conservación. A tal efecto, se exigirán de los interesados todas las medidas 


conducentes a dicha preservación. 


Artículo 19.- Declárase por vía interpretativa que el artículo:3” de la ley 

N* 10.653; de fecha 21 de setiembre de 1945, en cuánto instituye el monopolio 

de la faena de lobos marinos, comprende la caza de los mismos en las zonas 

de derecho exclusivo de pesca; el término "lagunas" comprende los lagos, 

lagunas, esteros o embalses naturales o artificiales, y la expresión "fiscales" 

Pm tanto a las lagunas dominiales, de usó público como las privadas 
Estado. " 


Artículo 20.- En los puertos de la República u otras zonas idóneas en 
que se estime oportuno o conveniente, la Administración Nacional de Puertos u 
otra autofidad' competente, previo dictamen de los organismos: especializados 
del Estádo que correspondan delimitará las zonas' que hayan de reservarse 
para la instalación de teriiinales pesqueras y actividades conexas; eñ los 
puertos los organismos respectivos adoptarán las medidas necesarias para el 
perfeccionamiento del sistema operativo a los fines de la pésca. 


+ El Poder Ejecutivo detetminará un sistema nacional de puertos o 
terminales pesqueras, teniendo en cuenta la condición -de los centros de 
producción y consumo, fuentes de energía, vías de transporte y sistemas de 
coMercialización; establecerá los lugares donde han de' constfuirse y la escala 
de Pñoridades para las inversiones, cuando correspóndan al sector público. 

«Ye 


“TZ Artículo 21.- A partir de la vigencia” de esta ley, el Ministerio de 
Galtadería y Agricultura tomará a su cargó él contralor sanitario que la ley N* 
10.653 (articulo 2* inciso 9”), atribuyó al SOYP. 


, Dicho contralor comprenderá la higierte y sanidad en embarcaciones 
de pesca, establecimientos y locales déventa, productos de la pesca-y fábricas 
de los productos pesqueros.- 


j La fiscalización se extenderá a la calidad de los productos de la pesca 
destinados al consumo nacional o a lá exportación: 


Artículo 22.- Las autorizaciones para el ejercicio de todas las 
actividades vinculadas con la pesca, su industrialización y comercialización, 
serán otorgadas por el Poder Ejecutivo, previó informe” del SOYP" quien 
propondrá la reglamentación pertinente, correspondiendo a dicho Ofganismo 
llevar los Registros creados por esta ley. E 


Artículo 23.-El Ministerio de Industria "y Comercio, én razón -dé “lo 
dispuesto por el articulo 15, podrá disponer la “limitación "del número de 
embarcaciones dedicadas a la pesca comercial, 
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Los pérmisos a ñavlos extranjeros, previstos en el articulo 8” serán 


acordados por el Poder Ejecutivo, debiendo inscribirse en un Registro especial 
que llevará el SOYP, . 


Las embarcaciones dedicadas a la pesca y caza marítima con destino 
a empresas pesqueras nacionales cuyo producto sea desembarcado en 
puertos uruguayos, deberán tener matrícula nacional, salvo las autorizaciones 
que el Poder Ejecutivo previo informe del SOYP acordare a término y con 
carácter revocable en virtud de la especialidad de pesca a realizar; en tales 
casos deberá proveerse lo conducente a fin de su sustitución en términos que 
se fijarán; por navíos nacionales. El Poder Ejecutivo, por razones fundadas 
podrá exceptuar a embarcaciones pesqueras extranjeras del pago de la 
matrícula y el permiso de pesca previstos en el artículo 8”. 


Asimismo, podrá. exigir para «autorizar el desarrollo desesta actividad 
por barcos de pabellón nacional o extranjero, qué el producido de la pesca séa 
total o parcialmente industrializado en el país. 


irtículo 24.- Se considerarán embarcaciones pesqueras de matrícula 
naciona! las que cumplan con los requisitos establecidos por las leyes N* 
10.945, de fecha 10 de octubre de 1947, y N* 12.091, de fecha 5 de enero de 
1954 y decretos reglamentarios, en lo pertinente. : 


LN Ñ ,- Decláranse aplicables a. las embarcaciones pesqueras las 
normas contenidas en los-artículós 21 y 22 de Ja ley N” 12.091, de 5, de enero 
de 1954, debiendo fijarse,.la dotación de las.naves en-función'del tipo de pesca" 
a realizar, en coordinación con la Prefectura General Marítima. 


Artículo 26.- Las embarcaciones pesqueras podrán ser comandadas por 
Capitanes o por Patrones de Pesca de.Altura o,por Patrones de Pesca Costera, 


según se trate de una u otra. 
La reglamentación determinará los: requisitos exigibles para cada u 


de estas categorías y la forma de expedición de las patentes. > 


Las naves comandadas por Capitanes o por Patrones de Pesca de 
Altura no requerirán piloto para cumplir la navegación. 


Tendrán preferencia para ocupar las plazas de personal de pesca los 
egresados de los cursos de la Universidad del Trabajo del Uruguay. 


" — Aitíciilo 27.-Las embarcaciones pesqueras de matrícula nacional serán 
comándadas por capitanes o patronés ciudadanos «naturales o legales 
uruguayos, debierido además su'tripulación estar donstituida por no menos del 
90% (novehtá por ciento) de' ciudadanos naturales 'o legales uruguayos. Este 
porcentaje podrá ser alterado en cumplimiento de acuerdos internacionales. 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el incisa anterior, la tripulación de las 
embarcaciones pesqueras de matrícula nacional que operen exclusivamente en 
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aguas internacionales, deberá estar constituida como mínimo por el 70% 
(setentá por biento) de ciudadanos naturales o'legalés uruguayos. 


Tratándose de pesquerías exploratorias o nuevas, o en las que se 
apliquen tecnologías no utilizadas anteriormente en pesquerías tradicionales 
uruguayas, o zafrales, el Poder Ejecutivo podrá, previa cónsulta a armadores, 
empresarios, capitanes y organizaciones représentativas de los trabajadores, 


modificar estos porcentajes., 


Artículo _28.- Cúando las tripulaciones sean remuneradas “bajo 
- cualesquiera de las formas del régimen de pesca "a Já parte" o sistemas mixtos 
de éste, los tripulantes no estarán sujetos a limitación de jornada. 


.- Por expedición de permisos que le competen y la 
realización de inspecciones técnicas, el Ministerio de Ganadería y Agricultura y 
'el Servicio Oceanográfico y de: Pesca percibirán tasas*qué 'serán 'propuestas 
anualmente por ambos organismos y aptobadas por el Poder Ejecutivo. 


Artículo 30.- Las reglamentaciones que se dicten con, relación a esta ley 
serán publicadas én el "Diario Oficial" y en'dos diarios de notofatirculación por 
«una 5ola vez.* 


Artículo 31.- Se prohibe él trasbordo del producto de la pesca a 
cualquier otro buque, ya sea en puerto o dentro de la zona marítima expresada 
enel artículo 2” de lar presente ley salvo que se 'trate dé la expoltáción del 

. producto, én cuyo caso el trasbordo será efectuado eh puerto con intervéhción 
de las autoridades marítimas, aduanetas y sanitarias. 


El Poder Ejecutivo podrá conceder permiso de trasbordo en ¡a zona 
máritima referida precedentemente, a quieri-previaménte lo solicite acreditando 
rázones técnicas suficientes y siempre" que el producto de la pescá tenga 
destino a puertos nacionales. 


Artículo _32.-Todos los órganos dependientes del Poder- Ejecutivo 
deberán coadyuvar err las tareas de vigiláncia y fiscalización Uel cumplimiento 
de esta ley, cuando ello les fuere requerido por las autoridades encargadas de 
su aplicación. 


] Los funcionarios con tareas de fiscalización y vigilancia, comprendidos 
los del SOYP, tendrán libre acceso en “cualquier momentd” a los buques 
pesqueros y en general, 3 todos los establecimientos y locales donde se 
depositen, industrialicen o comercialicen los productos de .la pesca o caza 
acuática, con las limitaciones previstas en el artículo'11 de la Cohstitución de la 
República en lo qué respecta a los ambientes destinados al hdgar. * - 

Podrán asimismo intervenir los vshículos afectados al transporte delos 
mismos, pudiendo requerir el auxilio Ye la fuerza pública en todos Jos casós 
que fuere necesario. 


.. Artículo 33.- Según la gravedad del.caso los infractores de la presente 
ley y sus reglamentaciones serán pasibles: 
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a) De multas, graduales discrecionalmente por la'áutoridad de aplicación 
na ley, dentro de lós límites que fijará anuálmente el Poder 
J vo; 


b) Del decomiso de los productos en infracción; 


Cc) De la pérdida de los instrumentos de pesca o caza acuática utilizados 
para cometer la infracción; 


d) De la suspensión o caducidad de la autorización de pesca o 
autorización industrial o comercial y clausura de los establecimientos 
respectivos; 


e) De prohibición temporaria de salida de los buques en infracción; 


f) De suspensión o caducidad de la inscripción del pescador transgresor 
en la matrícula respectiva con la consiguiente inhabilitación para 
realizar acto de pesca o caza acuática. Lás sanciones administrativas 
referidas precedentemente podrán ser aplicables acumulativamente y 
lo serán sin perjuicio de la sanciones penales o fiscales que 
eventualmente pudieran corresponder. 


Respecto a las multas que se aplicarán, el testimonid de las 
resoluciones dictadas por el Poder Ejecutivo a su respecto constituirá título 
ejecutivo, 


Artículo _34.- Los buques de matricula extranjera que sin la debida . 
habilitación pescaren o cazaren en las zonas marítimas establecidas en.los - 
artículos 4” y 5* de la presente ley, serán conducidos a puerto y se les aplicará 
a sus propietarios o armadores una multa que graduará el Poder Ejecutivo 
dentro de un mínimo y un máximo que establecerá anualmente y no podrá 
exceder del cincuenta por ciento del valor del barco y la carga; la multa podrá 
ser impuesta en moneda nacional o extranjera, decretándose además sin más 
trámite el comiso de las artes de pesca y de los productos de la pesca o caza 


en transgresión. 


Las mismas sanciones se aplicarán a los buques de matrículas 
extranjeras que pesquen o cacen en las aguas territoriales o interiores. La falta 
de pago de la multa dará lugar a la retención del barco en puerto nacional por 
el término que dure la mora, y si ésta se prolongare por más de noventa días 
corridos contados a partir de la fecha de la imposición de la sanción, ésta será 
sustituida por el decomiso de la embarcación, la cual pasará al Estado. 


En caso de reincidencia a lo dispuesto por el inciso primero de esté 
artículo, la unidad pesquera en infracción será igualmente decomisada. 


Artículo 35.- A partir de la promulgación de la presente ley y durante los 
primeros 10 años, las rentas derivadas de la actividad de la pesca, de la 
industrialización de los productos de pesca y del armado de barcos pesqueros 
y los patrimonios aplicados a dichas actividades estarán exonerados de los 
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impuestos a la rerita de las personas físicas, a Ja renta de las sociedades de 
capital, a las rentas de la industria y comercio y al patrimonio, en el porcentaje 
que para cada uno de los años se indica a continuación: 


Años Por ciento 
100 
- A 100 
A 100 
A A 100 
A 85 
- A 70 
nicas Ea 
40 
AA 25 
Diari 10 


Cuando coexistan rentas exoneradas (total o parcialmente) por éste 
artículo con rentas derivadas dé otras actividades, la exoheración se aplicará 
sóbre las rentas totales en la proporción que las ventas de las actividades 
exoneradas tengan por las ventas totales. La venta de pescado, mariscos y 
en general, de los productos de la pesca, en estado natural, fresco, salado, 
congelado, desecado o. ahumado, estará exonerada de los impuestos a las 
ventás y servicios y a las entradas brutas. 

Artículo 36.- Sin perjuicio de lo dispuesto por las leyes N” 9.669, dé 8 
dé julio de 1937 y 12.091, de 5 de enero de 1954, queda liberada de todo 
tributo por el término de 5 (cinco) años, la introducción de maquinañas y 
equipos pára el desarrollo de la actividad pesquera, cualquiefa sea la zona de 
implantación o actividad de la industria y con sujeción a comprobáción “de 
destino. 


Esta exoneración comprende también los siguientes bienes: 
a) Equipos para caza marítima y recolección de productos del mar; 


b) Equipos destinados a la conservación, industrialización y transporte 
de los productos y subproductos de la pesca y caza marítima; y 


Cc) Instrumental, equipos y demás elementos para la realización de 
estudios e investigaciones técnicas y científicas. 


La expresada exoneración será aplicable a las maquinarias, equipos y 
elémentos que no se fabriquen en el país, así como a la materia prima y 
elementos constitutivos para la fabricación y construcción de equipos para la 
pesca y la elaboración de sus productos. 


ad Cuando exista producción nacional, la liberación se acordará 
únicamente cuando el interesado pruebe fehacientemente que aquella' no llena 
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las exigéncias tecñicas que etrproyecto requiereo 'no: reúne Condiciones 
satisfactorias de precio, calidad cantidad o plazos de entrega. o 

A tales efectos, se otorga a la industria nacionál una protección del 40 
% (cuarenta por ciento) en lo relativo a precios y a plazos de entrega. 


Artículo_37.- El Poder Ejecutivo gestionará ante los Gobiernos 
Departamentales, la exoneración de los gravámenes que incidan sobre las 
construcciones destinadas a la industria de la pesca, que se utilicen o instalen 
en tierra firme. : 


Artículo _38.- Las embarcaciones pesqueras de matrícula nacional 
gozarán de las franquicias y facilidades acordadas por los artículos 10, 11, 12, 
13 y 14 de la ley N” 12.091, de 5 de enero de 1954 y cualquiera sea su tonelaje 
no estarán sometidas a los regímenes de prácticaje. 


Artículo 39.- DEROGADO 
Fuente: Decreto Ley N* 15.590 de 6de junio de1984 artículo, 2*. 


Artículo_40.- Los pescadores, armadores, cooperativas, sociedades 
anónimas o cualquier persona física o jurídica amparadas por este régimen, no 
podrán enajenar durante diez (10) años a contar de su ingreso al Uruguay, 
ninguno de los elementos incluidos en el artículo anterior; si así lo hicieron, 
deberán pagar las tasas, impuestos, recargos que hubiese generado la 
importación, más las tasas, impuestos y contribuciones adicionales y 
municipales que hubieren correspondido durante su giro comercial. No regirá 
lo dispuesto en el inciso anterior, cuando el interesado acredite suficientemente 
la sustitucion del equipo o equipos que enajena por otro u otros de similar o 
mayor capacidad, o cuando el Poder Ejecutivo lo autórice por resolución 


fundada. 


En casos de enajenación a otra compañía de capital probadamente 
uruguayo la beneficiaria no tendrá más bonificaciones que aquellas que le 
corresponden en su origen a la enajenante. 


Artículo 41.- Las personas físicas o Jurídicas que se dediquen a 
actividades comprendidas en esta ley podrán, durante el primer año de su 
actividad y antes de terminar cada ejercicio siguiente, acogerse a los beneficios 
de! artículo 38 u optar por los que correspondan según la legislación ordinaria, 
pero estos últimos beneficios no serán acumulativos con los del artículo 36, 


Artículo 42.- En los artículos en que esta ley impone a! Poder Ejecutivo, 
antes de dictar resolución, la obligación de requerir informe previo de otros 
organismos públicos, podrá prescindirse de dicho informe cuando no se expida 


en el término de treinta días. 
El Poder Ejecutivo, al solicitar los informes, podrá reducir dicho plazo 


cuando mediaren razones de urgencia. 
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Artículo 43.- El Poder. Ejecutivo reglamentará la presente ley.dentro de 
los sesenta días de la fecha de sy promulgación. j 


Artículo 44.- Comuníquese, etc. 


12 de noviembre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 117-C.S. 


Decreto ley N* 14.484, 
de 18 'de diciembre de 1975 


INSTITUTO NACIONAL PESCA 
SE CREA Y SE FIJAN SUS COMETIDOS. 


Artículo 1”.- El Instituto Nacional de Pesca que se individualizará con 
las siglas INAPE, estará a cargo de un Director General. 


Artículo 2”.-. Dicho órgano, dependiente del Ministerio de Agricultura y 
Pesca, tendrá a su cargo la orientación, asesoramiento, fomento, desarrollo y 
control en todos sus aspectos, de la actividad pesquera e industrias derivadas, 
tanto en el plano privado como público, a nivel nacional y local, a cuyos efectos 
en el Inciso 7 se creará el Programa correspondiente, sin perjuicio: de lo 
determinado en el artículo 197 de la ley 14.416, de 28 de agosto de 1975 ' 


Artículo 3*.-. A tales efectos, le compete: 


A) Proponer al Ministerio dél ramo y aplicar las reglamentaciones que 
determinen los lineamientos de la política pesquera nacional. 


B) Proyectar, ejecutando los reglamentos que al respecto apruebe. el Poder 
Ejecutivo, todo lo relacionado con la promoción, coordinación, utilización 
integral de la riqueza acuática y su comercialización interna y extelna, tanto 
oficial como privada. 


C) Proyectar y hacer cumplir las reglamentaciones referentes al control de 
calidad del sector pesquero, asumiendo la total responsabilidad en todas sus 
etapas, y llevar a cabo todas las investigaciones atinentes al mismo, que 
comprenderá entre otras disciplinas: la oceanología, biología, limnología ' y 


ecología. 


En todas estas materias, en cuanto medien competencias concurrentes con 
otros Ministerios o con Institutos con estructura legal, propondrá, a .nivel 
ministerial, los acuerdos necesarios. 


D) Proyectar el ejercicio de las actividades en el sector público y privado a fin 
de proteger, conservar y desarrollar los recursos de la pesca y caza acuática y 
regular la captura, explotación, manipuleo, transporte, distribución, 
industrialización y comercialización de aquellas actividades y productos 
derivados, con destino al mercado interno o a la exportación, y fiscalizar el 
cumplimiento de las reglamentaciones pertinentes. . 


E) Realizar estudios permanentes sobre todos los aspectos internacionalés del 
derecho del mar que directa o indirectamente se relacionen con su 
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competencia, formulando las tesis nacionales a sustentar y sometiéndolas a 
consideración superior. 


F) Proponer las modificaciones que estime convenientes para la actualización 
de las normas de derecho interno aplicables a la pesca y caza acuática y 
actividades ligadas o conexas a las mismas, y la coordinación de soluciones 
normativas con los países gon los que nos ligan o liguen convenios. 


G) Estudiar y promover la acuicultura en todas sus formas y, previa 
autorización del Poder Ejecutivo, establecer y administrar con fines científicos, 
viveros, estaciones de piscicultura y demás centros de repoblación o 


investigación. 


H) Proponer, en colaboración con los organismos competentes, el 
financiamiento del desarrollo pesquero, mediante ¡la concesión de- lineas de 
crédito interno o externo, y prestar apoyo a las entidades oficiales, practicando 


ta valuación técnico económica de las solicitudes que planteen los particulares. 


I) Controlar la actividad de los mercados de concentración pesquera que se 
establezcan autorizando su funcionamiento en las condiciones que fijare la 


reglamentación respectiva. 


J) Proyectar y hacer cumplir las reglamentaciones referentes a la sanidad y 
calidad de los productos de pesca y caza .acuática y- derivados y a-los medios 
requeridos para su extracción, transporte, depósito, manipulación, 
industrialización y comercialización interna y externa, sin perjuicio de lo 
dispuesto en el literal C). 


K) Establecer, percibir, y afectar al cumplimiento de sus cometiouo, ».3via 
autorización del Poder Ejecutivo, las tasas, tarifas, derechos, multas, 
decomisos, etc, que determinen las leyes y reglamentaciones respectivas. 


L) Proponer, a los efectos. de su aprobación por el Poder. Ejecutivo, previa 
información de la Prefectura Nacional Naval, los prototipos de buques 
técnicamente adecuados y económicamente rentables de aquerdo a las 
modalidades cualitativas y cuantitativas de los recursos del área y proveer. a la 
homogenización de la flota y a su limitación cuando ello fuere aconsejable. 


M) Proyectar la reglamentación de-las plantas industriales en tierra, provetendo 
lo adecuado a su ubicación, tipo, dimensionamiento, líneas: y niveles mínimos 
de producción rentable de flota y planta. 


Artículo _4”.-. La representación -del país ante +os organismos 
internacionales o comisiones técnicas que exclusivamente comprendan' la 
pesca o caza acuática, se integrará con delegados del INAPE, siendo su 
participación, preceptiva en los acuerdos de pesca que se instrumenten; todo, 
de conformidad con los lineamientos de la política exterior que determine el 
Poder Ejecutivo, 


12 de noviembre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 119-C.S. 


Artículo 5”.- Los informes previos, asesoramientos y controles que la ley 
13.833, de 29 de diciembre de 1969 asignaba al Servicio Oceanográfico y de 
Pesca, pasan a integrar la competencia del INAPE. Igualmente corresponderá 
a éste llevar el Registro a que se refiere el artículo 23 de la misma. 


Artículo _6”.- Con carácter general se entiende que corresponde a 
INAPE, independientemente de la competencia asignada en los artículo 
precedentes, por materias, el cumplimiento de las disposiciones de la Ley de 
Pesca 13.833, antes citada. Con el mismo alcance pasan a éste todas las 
atribuciones que ella asignaba al Servicio Oceanográfico y de Pesca. Por tanto, 
las obligaciones y potestades consagradas en el artículo 32 de dicha ley 
quedan incorporadas a la presente como parte de la competencia del Instituto 
de la referencia. 


Artículo 7”.- Sin perjuicio de las delegaciones de atribuciones 
ministeriales (Artículo 181, inciso 9* de la Constitución) INAPE podrá por si: 


A) Aplicar y ejecutar las sanciones a los infractores de la presente ley, la 
13.833, de 29 de diciembre de 1969 y complementarias y decretos 
reglamentarios correspondientes. 


B) Proponer al Poder Ejecutivo los contratos de su personal, de acuerdo a las 
disposiciones vigentes, y rescindir los mismos, 


C) Disponer de los recursos y personal que estuviese prestando funciones en 
la actual Junta Nacional de Pesca, el que será incorporado al INAPE, 
respetando los niveles, derechos y beneficios de su organismos de origen. 


Artículo 8”.-. INAPE convendrá con el Servicio Oceanográfico y de 
Pesca o el organismo que lo sustituya la distribución de los servicios y bienes 
afectados a la prestación de los mismos y personal especializado, estándose a 
lo que decida en definitiva el Ministerio de Agricultura y Pesca. Para los 
Servicios dependientes de otros Ministerio, se estará a lo dispuesto por el 
artículo 3”, literal C) de la presente ley. 


Artículo 9”.-. (Transitorio). Todos los ingresos percibidos por el Servicio 
Oceanográfico y de Pesca a partir del 1” de octubre de 1974, por el 
otorgamiento de matrículas y permisos de pesca a buques de bandera 
extranjera serán transferidos por éste o el Ente que lo sustituya al INAPE con 
destino al cumplimiento de sus cometidos especificos, dentro de los quince 


días de promulgada esta ley. 


.- (Transitorio).- En la próxima Rendición de Cuentas, se 
dotará al INAPE de la estructura presupuestal y los recursos necesarios para el 
cumplimiento de sus cometidos, estructura y recursos que tendrán vigencia a 


partir del 1* de enero de 1976. 
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Ley N* 16.286, 
de 22 de julio de 1992 


' INSTITUTO NACIONAL DE PESCA 
DISPÓNESE QUE TENDRÁ A SU CARGO LA ESTRUCTURACIÓN DE UN 
SISTEMA PARA INCORPORAR PERMISO DE PESCA ARTESANAL, 
ACORDE CON LASREGLAMENTACIONES DE LA ARMADA NACIONAL 


Artículo 1*.- El Instituto Nacional de Pesca tendrá a su cargo la 
estructuración de un sistema que permita incorporar al permiso de pesca 
artesanal los elementos necesarios para conformar un equipo de 
supervivencia, el cuál será obligatorio, acorde con las reglamentaciones de la 
Armada Nacional, e incluirá necesariamente equipo de radio VHF, con el fin de 
perfeccionar las condiciones de seguridad. 


Artículo 2*.- Establécese que preceptiva y previamente a la concesión 
del referido permiso, la Armada Nacional deberá impartir, a través de sus 
organismos competentes, un curso de capacitación a los pescadores 
artesanales poseedores o aspirantes al permiso de pesca artesanal, que 
deberá acreditarse mediante la constancia correspondiente ante el instituto 
Nacional de Pesca. 


Artículo 3%.- El Banco de la República Oriental del Uruguay asistirá 
financieramente a quienes reúnan las condiciones exigidas por el Instituto 
Nacional de Pesca, a efectos de que los interesados puedan acceder al 
denominado equipo de supervivencia. 


Artículo 4? - Autorízase al Poder Ejecutivo a subsidiar hasta en un 70% 
(setenta por ciento) el costo de los equipos de supervivencia referidos, con 
cargo al producido de la venta de bienes pertenecientes a Industria Lobera y 
Pesquera del Estado. 
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Ley N* 17.033 
de 20 de noviembre de 1988 


Artículo )1.-La soberanía de la República se extiende más allá de su 
territorio continental e insular y de sus aguas interiores al mar territorial incluido 
su lecho, subsuelo y espacio aéreo correspondientes. 


Fijase en doce millas marinas la anchura del mar territorial de la República, 
medida a partir de las líneas de base aplicables según lo establecido en el 
artículo 14 de la presente ley. 


El límite exterior del mar territorial es la línea cada uno de cuyos puntos está 
del punto más próximo de las líneas de base, a una distancia igual a la anchura 
del mar territorial. 


Artículo 2”.- En el mar territorial se reconoce a los buques de todos los 
Estados el derecho de paso inocente siempre que se practique de conformidad 
con la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar de 10 dé 
diciembre de 1982 (en adelante la Convención), con las demás normas del 
Derecho Internacional y con las leyes y reglamentos que dicte la República en 
su condición de Estado ribereño, 


Los buques de propulsión nuclear o que transporten sustancias nucleares y 
otras sustancias intrínsecamente peligrosas o nocivas, que deseen hacer uso 
del derecho de paso inocente, deberán observar las medidas especiales de 
precaución establecidas en los acuerdos internacionales aplicables y en las 
normas reglamentarias que dicte el Poder Ejecutivo a tales efectos. 


El Poder Ejecutivo dictará además la reglamentación aplicable al paso de los 
buques de guerra por el mar territorial. 


Artículo 3%.- La zona contigua de la República se extiende desde el limite 
exterior del mar territorial hasta una distancia de veinticuatro millas marinas 
contadas desde las líneas de base establecidas en el artículo 14 de la presente 
ley para medir la anchura del mar territorial. 


En dicha zona, la República tomará las medidas de fiscalización necesarias 
para: 


A) Prevenir las infracciones de sus leyes y reglamentos aduaneros, fiscales, 
de inmigración o sanitarios que puedan cometerse en su territorio o en su 


mar territorial. 


8) Sancionar las infracciones de esas leyes y reglamentos que se cometen en 
su territorio o en su mar territorial, 


Artículo 4*.- La zona económica exclusiva de la República se extiende desde 
el límite exterior del mar territorial hasta una distancia de doscientas millas 
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marinas contadas desde las líneas de base establecidas en el artículo 14 de la 
presente ley para medir.la anchura del mar territorial. 


Artículo 5*.- La República tiene derechos de soberanía en la zona económica 
exclusiva para los fines de exploración, explotación, conservación y 
administración de los recursos naturales, tanto vivos como no vivos, de las 
aguas suprayacentes al lecho y del lecho y subsuelo del mar, y con respecto a 
otras actividades con miras a la exploración y explotación económicas de la 
zona, tales como la producción.de energía derivada del agua, de las corrientes 
y de los vientos. 


Artículo 6”.- La República tiene jurisdicción en la zona económica exclusiva 
con respecto a: 


A) El establecimiento y la utilización de islas artificiales, instalaciones y 
estructuras. d 


La República tiene el derecho exclusivo de construir así como el de 
autorizar y reglamentar la construcción, operación o utilización de tales 
islas artificiales, instalaciones o estructuras, cualesquiera sean su 
naturaleza o características. 


B) La investigación científica marina. 
C) La protección y preservación del medio marino. 


La República tiene también en su zona económica exclusiva los demás 
derechos y deberes previstos en la Convención. 


En la zona económica exclusiva se reconoce a todos los Estados, con 
sujeción a la Convención, las libertades de navegación y sobrevuelo y de 
tendido de cables y tuberías submarinas, así como otros usos del mar 
internacionalmente legítimos relacionados'con dichas libertades, tales como los 
vinculados a la operación de buques, aeronaves o cables y tuberías 
submarinas, cuando ello no afecte los derechos de soberanía y jurisdicción de 
la República en la zona y el cumplimiento de sus deberes. 


Artículo 7*.- Cuando tanto en la zona económica exclusiva como en un área 
más allá de ésta y adyacente a ella, en la alta mar, se encuentren la misma 
población o poblaciones de especies asociadas (especies transzonales), la 
República acordará con los Estados que pesquen esas poblaciones en dichá 
área adyacente las medidas necesarias para la ordenación y conservación de 
tales poblaciones que deberán tener en cuenta y ser compatibles con las 
dior asc adoptadas al respecto por la República en su zona económica 
exclusiva. 


Asimismo, la República adoptará, de acuerdo con los datos científicos más 
fidedignos de que disponga, medidas de conservación y ordenación de 
emergencia de poblaciones de peces transzonales o de poblaciones de peces 


12 de noviembre de 2013 CÁMARA DE SENADORES 123-C.S. 


altamente migratorias en su zona económica exclusiva, las que hará extensivas 
al área de alta mar adyacente, en este último caso en coordinación, en cuanto 
procede, con los estados que pesquen aquellas poblaciones de peces en dicha 
área adyacente, cuando un fenómeno natural tuviere efectos perjudiciales para 
la situación de una o más de aquellas poblaciones de peces o se produjere una 
amenaza a la supervivencia de las mismas como consecuencia de la actividad 
del hombre, sea por pesca o por contaminación. 


Artículo 8*.- La realización de maniobras militares o de cualquiera otras 
actividades militares en la zona económica exclusiva de la República, por parte 
de otros Estados, en particular las que impliquen uso de armamentos, 
explosivos u otros medios agresivos o contaminantes, en cualquier uso no 
pacífico, queda sometida en cada caso a la autorización del Gobierno de :la 
República. 


Artículo 9*.- Las disposiciones de los artículos precedentes son sin perjuicio 
de lo dispuesto por el Tratado dei Río de la Plata y su Frente Marítimo, de 19 
de noviembre de 1973, y, en particular, por los Capítulos XV (Navegación), 
artículo 72; XVI (Pesca), artículos 73 a 77; XVIII (Investigación) artículo 79; y 
XX (Defensa) artículos 85 y 86. 


Artículo 10.- La plataforma continental de la República comprende el lecho y 
el subsuelo de las áreas submarinas que se extienden más allá del mar 
territorial y a todo lo largo de la prolongación natural de su territorio, hasta el 
borde exterior del margen continental. 


El Poder Ejecutivo a través de una Comisión Especial, presidida por un 
representante del Ministerio de Relaciones Exteriores o integrada por 
representantes de los organismos competentes, dispondrá y coordinará las 
acciones pertinentes a efectos de la fijación del limite exterior de la plataforma 
continental de la República, de acuerdo con las disposiciones del artículo 70 de 
la Convención. . 


Artículo 11.- La República ejerce derechos de soberanía sobre la plataforma 
continental a los efectos de su exploración y de la explotación de sus recursos 
naturales. 


Se entienden por recursos naturales de la plataforma continental los recursos 
minerales y otros recursos no vivos del lecho del mar y de su subsuelo, así 
como los organismos vivos pertenecientes a especies sedentarias, es decir, 
aquellos que en el período de explotación están inmóviles en el lecho del mar o 
en su subsuelo o sólo pueden moverse en constante contacto físico con el 


lecho o el subsuelo. 


Artículo 12.- El trazado de las líneas para el tendido de cables y tuberias 
submarinos en la plataforma continental de la República queda sometido al 


consentimiento del Poder Ejecutivo, otorgado en cada caso. 


Artículo 13.- La investigación cientifica marina en la zona ecoriómica 
exclusiva y en la plataforma continental de la República queda sometida, en 
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cada caso, a la autorización del Poder Ejecutivo, de conformidad con las 
disposiciones pertinentes de la Convención y los reglamentos que al respecto 
dicte el Poder Ejecutivo. 


Árticulo 14.- Las lineas de base para la medición de la anchura del mar 
territorial y de los demás espacios marítimos de la República son las líneas de . 
base normales y las líneas de base rectas establecidas en el Anexo | (Listado 
de Coordenadas y Puntos Geográficos Identificátorios de las Líneas de Base) 
de la presente ley, incluyendo la línea recta que marca el límite exterior del Rio 
de la Plata desde el límite lateral maritimo con la República Argentina hasta 
Punta del Este, acorde con lo establecido en el Tratado del Río de la Plata y su 
Frente Marítimo, de 19 de noviembre de 1973. El trazado de estas líneas figura 
en las cartas náuticas que se adjuntan a la presente ley como Añexo !l. 


Artículo 15.- Las aguas situadas en el interior de las lineas de base 
establecidas según el artículo 14 de la presente ley, forman parte de las aguas 
interiores de la República. 


Artículo 16.- Los' límites laterales del mar territorial, zona continental, zona 
económica exclusiva y plataforma continental son los que resultan del Tratado 
del Río de la Plata y se Frente Marítimo, de 19 de noviembre de 1973, con la 
República Argentina y de las Notas Reversales suscritas el 21 de julio de 1972 
entre la República Oriental del Ufuguay y la República Federativa del Brasil. 


Artículo 17.- Se entiende por milla marina, la milla náutica internacional 
equivalente a 1.852 metros. 


Artículo 18.- La Armada Nacional, a través del Servicio de Oceanografía, 
Hidrografía y Meteorología de la Armada, tendrá a su cargo los estudios y 
trabajos necesarios para establecer la traza del limite exterior de la plataforma 
continental, conforme con lo dispuesto en el artículo 10 de la presente ley. 


Dicho Servicio confeccionará y editará las cartas correspondientes con el 
trazado de los límites y zonas marítimas determinadas en la presente ley, las 
cuales deberán ser aprobadas por el Ministerio de Relaciones Exteriores con 
carácter previo a su publicación y distribución. 


Artículo 19.- El Poder Ejecutivo formulará las previsiones presupuestales que 
correspondan para cubrir los gastos que demande la realización de los 
mencionados estudios, trabajos y demás acciones referidas a la confección y 
editión de la categoría indicáda en los artículos 10 y 18 de la presente ley, 


Artículo 20.- Cométese al Ministerio de Defensa Nacional, a través del 
Comando General de la Armada, el control y vigilancia de las áreas marítimas 
de la República establecidas en la presente ley. Dichos control y vigilancia se 
podrán extender más allá de esas áreas en el ejercicio del derecho de 
persecución, de acuerdo con el articulo 111 “de la Convención o en el 
cumplimiento de los deberes establecidos por las normas de Derecho 
Internacional en materia de conservación y ordenación de la pesca en el área 
adyacente p de búsqueda y salvamento marítimos. 
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Artículo 21.- El Poder Ejecutivo dictará las reglamentaciones necesarias para 
el cumplimiento de la presente ley. 


Artículo 22.- Deróganse todas las disposiciones legales o reglamentarias que 
se opongan a la presente ley. j 
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CÁMARA DE SENADORES 
A 5 | 


COMISIÓN DE GANADERÍA, 
AGRICULTURA Y PESCA 


ACTA N*71 


En Montevideo, a los siete dias del mes de noviembre del año dos mil trece, a la hora 
trece y diez minutos, se reúne la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca de la 
Cámara de Senadores. rummmmmmnn 
Asisten sus miembros los señores Senadores Emesto Agazzi, Carlos Baráibar, Pedro 
Bordaberry, Alberto Couriel, Luis J, Gallo, Rodolfo Nin Novoa y Jorge Saravia. ——---— 
Faltan con aviso los señores Senadores Juan A. Chiruchi y Jorge Larrañaga. 

Preside el señor Vicepresidente, Senador Luis J. Gallo. =uoommmmmcacoanmmmae 
Actúa en Secretaria la señora Secretaria de Comisión Lydia El Hel0U. coman 
Abierto el acto, continúa la consideración del proyecto de ley aprobado por la Cámara 
de Representantes por el que se establece el régimen legal para la pesca y la 
acuicultura. (Carpeta N* 852/2012, Distribuido N* 1350/2012). 
Artículo 9”, Se vota con modificaciones. 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Artículo 15. Se vota con modificaciones. 7 en 7. Afinmativa. UNANIMIDAD. 
Artículo 16. Se vota con modificaciones. 7 en 7, Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Artículo 17. Se vota con modificaciones. 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
Artículo 18. Se vota. 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Artículo 24. Se vota con modificaciones. 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Artículo 25, Se vota desglosado. --————-————— 
Inciso primero, literales A), B) y C). 6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
Literal D) e inciso segundo. Se votan con modificaciones. 5 en 6. Afirmativa. 
Artículo 31. Se vota con modificaciones. 6 en 7. Afinmativa. 
Artículo 32. Se vota con modificaciones. 7 en 7. Afirmativa. UNANIMIDAD. ----—-—-———- 
Artículo 36. Se vota con modificaciones. 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. ——-—---——-- 
Artículo 44. Se vota con modificaciones. 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 45. Se vota. 5 en 5. Afirmativa. -————- 
Artículo 80. Se reconsidera y se vota con modificaciones. 5 en 5. Afirmativa. 
UNANIMIDAD. oeaommonnnrmanamm=== 
Artículo 83. Se vota con modificaciones. 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 84. Se vota con modificaciones. 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 85, Se vota. 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Artículo 90. Se vota con modificaciones. 5 en 5. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

La Comisión aprueba un proyecto de ley sustitutivo y se designa Miembro Informante 
al señor Senador Ernesto Agazzi. (Informe escrito). 
El texto del proyecto de ley aprobado es el que a continuación se transcribe: 
CAPA TULO AAAAAAAÁAÁ 
DISPOSICIONES GENERALES oororrrnammammmnm EEE 
Artículo 1%. (Interés general y soberanía alimentaria).- Se declara de interés general la 
conservación, la investigación, el desarrollo sostenible y el aprovechamiento 
responsable de los recursos hidrobiológicos y los ecosistemas que los contienen. -———-- 
Se reconoce que la pesca y la acuicultura son actividades que fortalecen la soberanía 
territorial y alimentaria de la nación. aan e —É—ÁÁ 
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A tales efectos el Estado implementará las acciones necesarias para asegurar el 
suministro de productos pesqueros a la población en cantidad, calidad, oportunidad y 
precio, A 
Artículo 2". (Objeto).- La presente ley tiene por objeto establecer el régimen legal de 
la pesca y la acuicultura, con el fin de asegurar la conservación, la ordenación, el 
desarrollo sostenible y el aprovechamiento responsable de los recursos 
hidrobiológicos y los ecosistemas que los contienen en el territorio nacional y en las 
aguas, tanto continentales como marítimas, sobre las que el Estado ejerce su 
soberanía y jurisdicción. 
2. (Soberanía y jurisdicción).- El Estado ejerce su soberania, su dominio y su 
plena jurisdicción sobre los recursos hidrobiológicos que se encuentran en forma 
permanente u ocasional en aguas interiores, mar territorial, zona económica exclusiva 
y plataforma continental uruguaya como, asimismo, en las áreas adyacentes de 
Eateticción nacional, conforme a las leyes y tratados internacionales. 
Artículo 4?. (Ámbito de aplicación).- Las disposiciones de la presente ley se aplican a 
la pesca y a la acuicultura de los recursos hidrobiológicos que se realicen en el 
territorio y en las aguas a que se refiere el artículo 2? de la presente ley. Se aplican a 
la captura o extracción y a las demás operaciones pesqueras y acuícolas, al 
procesamiento, al transporte y al comercio de los productos hidrobiológicos y a la 
investigación y ordenación de la pesca y la acuicultura. o 
Las disposiciones de la presente ley se aplican igualmente a las embarcaciones 
pesqueras de bandera uruguaya que operen en aguas fuera de su jurisdicción, de 
conformidad con los acuerdos y convenios internacionales. ———_—__—___—_—— 
Artículo 5%. (Definiciones: pesca y acuicultura).- A los efectos de la presente ley, se 
entiende por. 
A) Pesca: la captura, la posesión, la conservación, el aprovechamiento, la 
industrialización y la comercialización responsables de los recursos 
pesqueros. 
B) Acuicultura: la actividad de reproducción, cultivo o crianza de especies 
hidrobiológicas en medio controlado, abarcando ciclos biológicos 
completos o parciales, incluyendo . las actividades realizadas en 
estructuras ubicadas en ambientes acuáticos marinos, continentales y en 
tierra. 
Artículo 6*. (Definiciones de pesca en función del espacio).- La pesca se clasifica, en 
función del espacio en que se realiza, en: PP — 
A) Pesca marítima, cuando se realice en el mar, estuarios y zonas litorales 
en comunicación con el MAL. oammmcicannmmm=a — 
B) Pesca continental, cuando se realice en cursos de aguas naturales y en 
zonas inundables aledañas. Incluye la pesca en ríos, lagos, lagunas, 
arroyos, estanques, embalses naturales o artificiales o en cualquier otro 


.. 


A A A A A A A A A A A A a 


cuerpo de agua dulce. ek 
Artículo 79 . (Definiciones de pesca en función de la finalidad).- La pesca se clasifica, 
en función de su finalidad, en: —— moore nen 


A) Pesca de subsistencia, cuando se realice con el único propósito de 
satisfacer necesidades alimenticias propias o de la famill2.. mecanica 
B) Pesca comercial, cuando la captura se realice con fines comerciales. —--- 
C) Pesca deportiva, cuando se realice por deporte, turismo, placer o 
recreación. 
D) Pesca de investigación cientifica, cuando se trate de pesca de 
exploración, experimentación, conservación, estudio de poblaciones y de 
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repoblación, de exhibición en acuarios o museos o, en general, de pesca 

con fines de investigación científica o tecnológica. 

Artículo 8* (Definiciones de pesca en función de las características de las 
embarcaciones y de las artes de pesca empleadas).- Se clasifica en: 
A) Pesca artesanal: es aquella que cumpla con las caracteristicas respecto 

al tamaño de la embarcación, la que no podrá superar las 10 toneladas 

de registro bruto y utilice las artes de pesca que la Dirección Nacional de 

Recursos Acuáticos establezca para cada zona de pesca. —___—_———-= 
Considérase pesca artesanal desde tierra, a aquella que se realiza sin 

ayuda de una embarcación o que utilizándola como auxilio para la 

extracción del producto, no verifica operación ninguna de estiba a bordo.- 

B) Pesca industrial: es la pesca que no reúna las condiciones y requisitos 

para ser considerada pesca a pequeña escala o artesanal. 

Artículo 9% (Definiciones relacionadas con el régimen de acceso).- A los efectos de la 
presente ley, el régimen de acceso a las diversas fases del aprovechamiento de los 
recursos hicroblológicos se regula mediante el otorgamiento de: 
A) Permisos de pesca. El permiso de pesca constituye un derecho otorgado 

a una persona física o jurídica, con relación a una embarcación concreta, 

por un plazo establecido, para realizar faenas de pesca de ciertas 

especies y bajo determinadas condiciones en aguas jurisdiccionales o en 

alta mar. Se podrán emitir cuatro clases de permisos: permiso de pesca 

comercial artesanal, permiso de pesca comercial industrial, permiso de 

pesca deportiva y permiso de pesca de investigación científica. -————— 

8) Autorización. La autorización es un derecho reconocido a personas 

físicas o jurídicas para que puedan dedicarse al procesamiento, la 
transformación total o parcial, al acopio y transporte, a la comercialización 

de los productos hidrobiológicos o al ejercicio de la acuicultura. Se 

emitirán cuatro clases de autorizaciones: autorización de procesamiento 

de productos hidrobiológicos, autorización de transporte de productos 
hidrobiológicos, autorización de comercialización de productos 
hidrobiológicos y autorización de acuicultura. —-— 

C) Concesiones. La concesión es un derecho otorgado a personas físicas o 

jurídicas para que puedan disponer, de modo exclusivo o cuasi exclusivo, 

de espacios, fondos o aguas marinas o continentales, de dominio público, 

pata el desarrollo de actividades de acuicultura. 


CAPÍTULO Il e 

ADMINISTRACIÓN PESQUERA Y ACUÍCOLA 

SECCIÓN | 

ÓRGANOS Y ATRIBUCIONES 

Artículo 10. (Órgano responsable).- El Poder Ejecutivo, a través del Ministerio de 

Ganadería, Agricultura y Pesca es el órgano responsable de la política vinculada a los 

recursos hidrobiológicos de conformidad con la presente ley. ——————-.... 
Artículo 11. (Cometidos del Poder Ejecutivo).- Son cometidos especiales del Poder 
Ejecutivo en materia pesquera: ————————— A 

1) Acordar con los Ministerios competentes, el establecimiento y la- 
regulación de los sitios de desembarque y acopio de productos 

pesqueros. ——_mu 

2) Promover la armonización legislativa con otros países en materia de 

sanidad e inocuidad alimentaria a fin de favorecer la comercialización de 

los productos pesqueros uruguayos. —-—— 
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3) Suscribir convenios o acuerdos internacionales sobre todos los aspectos 
relativos a la pesca y a la acuicultura, previa consulta con la Dirección 
di de Recursos Acuáticos del Ministerio de Ganadería, Agricultura 
y Pesca. — 

4) Proponer lasmedidas tendientes al fomento de la acuicultura. 

Artículo 12. (Cometidos y atribuciones de la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos (DINARA).- Corresponde a la DINARA: == —————— 

1) La orientación, el fomento y el desarrollo, en todos-sus aspectos, de las 
actividades relacionadas con el aprovechamiento responsable de los 
recursos hidrobiológicos, de los ecosistemas que los contienen y de las 
industrias derivadas, a nivel público y privado, == 

2) La promoción para la participación activa en la administración de los 
recursos hidrobiológicos de todas las personas interesadas a través del 
Consejo Consultivo de Pesca, del Consejo Consultivo de Acuicultura y de 
los Consejos Zonales Pesqueros — —__MMMMMM o 

Son atribuciones de la DINARA.:-——-—— A —_—_— 

A) Ejecutar y controlar el cumplimento de todas las actividades vinculadas 
con la pesca y la acuicultura, de conformidad con la presente ley. 

B) De conformidad con la reglamentación que se dicte, siguiendo los 
procedimientos y criterios que en ésta se indiquen, proceder a:——————— 

1) Recepcionar las solicitudes de permisos, autorizaciones y 
concesiones, las que serán otorgadas en todos los casos por el 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca. ———__—_—__—__— 

2) Actuar como la autoridad oficial competente en materia de sanidad 
e inocuidad alimentaria de los productos pesqueros y acuícolas, 
expidiendo los certificados que correspondan a nivel nacional e 
internacional. 

3) Actuar como la autoridad oficial competente en materia de sanidad 
e inocuidad alimentaria de las especies sujetas a cultivo. 

4) Fijar talla y peso mínimo de desembarque de las especies 
susceptibles de captura. 

5) Determinar las artes y los métodos de pesca. =ommmmmmnemaama=== 

6) Establecer épocas, especies y zonas de veda, así como zonas de 
reservas, refugios o viveros, considerando entre otros, criterios 
ecosistémicos y hábital críticos. 

7) Determinar las cuotas y el volumen de captura permitida así como 
modificar cuotas o volumen en casos excepcionales.-——- 

8) Establecer un sistema nacional de información pesquera y 
acuícola, incluyendo los registros que fueren oportunos. 

9) Prohibir, si lo considerase apropiado, la permanencia de 
embarcaciones pesqueras en las zonas de veda, así como en 
zonas de reservas, refugios O VIVErOS. —— oca 

10) Fijar y modificar los porcentajes de desembarque por espocies 
respecto al desembarque total, tomando en consideración la 
modalidad de pesca, la especie y la interdependencia de las 
poblaciones. e 
11) Declarar, en su caso, plenamente explotado un determinado 
recurso o conjunto de recursos pesqueros. 
12) Establecer zonas y subzonas para la mejor administración de los 
recursos pesqueros explotados por-pescadores artesanales. -———-- 
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13) Proponer al Poder Ejecutivo medidas de incentivo con respecto a 
aquellas actividades que conducen al desarrollo sostenible de la 
pesca y al fomento de la acuicultura. E 

14) Promover la investigación científica en cuanto sea necesaria para 
la correcta administración de los recursos hidrobiológicos y, a tal 
fin, establecer y administrar estaciones de acuicultura, viveros, 
estaciones y centros y áreas de repoblación. 

15) Investigar, proyectar y administrar cualquier modalidad de 
explotación de los mamiferos marinos. 

16) Controlar la manipulación, transporte, industrialización, distribución, 
almacenamiento y te e e de los productos hidrobiológicos y 
de sus prada y de las actividades necesarias a ese fin, con 
destino al mercado intemo o externo, en coordinación con las 
demás autoridades competentes. 

17) Asesorar al Poder Ejecutivo en todo lo relacionado a la pesca, la 
caza acuática y la acuicultura. 

18) Actuar como organismo de contralor de las actividades directa o 
indirectamente vinculadas a la pesca o a la acuicultura que 
deriven de acuerdos o tratados internacionales. 

19) Proponer al Poder Ejecutivo los representantes en las comisiones 
nacionales o internacionales que el país integre en materia 

pesquera y acuícola. 

20) Velar por el cumplimento de los compromisos asumidos con los 
organismos internacionales en los cuales el Estado participe y 
suscriba en materia pesquera y acuícola y de conservación de los 
recursos hidrobiológicos y de los ecosistemas que los contienen.-— 

21) Promover el desarrollo de la acuicultura en todas sus etapas 
productivas, mediante actividades de investigación, extensión y 
divulgación. 

22) La determinación de sanciones, cuando considere que existieron 
infracciones a la presente ley, acuerdos internacionales suscritos 
por el Estado, disposiciones reglamentarias o resoluciones, previo 
dictamen de la División Servicios Jurídicos del Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca el que no será vinculante. --——--—- 

23) Percibir y afectar los ingresos económicos derivados del pago de 
precios, tasas, derechos de acceso y multas por infratciones, de 
acuerdo a la' normativa vigente. 


SECCIÓN il -- 
CONSEJO CONSULTIVO DE PESCA omo 
Artículo 13. (Consejo Consultivo de Pesca).- Créase el Consejo Consultivo de Pesca 
como .órgano asesor del Poder Ejecutivo en todas las materias relacionadas. con la 


El Consejo formará un ámbito de intercambio participativo de ideas y propuestas, sin 
que las mismas tengan carácter vinculante para la Administración. 2 
Artículo 14. (Integración del Consejo Consultivo de Pesca).- El Consejo Consultivo de 
Pesca funcionará en la órbita del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca y estará 
integrado por: --- ¡q_—————————Á 
1) El Director General de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, 

quien actuará como Presidente. - A A RÁ 

2) Un representante del Ministerio de Defensa Nacional, —ommmamicninims 
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3) Un representante del Ministerio de Relaciones Exteriores. ——— 

4) Un representante del Ministerio de Vivienda, Ordenamiento territorial y 
Medio Ambiente. 

5) Un representante de los armadores industriales. 

6) Un representante de los pescadores artesanales. 

7) Un representante de las empresas que. se dedican al procesamiento de 

8) 


los productos pesqueros. -----——— 
Un representante del sector laboral pesquero. -—— 
9) Un representante de la Sociedad de Medicina Veterinaria. - 
El Consejo Consultivo de Pesca podrá convocar a los organismos y dependencias con 
competencias especificas vinculadas a la pesca, cuando sea requerido su 
ISO AMLO. —— 
Los miembros designados participarán en forma honoraria. — 
SECCIÓN 111 ——_———— 
FONDO DE DESARROLLO PESQUERO Y ACUÍCOLA 
Artículo 15. (Cometidos).- A partir de la vigencia de la presente ley, el Fondo creado 
por el artículo 200 de la Ley N* 16.320, de 1* de noviembre de 1992, en la redacción 
dada por el artículo 270 de la Ley N* 16.736, de 5 de enero de 1996, el que pasará a 
denominarse Fondo de Desarrollo Pésquero y Acuícola, tendrá los siguientes 
cometidos: 
“. A) Promover el desarrollo pesquero nacional y todas aquellas actividades 
directamente vinculadas con.las atribuciones otorgadas por el artículo 12 
de la presente ley a la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. —==aaa 
B) Fomentar.la investigación pesquera con el fin de obtener la información 
científica -y tecnológica necesaria para conservar y promover la 
sustentabilidad y el uso responsable: de los recursos hidrobiológicos 
» nacionales. 
C) Gestionar por sí o a través de entidades públicas o privadas, nacionales o 
extranjeras, llamados a concurso público para la realización de proyectos 
de investigación y seleccionar los proyectos a ejecutar. ———————=== 
D) Promover la investigación y el desarrollo tecnológico en la acuicultura. ---- 
El Poder Ejecutivo reglamentará los requisitos que deberán reunir los interesados y las 
condiciones de acceso para los proyectos de financiamiento de las actividades para el 
fomento y desarrollo acUÍCOÍA. ——--ocamiiniianicais 
CAPÍTULO MI —iiiii a — — — _—_—_—_ a _  AAÁ 
MEDIDAS GENERALES DE ORDENACIÓN PESQUERA Y ACUÍCOLA — 
SECCIÓN 1 —_—_—_—_—____-——- : 
DISPOSICIONES GENERALES 
Artículo 16. (Criterio de precaución).- En la formulación de políticas y en la 
elaboración y aplicación de la legislación pesquera, deberá respetarse el criterio de 
precaución en la conservación, ordenación y explotación de los recursos 
hidrobiológicos y de los ecosistemas que los contienen, de conformidad con la 
presente ley así como con los compromisos asumidos por.el país en la Convención de 
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, de 10 de diciembre de 1982, aprobada 
por la Ley N* 17.082, de 15 de abril de 1999, sin perjuicio de otros que puedan 
celebrarse. —aa_— ooo ón _ _—_—_——Á 
Artículo 17, (Criterios de veda).- En la determinación de los periodos de veda, la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos tendrá en cuenta entre otros elementos: -— 
-Las investigaciones cientificas disponibles. 
- El criterio de precaución de acuerdo con lo establecido por el artículo 6” de la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, de 10 de diciembre 


e 
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de 1982, aprobada por la Ley N* 17.082, de 15 de abril de 1999 y el artículo 7.5 del 

Código de Conducta para la Pesca Responsable. 
- La relación de los diversos usuarios de los recursos pesqueros entre sí y de éstos 

con el espacio físico en el cual se desarrolla la actividad. ———————— 
Artículo 18. (Limitatión del esfuerzo de pesca).- En consideración a la preservación y 
adecuada explotación de los recursos hidrobiológicos, el Poder Ejecutivo podrá 
disponer la limitación del número de embarcaciones dedicadas a la: pesca comercial, 
así como el esfuerzo de pesca de las mismas.-- __- + 
Artículo 19. (Importación y exportación de especies).- Prohíbese la importación y el 
tránsito en territorio nacional de especies exóticas, vivas o en cualquier etapa de su 
desarrollo, así como su introducción en aguas de jurisdicción nacional.-———————-—— 
Asimismo, prohibese la exportación de especies vivas, cualquiera sea su estado de 
evoOlU CIÓN. rn 
La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, previo dictamen de sus cuerpos 
técnicos, podrá dejar sin efecto la prohibición establecida en el inciso primero de este 
artículo. ——.——_—__—__ a q E _———— A A AA AA 
Artículo 20. (Trasbordo).- Se prohíbe el trasbordo en aguas y en puerto, de productos 
provenientes de la actividad pesquera, salvo que se trate de exportación, en cuyo caso 
el trasbordo deberá realizarse siempre en puerto y bajo el control de autoridades 
COMPetentes. - —_uen a _ _————Á 
La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos podrá autorizar, mediante resolución 
fundada, el trasbordo de productos en el mar con destino a puertos nacionales, 
cuando considere que tal operación es apropiada por razones técnicas ciones 
acreditadas y bajo control de la autoridad competente. 
Artículo 21. (Pesca con veneno o explosivos).- Se prohíbe toda forma de explotación 
de los recursos hidrobiológicos mediante la utilización de venenos o explosivos o 
cualquier otra práctica que cause efectos destructivos, así como el vertido de 
sustancias que en cualquier forma destruyan el ecosistema. ——__—_———— 
Artículo 22. (Cese de abanderamiento).- El cese de abanderamiento nacional de una 
embarcación pesquera conllevará la caducidad de pleno derecho del permiso .de 
pesca otorgado con referencia a dicha embarcación. eS 
La Prefectura Nacional Naval deberá comunicar en forma simultánea a la Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos la resolución por la que se establezca el cese de 
bandera nacional de los buques pesqueros, a efectos de que la misma tome las 
medidas pertinentes. 
Artículo 23. (Modernización de la flota).- Con el objetivo de modernizar la flota 
pesquera nacional, la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos podrá autorizar la 
sustitución definitiva de las embarcaciones pesqueras. Asimismo, en situaciones de 
caso fortuito o fuerza mayor, podrá autorizar la sustitución temporal de embarcaciones 
Pesqueras. xm——-—_ñevX || | e ——— _— $» —Á 
El interesado deberá acreditar siempre las características de la embarcación, 
presentar un análisis de las condiciones de impacto sobre el recurso explotado, así 
como todas aquellas especificidades que se le requieran a efectos de pronunciarse 


o. 


INSPECTORES A A A A 
Artículo 24. (Inspectores).- A fin de controlar el cumplimento de todas las actividades 
vinculadas con la pesca y la acuicultura, de conformidad con la presente ley, la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos ejercerá acciones de inspección y vigilancia 
a través de funcionarios designados a tales eÍectos. mm 
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Artículo 25. (Autoridad de los Inspectores).- Los funcionarios inspectores, en el 
ejercicio de sus funciones de fiscalización, estarán investidos de autoridad suficiente 
A) Acceder e inspeccionar locales, establecimientos, vehículos o" áreas 
especificas donde se depositen, transporten, procesen o comercialicen 
productos de la pesca o la acuicultura, así como donde se cultiven crias 
de especies y para exigir, a quien corresponda, la información que 
permita verificar el cumplimiento de las disposiciones legales. -—-———— 
B) Acceder e inspeccionar libremente a los buques pesqueros de bandera 
nacional, incluso cuando se encuentren en puertos extranjeros. —- 
C) Acceder e inspeccionar buques extranjeros que se encuentren en puertos 
nacionales o en aguas bajo la jurisdicción de Uruguay. Podrán acceder a 
buques extranjeros en aguas internacionales para el cumplimiento de los 
acuerdos en los cuales el país sea parte, —_—_—_—————r.- 
D) En su caso, proceder a intervenir preventivamente e incautar los equipos, 
vehículos, bienes, artes de pesca o productos hidrobiológicos que hayan 
sido utilizados en la comisión de una infracción, de conformidad con la 
presente ley y demás normas de aplicación, pudiendo requerir, de ser 
, necesario, el auxilio de la fuerza pública. -———-——_—_—_=man==n 
Para-el ejercicio de las funciones de acceso e inspección, los funcionarios inspectores 
no necesitarán autorización de ninguna otra autoridad administrativa o judicial, 
actuando.con las limitaciones previstas en el artículo 11 de la Constitución de la 
República. OS 
sección 111 _- ——__———_—__— _____——_ 
OBSERVADORES - 
Artículo 26. (Observadores).- Facúltase a la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos (DINARA), previa conformidad del Ministerio de Ganadería, Agricultura y 
Pesca, para proceder a la designación o a la contratación de observadores técnicos 
nacionales para embarcar en los buques pesqueros a efectos del cumplimiento de las 
tareas de observación y documentación de las operaciones de pesca, de proceso 
industrial, de investigación y suministro de toda la información científica, biológica y 
técnica que le sea requerida por la DINARA. 
Artículo 27. (Viáticos).- El Presidente de la República en acuerdo con los Ministerios 
de Ganadería, Agricultura y Pesca y de Economía y Finanzas y previo informe 
favorable de la Oficina de Planeamiento y Presupuesto, fijará anualmente el importe 
que por concepto de viáticos percibirán los observadores a que refiere el artículo 
ANTErÍO". —omemmnaraao A A A 
Dicho importe será fijado teniendo en cuenta las caracteristicas, condiciones y 
términos-de las campañas a ser realizadas por la embarcación de que se trata y será 
abonado por los titulares de permisos de pesca a la Dirección Nacional de Recursos 
Acuáticos del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, en la forma y condiciones 
que establezca la reglamentación, —————-- _umm-zE--_——= 
Los titulares de permisos de pesca estarán obligados asimismo a proporcionar 
alojamiento y alimentación a los citados observadores. PP 
CAPÍTULO IV rama 
RÉGIMEN DE ACCESO A LA ACTIVIDAD PESQUERA 
SECCIÓN lemon 
DISPOSICIONES GENERALES cr A —Á 
Artículo 28. (Titularidad).- El accaso a la explotación de los recursos pesqueros y 
acuícolas solamente podrá ser concedido a personas físicas o jurídicas, domiciliadas 
en el territorio de la República, que hayan obtenido los permisos correspondientes y 
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cumplan con las demás condiciones establecidas por la presente ley y su 
reglamentación. ——— A A _ue———u———Á 
Tratándose de personas jurídicas privadas, podrán ser titulares de permisos de pesca, 
cuando la totalidad de gu capital social esté representado por cuotas sociales o 
acciones nominativas, cuya titularidad corresponda integramente a personas. Posa — 
El Poder Ejecutivo, previa solicitud del interesado y por resolución fundada, ,p! 
exceptuar de lo previsto en el inciso anterior, a las personas jurídicas privadas dy 
la cantidad de integrantes, accionistas o por la indole de la empresa, impida” vé. Col 
capital social pertenezca exclusivamento a personas físicas. - 
Artículo 29. (Pagos de derechos por, el acceso).- Podrá establecerse por el 
Ejecutivo el pago de derechos de acceso por concepto de aprovechamiento. de los 
recursos hidrobiológicos. Se podrá eximir del pago de tales derechos a los titúlafes de 
permisos de pesca de investigación científica. 
La pesca de subsistencia estará exenta del pago de cualquier precio o tributo. 
Artículo 30. (Determinación de la cuantía de los derechos).- La cuantía de “los 
derechos debidos por los permisos, se fijará por el Poder gr con el 
asesoramiento de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. ———————————— 
Artículo 31, (Criterios de acceso).- La Dirección Nacional de Recursos" Acuáticos 
podrá conceder el acceso o negarlo teniendo.en cuenta el principio de sostenibilidad a 
largo plazo de los recursos hidroblológicos, el de proporcionalidad entre esfuerzo 
pesquero o extractivo y capacidad de.producción, la ordenación y los antecedentes del 
solicitante, así como los factores socioeconómicos y ambientales pertinentes. 
Artículo-32. (Inicio del procedimiento de acceso).- Las personas físicas o jurídicas que 
deseen acceder a las actividades pesqueras deberán presentar ante la Dirección 
Nacional. de Recursos Acuáticos previa presentación y aprobación del proyecto de 
manejo respectivo, el permiso, autorización o «concesión según corresponda y 
conforme a los procedimientos que establezca la reglamentación. -——oommccomamamammes 
Tendrán preferencia aquellos solicitantes que acrediten la utilización de tecnologías 
adecuadas, así como la utilización de embarcaciones de construcción nacional. ;——--- 
Artículo 33. (Constitución de garantías).- Para el otorgamiento de un permiso de 
pesca a persona física o jurídica, nacional o extranjera, se exigirá la constitución de 
garantía suficiente del cumplimento de las obligaciones impuestas por la normativa 
nacional e internacional, independientemente de los daños y perjuiciós que se 
pudieren reclamar. Exceptúense de esta obligación a los titulares de permisos de 
pesca de subsistencia y a los titulares de permisos de pesca artesanal. — 
Cuando el solicitante no detente la propiedad del buque a emplear, además de la 
garantla prevista en el inciso anterior, deberá cumplir con las obligaciones accesorias 
que imponga la reglamentación. ———————— 
Artículo 34. (Tasas).- El Poder Ejecutivo, a propuesta de la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos, fijará anualmente el importe de las tasas que gravarán la 
expedición de los permisos, concesiones, autorizaciones e inspecciones que realice.—- 
Artículo 35. (Plazo y contenido de los permisos).- Los permisos de pesca serán 
otorgados en !as siguientes condiciones: —_a————_—__— 
A) El plazo de vigencia del permiso será de cinco años. Dicho plazo podrá 
ser'extendido por plazos iguales en las condiciones que se fijen por vía 
reglamentaria. — «=== 
8) Sin perjuicio de lo dispuesto en el literal anterior, el plazo de vigencia de 
los permisos podrá ser. de diez años cuando se trate de buques 
pertenecientes:a empresas con instalaciones de procesamiento rádicadas 
en el territorio nacional, que procesen y elaboren en. forma continua 
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productos pesqueros. Dicho plazo podrá ser extendido por perlotios 
iguales en las Condiciones que se fijen. 
Entre otras, se establecerán por vía reglamentaria las condiciones para. su renovación, 
así como las causales de suspensión, caducidad o revocación de los mismos, 
Los permisos contendrán las especificaciones en cuanto a métodos y artes de pesca 
para él tipo de pesquería de que se trata. 
Artículo 36. (Negociabilidad* e inembargabilidad).- Prohíbese la realización de 
cualquier negocio jurídico que involucre permisos, concesiones y/o autorizaciones, ya 
sea a título gratuito u oneroso, aparejen o nd transferencia” en la titularidad. -Los 
acuerdos que se realicen en contravención a la presente prohibición, serán nulos y:sé 
aplicafán las máximas sanciones previstas en el Capítulo X) de la presente ley. Los 
cambios en el capital social o accionario dé las empresas ho implican cambios en la 
titularidad de los permisos concedidos. 
Exceptúanse de la prohibición previstá en"el incisó anterior, a los casos de 
transferencia por causa de'muerte del titular:--- - 
Los permisos de'"pesca serán inembargables. A 
Artículo 37. (Caducidad del permiso por inactividad):- La inattividad de una 
embarcación en pesquerías, duránte el:perlodo que determine la reglamentación de 
acuerdo a cada especie objetivo, -el cual ho podrá exceder de ciento veinte días, 
conllevará la caducidad del permiso, salvo ante la ocurrencia de caso fortuito, fuerza 
major u otra razón fundada, debidamente complobados. ima 
Artículo 38. (Inscripción de embarcaciones).- Las embarcaciones empleadas en la 
actividad pesquera, deberán acreditar la inscripción en la matrícula nacional. y 
enarbolar pabellón nacional. ——- 
El Poder Ejecutivo, por razones fundados, podrá otorgar permisos a buques de 
bandera extranjera conforme a la reglamentación respectiva. 
Artículo 39. (Cupos derivados de acuerdos intemationales).- El «otorgamiento de 
derechos pafa acceder a la explotación de 'cupos derivados de acuerdos 
internacionales, se regirá por los mismos criterios utilizados para" el «otorgamiento de 
permisos para la explotación de recursos nacionales, sin perjuicio de las cláusulas 
específicas qua "nuestro país hubiere pactado en dichos ACUETÍOS. —— —ratin 
SECCIÓN Il 
PESCA DE INVESTIGACIÓN CIENTÍFICA --———— 
Artículo 40. (Proyectos específicos).- Las personas físicas 'o jurídicas que On 
obtener un permiso de pesca con fines científicos o docentes deberán presentar un 
proyecto específico y acreditar el' cumplimento de lós requisitos que establezca la 
“presente ley y su reglamentación. 
Artículo 41. (Limitaciones del permiso de pesca de- investigación cientifica).- El 
permiso de pesca con fines científicos o docentes contendrá las limitacionés 
específicas que la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) considere 
oportuno establecer y el periodo por el cual será otorgado, el que no podrá exceder de 
UN AÑO, -==------—  m— A A 
Por resolución fundada se podrá rertvar el plazo del pérmiso-por uná sola" vez,. por 
“igual período y en las condiciones que la DINARÁ estime convenientes. 
Artículo 42. (Permiso de pesca de invéstigación ciéntifica de ciertas especies).- El 
permiso de pesca con fines cientificos o docentes podrá otorgarse incluso para el 
estudio de especies declaradas plenamiente explotadas o en peligro de extinción. --——— 
. (Permiso de pesca: de investigación: científica para embarcaciones 
extranjeras).- Excepciónalmente y por razones fundadas, podrán concederse permisos 
de a con fines científicos o docentes“a buques extránjerds: = 
SECCIÓN ll] eo 
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PESCÁ DEPORTIVA 

Articulo 44. (Pesca deportiva).- La pesca deportiva podrá ejercerse libremente con 
excepción de aquellos casos en los que, en función de las zonas, especies, periodos y 
artes empleadas requieran previamente la obtención de permiso de pesca; lo que será 
reglamentado por el Poder Ejecutivo de conformidad con lo propuesto por la Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos. —  —_—_MMMNm1%11 
Esto tipo de pesca podrá realizarse sin perjuicio del cumplimiento de las disposiciones 
de la presente ley y de las normas vigentes sobre la materia en lo que le fueren 


aplicables. 
Artículo 45. (Comercialización de los productos de la pesca deportiva).- Los productos 
obtenidos de la pesca deportiva no podrán ser objeto de comercialización y solo podrá 
autorizarse su exportación cuando existan convenios de investigación suscritos por la 
autoridad competente. ——-——-———— 
CAPÍTULO Y: 
RÉGIMEN GENERAL PARA LA PESCA ARTESANAL --—-- 
DISPOSICIONES GENÉRALES —————  _mMMMMMMMMMMMMNN59?”—£Éó A ——Á 
Artículo 46. (Equidad y acceso preferencial a poblaciones locales).-..La Dirección 
Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) velará por la equidad de acceso a los 
recursos pesqueros de todas las embarcaciones y categorías y facilitará cuando 
pr el acceso preferencia! a los recursos pesqueros y acuícolas.a las poblaciones 
ocales. 
ute 47. (Armador artesanal).- Se considera armador artesanal a la persona fisica 
lar de ún permiso de pesca, con embarcaciones que no superen las 10 toneladas 
de registro bruto. Sin perjuicio de las disposiciones generales previstas en esta ley, se 
le de ari el régimen previsto én el presente Capítulo. ——————-_—_————————- 
48. (Armador a pequeña escala).- Se considera armador a pequeña escala a 
a Dodo fisica, titular de más de un permiso de pesca y con un máximo de hasta 
cuatro, con embarcaciones que no superen las 10 toneladas de registro bruto. Se le 
aplicarán las disposiciories generales previstas en la presente ey, así. como las 
normas especiales de este Capítulo, salvo las excepciones que expresamente se 
determinen. — ——— _ ____—___JJ_  _  Á———— _ _ _ —_ ———J——————————————— 
Artículo 49. (Consejos Zonales Pesqueros).- A iniciátiva de la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos (DINARA), se conformaráh Consejos Zonales Pesqueros con el 
objetivo de participar en el co-mánejo de los recursos en cada zona pesquera. Sus 
decisiones no serán vinculantes para la Administración, 
Estarán integrados por.  — _—______——__—_ 
1) Un representante designado por la DINARA. ——oo—otrtmmnmacmcaamaam 
2) Un representante por cada Intendencia incluida en la zona y los Alcaldes 
de los Municipios correspondientes. qq 
3) Un representante de la Prefectura Nacional Naval. --———————-=51rH=+-= 
4) Dos representantes de los pescadores agrupados. —— ¿tor 
Los miembros designados participarán en forma honoraria. ——_————m———- 
Artículo $0. (Categorización).- La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos 
(DINARA), en consulta con los Consejos Zonales Pesqueros realizará una 
categorización por franjas, considerando las toneladas «de: -registro- bruto por 
embartación y las diversas zonas de pesca, —__—_— a 
. (Derethos de acceso).- El monto de los derechos de acceso a la actividad 
que podrá establecer el Poder Ejecutivo, se fijará de acuerdo a la categorización que 
resulte conforme al artículo 50 de la presente ley. 
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La reglamentación establecerá los porcentajes diferenciales en el precio de los 
derechos de acceso para quienes detenten la calidad de armador.a pequeña escala.-— 
Artículo 52. (Régimen de infracciones y sanciones).- Sin perjuicio de la aplicación de 
las disposiciones previstas en el Capitulo X de la presente ley, la cuantía de las multas 
sé establecerá: entre: 2 UR (dos unidades reajustables) y 100 UR (cien unidades 
reajustables) para quienes se encuentren comprendidos en este Capítulo. La 
reglamentación considerará las figuras previstas en los. artículos 48 y 49, así como la 
rización que resulte de acuerdo al artículo 50 de la presente ley. -——————=— 
CAPÍTULO VI o 
REGISTRO, INFORMACIÓN Y LAMA 
Artículo 53. (Registro General de Pesca y Acuicultura).- La Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos tendrá a su cargo el Registro General de Pesca y Acuicultura. —— 
El.- Registro tendrá por objeto la inscripción y actualización obligatorias de la 
información relativa a las actividades de pesca y acuicultura. 
Artículo 54. (Contenido del Registro General de Pesca y Acuicultura).- Sin perjuicio de 
lo que la reglamentación establezca, el Registro Genéral de Pesca y "Acuicultura 
registrará como mínimo: 
-/x) Los datos relativos a los-permisos, concesiones y autorizaciones que se 

hayan otorgado, incluyendo: identificación personal de los titulares, 

especies, artes y equipos de pesca, vigencia, cuotas y zonas de captura.- 

Si el titular es una persona jurídica, deberá proporcionar además, 

cuando correspondiere (inciso segundo del artículo 28 de la presente ley), 

la información necesaria a efectos de identificar a las personas fisicas 

que la integran, administran y dirigen. 

B) Los. datos atinentes a las embarcaciones dedicadas a la actividad 
«pesquera, autorizadas a enarbolar pabellón nacional. Se incluirán fos 

buques autorizados a pescar en alta mar o en aguas jurisdiccionales de 

terceros países. ——= E 

C) Los datos relativos a las. capturas de pesca distinguiendo por especies y 

- por zonas de captura, por pesca marítima y por pesca continental, por 

pesca artesanal y por pesca industrial. 

D) Los datos referentes a los .sistemas de cultivo, las unidides de 
producción y las cantidades producidas en actividades de acuicultura. — 

"E) Los proyectos presentados como requisito previo al otorgamiento de un 
permiso, concesión y/o autorización. bn 

F) Los datos relativos a los,_bugues de bandera extranjera que utilicen 
servicios en el país. —t-- o 

G) Los infractores y las sanciones aplicadas de conformidad con la presente 

Jey y demás disposiciones. -——————— 

Artículo 85. (Deber de ioformación).- El titular de un permiso, concesión y/o 
autorización deberá comunicar, en las condiciones y plazos que se establezcan por vía 
reglamentaria, toda la información necesaria para el adecuádo funcionamiento del 
Registro General de Pesca y Acuicultura, así Como cualquier otra información que la 
Direcciórr Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) requiera en el ejercicio de -sus 
atribuciones de conformidad con la presente ley y sus reglamentaciones. 
Los funcionarios de la DINARA, que en razón del ejercicio de sús funciones de 
registración y contralor obtuvieran informaciones, están obligados a guardar secreto 
acerca de las mismas, so pena ce incurrir en falta grave. Sin perjuicio de lo anterior, y 
cuando así se solicite, dichas informaciones deberán ser comunicadas a las 
autoridades judiciales, al Poder Legislativo y a otros organismos de acuerdo con la 
normativa vigente. 
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La presente disposición no afectará la difusión de datos globales o estadísticos sin 
mención expresa a ningún administrado. ¡A qq OA AAA A AAÁ 
CAPÍTULO Vil ———————ñ=— (_—---——— 
DESARROLLO, FOMENTO Y RÉGIMEN DE ACCESO A LA ACUICULTURA—————— 
SECCIÓN | : : 
DISPOSICIONES GENERALES 
Artículo '56, (Acuicultura sustentabie).- Las actividades de acuicultura deberán 
llevarse a cabo de modo que garanticen el desarrollo sustentable de la actividad, la 
protección del medio ambiente, la sanidad de los organismos acuáticos y la inocuidad 
alimentaria de los productos -—— 
Artículo 57. (Propiedad de lós recursos y estructuras de- cultivo).- Se- «presume 
legalmente que las especies en «cultivo, las estructuras y artes destinadas'ál mismo, 
son de propiedad del titular del proyecto, del emprendimiento «o del centro de 
acuicultura. - —__mm ff 
Artículo 58. (Uso del espacio y zonificación).- El Poder Ejecutivo, con el 
asesoramiento de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA) y de los 
organismos competentes en la materia, confeccionará la Zonificación de la Acuicultura 
Nacional. —  _— 
La zonificación deberá evaluar: los lugares marítimos y continentales en que, por el 
tipo de suelo, cantidad y calidad de las aguas y régimen climático, resulte apropiado el 
desarrollo de la acuicultura. Asimismo, deberá considerar el nivel de contaminantes 
provenientes de otras fuentes, en particular las domiciliarias y agroindustriales, | la 
cercanía con áreas protegidas, la actividad turística y de recreo; así como. la útilización 
de los recursos hídricos destinados al consumo humano —_—__—___—_— 
Artículo 59. (Condiciones sanitarias).- Todos los proyectos y emprendimientos de 
acuicultura, indepéndientemente del título administrativo habilitante para gu «ejecución, 
deberán ejecutarse de manera que garanticen la sanidad de las especies en cultivo y 
la inocuidad alimentaria de los productos acuícolas. 
El Poder Ejecutivo, previa consulta al Consejo Consultivo de Acuicultura, reglamentará 
las condiciones sanitarias para el ejercicio de la actividad de acuicultura. Deberá 
considerar como MÍNIMO: =a-emccannnnicnnn marmo 
A) El registro previo de los fármacos susceptibles de ser aplicados a las 
especies en CUÍÍIVO,. ———niii 
B) Las medidas profilácticas de aislamiento y cuarentena. 
C) Las obligaciones de monitoreo, control y reporte de enfermedades, 
D) La aplicación de barreras fisicas que impidan el escape de organismos 
cultivados e impidan el ingreso de organismos externos: 
E) Los procedimientos para el manejo de contingencias sanitarias, incluidas 
ZONAS e UA e —ÁÁ 
F) El destino y análisis de las aguas de desecho, — omnia 
El Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, a través de la Dirección Nacional; de 
Recursos Acuáticos, aprobará por resolución los programás generales y especificos 
en que se determinarán las medidas sanitarias adecuadas de operación, según la 
especie hidrobiológica utilizada o cúltivada, con el fin de promover un adecuado 
estado de salud de la misma, así como evitar la diseminación de las enfermedades. — 
Artículo 60. (Efectos ambientales de la acuicultura).-. A éfectos de garantizar el 
desarrollo sustentable de la actividad (artículo 56 de la presente ley), todo centro de 
cultivo deberá: evitar dañar elecosistema acuático en que se llevé a cabo, mantener la 
calidad y cantidad de las aguas y respetar la capacidad de cárgá del cuerpo de agua 
EN QUE se emplacen.  —__u——u—aaea A 
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El Poder Ejecutivo regiamentará las condiciones ambientales para .el ejercicio de la 
actividad, las medidas relativas-a-la fijación de densidades de producción, restricciones 
de uso del alimento y emisión de contaminantes. ——— —————__=- 
Articulo 61. (Efectos ambientales hacia la acuicultura)- La autorización y el 
emplazamiento de actividades industriales, agrícolas y ganaderas, los. uevos 
emplazamientos humanos, las obras de saneamiento y,-en general, las intervenciones 
humanas significativas en el medio ambiente, deberán tener en cuenta los-probables 
impactos que tales actividades puedan ocasionar en los proyectos y emprendimientos 
de acuicultura, de manera de minimizarlos y cuando-sea posible, eliminarlos. 
Artículo 62. (Procedimiento administrativo unificado. (Ventanilla única). - El 
procedimiento para la obtención de una autorización y/o concesión para desarrollar un 
emprendimiento relacionado con la acuicultura, se instumentará en “un único 
expediente que se tramitará ante la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. 
Artículo 63. (Cuantía de las multas).- La cuantía de. las multas se fijará entre 100 UR 
(cien unidades reajustables) y 5.000 UR (cinco mil unidades reajustables). Las 
infracciones leves «serán sancionadas con una multa de 100 UR (cien unidades 
reajustables) a 999 UR (novecientas noventa y «nueve. unidades reajustables); las 
graves con una multa de 1.000 UR (mil unidades reajustables) a 2.499 UR (dos mil 
cuatrocientos noventa y nueve unidades reajustables) y las muy graves con una multa 
de 2.500 UR (dos mil quinientas unidades reajustables) a. 5.000 UR (cinco mil 
unidades reajustables). 
Artículo 64. (Especies destinadas a la acuicultura).- La importación y “exportación, así 
-como la tenencia en cautiverio, en cualquier etapa de desarrollo, con el fin de 
emplearlas en establecimientos de cultivos estará-sujeta a:la autorización previa de la 
Difécción Nacional de Recursos Acuáticos. Para la importación..de tales especies 
reguerirá, además, para ingresar al país, certificado sanitario expedido por la autoridad 
competente del país de origen. — 
Articulo 65. (Plazo, causal de revocación y suspensión e indemnización).- Entre otras, 
se éstablecerá por vía reglamentatia las causales de suspensión, caducidad por 
inactividad o revocación de las autorizaciones o concesionés que se ótorguen. 
Las autorizaciones y concesiones para el ejercicio de proyectos de acjicultura 
establecidos en los literales B) y. C) del artículo 9” de la presente ley, se otorgarán por 
un plazo de diez años, renovable en las condiciones que fije la reglamentación. 
La revocación de las-autorizaciones y concesiones de acuicultura, no, darán derecho a 
retlamo ni inderhnización alguna. 
SECCIÓN 11 —___—_— 5 
CONSEJO CONSULTIVO DE ACUICULTURA ———_—_———_m———— 
Artículo 66. (Consejo Consultivo de Acuicultura).- Créase el Consejo Consultivo de 
Acuicultura como órgano asesor del Ministerio de Ganadería, Agricullura y Pesca en 
todas las materias relacionadas con la acuicultura, 
Artículo 67: (Integración del Consejo Consultivo de Acuicultura). El Consejo 
funcionará bajo la órbita del Ministerio de Ganadería; Agricultura y Pesca y estará 
Integrado Por: —amommacaaanan 
1) El Director General de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos, 
quien actuará tomo Presidente, —_—— o QÉ 
2) Uh delegado del Ministerio de Vivienda, -Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente. : 

3) Un delegado del Congreso, de Intendentes, — 
A) Dos representantes de los acuicultores. 


A 


— 


—— 
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El Consejo Consultivo de Acuicultura podrá convocar a otras dependencias con 
competencias especificas en algún aspecto de la acuicultura, cuando sea necesario su 


asesoramiento. (A 
Los miembros designados participarán en forma honoraria. 
SECCIÓN VI een 


BENFICIOS TRIBUTARIOS ———— a —uee 
Artículo 68. (Beneficios tributarios).- Se aplicará a la acuicultura el régimen de 
exoneraciones previstas en la Ley N” 16.906, de 7 de enero de 1998. 
Las exoneraciones tendrán un plazo de cinco años' contados a partir de la 
promulgación de la presente ley para los emprendimientos existentes. ———————— 
Los emprendimientos que se inicien gozarán del mismo beneficio por igual período, a 
partir del momento en que se apruebe el proyecto de explotación por la autoridad 
competente. A _ — 
Artículo 69. (Cese de beneficios). Los beneficios fiscales previstos, cesarán 
inmediatamente después de constatado el cese de actividades. 
En caso de que el cese de actividades se determinara en aplicación de una.sanción 
por infracción grave o cuando se verificare la destrucción total: o: parcial de las 
instalaciones, salvo caso fortuito o de fuerza mayor, el titular deberá abonar-el importe 
de todos los tributos exonerados, con más los:recargós y multas, al organismo de 
recaudación correspondiente. ——————————===== 
CAPÍTULO VII 
PROCESAMIENTO, TRANSPORTE Y COMERCIALIZACIÓN 
Artículo 70, (Autorización).- Las personas físicas y jurídicas 'que desten proa 
actividades de procesamiento, transporte o comerciálización: -de los recursos 
hidrobiológicos y cumplan los requisitos establecidos en la presente ley, su 
reglamentación y demás normas, deberán solicitar a la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos, según los procedimientos que se establecerán, la 
correspondiente autorización de procesamiento de productos hidrobiológicos, de 
transporte de productos hidroblológicos o de comercialización de productos 
hidrobiológicos, previo pago de las tasas cuyo valor establecerá anualmente el Poder 
Ejecutivo. -- _—uumumu—au o — — (qn 
Artículo 71. (Métodos de procesamiento, transporte y comercialización).- Los métodos 
de procesamiento, transporte y comercialización de los recursos hidrobiológicos 
deberán: 


A) Realizarse en el estricto cumplimiento de las normas de sanidad, higiene, 
calidad e inocuidad de los alimentos, seguridad industrial y preservación 
del ambiente. -—— 

B) Ser ecológicamente adecuados, de modo que se minimicen las pérdidas 
y los desperdicios posteriores a la captura o extracción y, én.el caso de la 
pesca, se mejore la utilización de las capturas incidentales en la medida 
qu tales capturas se permitan dentro de una ordenación responsable de 


la pesca. A A A Á — 

Artículo 72 (Documentación comercial)- Los comerciantes; «importadores y 
exportadores de productos de la pesca y acuicultura están obligados a presentar la 
documentación que acredite el origen del producto, además de su deber genérico de 
sujetarse a las normas de comercialización, sanidad ambiental, calidad, trazabilidad e 
inspecciones que establezca la autoridad competente. ¡e 
Artículo 73. (Inspección y vigilancia).- La Dirección Nacional de Recursos Acuáticos 
será respor responsable, en materia de salud pública y agropecuaria, de ta inspección, la 
vigilancia y el control sanitario en todas las fases del proceso pesquero y acuícola, 
“especialmente én el almacenamiento, en el manejo-a bordo de los productos 
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'hidrobiológicos, así como en su identificación, transporte, distribución y 
comercialización, sin perjuicio de las .competencias que en la materia tengan el 
Ministerio de Salud Pública, el Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca y los 
Gobiernos Departamentales. A A A e 
CAPULLO HA — e 
COORDINACIÓN Y COOPERACIÓN INTERINSTTFUCIONAL racimo 
Artículo 74. (Coordinación).- Todos los órganos dependientes del Poder Ejecutivo y 
de los Gobiernos Departamentales déberán- coadyuvar, actuando cada uno en las 
“competencias que les correspondan, en las tareas de fiscalización del cumplimento de 
la presente ley y sus reglamentos, así como de las normas internacionales aplicables. 
A tales efectos, facúltase a la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos a coordinar 
con las autoridades que correspondan las actividades necesarias para el cumplimiento 
de sus fines, SES 
CAPÍTULO X 
INFRACCIONES Y SANCIONES _—_——— ke 
Artículo 75. (infracción).- Constituye infracción. y será sancionada toda acción u 
omisión contraria a las disposiciones contenidas en la presente ley, á las obligaciones 
derivadas de los acuerdos internacionales de los que es parte el Estado y a los 
dobra y resoluciones administrativas que se dicten en materia pesquera y 
AU — A A A A A A AA —Á 
Artículo 76. (Clases de infracciones).- Las infracciones podrán ser muy graves, graves 
o leves, de conformidad,.con los artículos siguientes de la presente ley.-=-—— 
Artículo 77. (Infracciones muy graves).- Se considerarán infracciones muy graves:—— 
1) Pescar con embarcaciones autorizadas para la pesca industrial en aguas 
destinadas a la pesca «continental o en.las zonas reservadas a la pesca 
artesanal. ——--- _ um—m_——n_u 
2) El uso y tenencia, en la pesca industrial, de.artes y métodos de pesca no 
US. — (O 
3) La captura o extracción de especies diferentes a las autorizadas. 
4) Capturar o extraer recursos hidrobiológicos declarados en veda. 
5) Procesar, transportar o comercializar productos pesqueros y acuícolas 
cuya procedencia legal nd sea, posible acreditar, especies declaradas en 
veda o declaradas en peligro de extinción o con tallas menores a las 
establecidas. an 
6) Procesar, transportar o comercializar productos pesqueros y acuícolas 
que entrañen riesgo para la salud pública, así como productos que no 
cumplan las normas sanitarias y de inocuidad. Asimismo, deberán cumplir 
con los requisitos de seguridad industrial y de preservación del ambiente.- 
7) El cambio de las embarcaciones empleadas por otras de mayor 
capacidad de pesca para la actividad de pesca, sin la autorización 
correspondiente. 
8) Arrojar a las aguas plantas tóxicas, productos químicos o explosivos. 
9) La ejecución de actividades de acuicultura sin contar con la autorización o 
concesión pertinente, cuando causen daños graves. . 
10) La importación o el cultivo de especies exóticas sin contar con la 
autorización a que se refiere el artículo 64 de la presente ley. ---aoammamcanas 
11) El incumplimiento de las condiciones ambientales a que se refiera el 
artículo 61 de la presente ley. -—uu—————==.: 
12) El incumplimiento de las condiciones sanitarias a que se "refiero el 
artículo 59 de-la presente ey. —_— cr 
Artículo 78. (infracciones graves).- Se consideran infracciones graves: 


a 


le 
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1) El uso y tenencia a bordo, en la pesca artesanal, de artes y métodos de 

pesca no autorizados. 

2) Tratar la captura incidental de modo diferente a lo dispuesto por la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos (DINARA). 

3) Transbordar el producto de la pesca a embarcaciones no autorizadas o 
disponer de dicho producto antes de llegar al puerto de desembarque. —-- 

4) Tratar los desperdicios de modo diferente a lo dispuesto por la DINARA.— 

5) Suministrar a las autoridades competentes información falsa, incorrecta o 
incompleta-con relación a la pesca y a la acuicultura. 

Artículo 79. (Infracciones leves).- Se considerarán infracciones leves todas las 
acciones u omisiones a que se refiere el artículo75 de la presente ley, no 
comprendidas en los artículos 77 y 78 de esta ley. 
Artículo 80, (Clases de sanciones).- Las sanciones a aplicar serán: apercibimiento, 
multa, suspensión temporal de actividades o instalaciones, clausura definitiva de.las 
mismas y revocación del permiso, concesión o autorización. romeo 
Además de las sanciones previstas y en forma accesoria a éstas, previa 
reglamentación del Poder Ejecutivo, podrá disponerse el decomiso cautelar, de 
productos y el decomiso secundario sobre los vehículos, embarcaciones, instrumentos 
y artes de pesca, directa'o indirectamente vinculados en la comisión de la infracción, 
sin importar a qué titulo los posea el infractor. — 
Artículo 81. (Circunstancias atenuantes O agravantes).- A efectos de la imposición de 
las sanciones correspondientes a las infracciones se tendrá en consideración: A — 
-A) La naturaleza y entidad de la infracción. ——-————- - 

B) El dolo o la culpa del infractor, así como su eventual reincidencia. => 

C)- El daño causado a terceros o el beneficio ¡legalmente obtenido por el 


infractor. a e —_. GA ——————— 
“D) Los daños y perjuicios causados a los recursos hidrobiológicos y al 
ambiente. EDO 


Artículo 82. (Cuantía de las multas).- La cuantía de las multas se fijará entre, 100 UR 
(cien unidades reajustables) y 6.000 UR (seis mil unidades reajustables). Las 
infracciones leves serán sancionadas con una multa de 100 UR (cien unidades 
reajustables) a 999 UR (novecientas noventa y nueve unidades reajustables); las 
graves con una multa de 1.000 UR (mil unidades reajustables) a 3.999 UR (tres mil 
novecientos noventa y nueve unidades reajustables) y las muy graves con una multa 
de' 4.000 UR (cuatro mil unidades reajustables) a 6,000 UR (seis mil unidades 
reajustables). La acumulación de multas no podrá superar las 6.000 UR (seis mil 
unidades reajustables). ——— ——_MMMMAANN ÉL  —— 

. (Acumulación de sanciones).- En caso de violación a más de un precepto 
normativo, podrán acumularse las sanciones que Jebieran aplicarse. -——-"- 
Artículo 84. (Destino de decomisos).- Los equipos, bienes, artes de pesca y productos 
acuáticos y acuícolas que hayan sido decomisados serán subastados o donadas a 
beneficio social o, en su caso, destruidos, sin perjuicio del debido proceso judicia).--——- 
Artículo 85. (Responsabilidad).- Los titulares de permisos, concesiones y 
autorizaciones, así como los armadores pesqueros, serán personal y solidariamente 
responsables por las sanciones que se determinen en aplicación de la presente ley. -— 
Sin perjuicio de lo dispuesto precedentemente, en caso de infracciones cometidas por 
buques de bandera nacional, la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos remitirá 
copia de lo actuado a la Prefectura Nacional Naval, a los efectos de labrar el 
correspondiente sumario respecto a la responsabilidad del capitán y/o patrón del 
buque, el que será sancionado según la gravedad de la infracción cometida, de 
acuerdo con lo establecido en la reglamentación de esta ley. ———— —emmmcmaammma 
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Artículó 86, (Funcionarios de la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos 
(DINARA).- Queda absolutamente prohibido a todos los funcionarios de la DINARA, 
prestar servicios particulares de cualquier indole a empresas pesqueras, nacionales o 
extranjeras, relacionadas directa o indirectamente con el sector pesquero. —————--- 
Artículo 87. (Título ejecutivo).- Las resoluciones firmes que establezcan los importes 
que tresúlten de la aplicación de multas, de las erogaciones que deba realizar la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos en “los procedimientos de decomiso de 
productos, depósito y conservación de los mismos cuando fuere posible, así como por 
el mantenimiento, conservación y traslado de buques, instrumentos y artes de pesca y 
en general de todas las prestaciones que la ley establezca, constituirán título-ejecutivo, 
de acuerdo con lo.establecido por los artículos 91 y siguientes del Código Tributario.--— 
Artículo 88. (Comunicación de sanciones).- Toda sanción deberá comunicarse al 
Registro General de Pesca y Acuicultura a efectos de su inscripción. — mmm 
Previo dl otorgamiento o renovación de una autorización, permiso o concesión, se 
deberá consultar al Registro General de Pesca y Acuicultura a efectos de relevar la 
existencia de inscripciones relativas a sanciones con respecto al interesado. La 
constatación de tal extremo inhabilitará, salvo resolución fundada en contrario, la 
expedición del permiso, autorización o concesión solicitada. 
Artículo 89. (Medidas urgentes).- El Director General de la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos, mediante resolución fundada, tomará las primeras y más 
ufgentes medidas a efectos de hacer cesar de forma inmediata la realización de una 
actividad contraria a las normas vigentes nacionales e internacionales, Entre otras y 
con la colaboración de las autoridades competentes, podrá solicitar la detención de la 
embarcación infractora para su conducción al puerto uruguayo más cercano. ————— 
Corresponderá luego, la prosecución de todas las actividades administrativas 
concemientes a la determinación e imposición de la sanción pertinente. -———————- 
CAPÍTULO XI - 
DEROGACIONES Y REGLAMENTACIÓN coco 

Artículo 90. (Derogaciones).- Deróganse todas las leyes y decretos que se opongan 
directa o indirectamente a la presente ley, excepto las normas internacionales 


ratios e la materia — e e 
Artículo 91. (Reglamentación).- El Poder Ejecutivo reglamentará la presente ley en un 
plazo de ciento ochenta días. —— 


. Finalmente la Comisión acuerda seslonar en forma extraordinaria el próximo jueves 
veintiuno de noviembre, a fin de considerar el proyecto de ley presentado por los 
señores Senadores Abreu, Da Rosa, Nin Novoa y Pasquet, por el que se crea el 
Colegio Nacional de Ciencias Veterinarias. (Carpeta N” 1124/2012, Distribuido 


NO 922 bes 
De lo actuado se toma versión taquigráfica cuya copia dactilografiada luce en el 
Distribuido N* 2489/ 2013, que integra este documento. == 


A la'hora catorce y diez minutos se levanta la sesión. — —  ————— 
Para constancia 5e labra la presente acta que, una vez aprobada, firman el señor 
Vicepresidente y la Secretaria de la Comisión.  ——uau—____ 


LUIS J. GALLO 

: Vicepresidente 
LYDIA EL HELOU 
. Secretaria 
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CÁMARA DE SENADORES 


Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca 
Informe 
Al Senado: 


En el momento de considerar por primera vez un 
proyecto de ley destinado a ser el marco jurídico ac- 
tualizado para la investigación, el aprovechamiento 
responsable y el desarrollo sostenible de los recursos 
hidrobiológicos en el país, es conveniente hacer refe- 
rencia a la evolución de las normas jurídicas vigentes 
e institucionalidad para esta actividad. 


La pesca y las actividades vinculadas a ella tienen 
más de un siglo de historia en nuestro país, a partir de 
las primeras dos Comisiones creadas por el Gobierno 
a principios del siglo XX, que estuvieron presididas 
por los profesores Arechavaleta y Otero la primera y 
por el profesor Bouyart la segunda, cuando todavía 
no se practicaba la actividad pesquera y no había em- 
presas ni buques para ello. De lo que se trataba en la 
época, era analizar las riquezas del mar, y analizar las 
posibilidades de su explotación. 


Fue una etapa muy rica en materia de estudios y 
búsqueda de nuevos conocimientos y actividades para 
modernizar el país, en la que el Estado jugó un rol fun- 
damental frente a la falta de un sector empresarial con 
experiencia y pujanza que tuviera iniciativas. En esos 
años se crearon varios nuevos institutos y la primera 
institución oficial dedicada al sector pesquero fue el 
Instituto de Pesca, creado por la Ley n.” 3.908, en el 
año 1911. Tenía cometidos de promover la investiga- 
ción biológica y oceanográfica de nuestras aguas con el 
objetivo de su eventual explotación económica. 


La Ley n.” 10.653, de 21 de setiembre de 1945 
creó el Servicio Oceanográfico y de Pesca como ser- 
vicio descentralizado, con fines de explotación de los 
recursos marinos, su industrialización, reglamenta- 
ción, investigación, fijando el precio de venta y sumi- 
nistrándolo “al precio de costo” a la población. 


La Ley n.*” 13.833 de 29 de diciembre de 1969, lla- 
mada Riquezas del Mar, estableció un marco regula- 
torio necesario en aquel momento y que está vigente 
actualmente. Incorporó las nuevas disposiciones en 
materia de soberanía nacional, hasta una extensión 
de 200 millas que componen el mar territorial y su 
extensión a la plataforma continental, así como los 
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tipos de pesca, las autorizaciones de distinto tipo y 
sus características. 


En la década del 70, durante la dictadura cívico- 
militar, las actividades pesqueras en marcha hicieron 
necesaria la existencia de un organismo especializado 
con nuevos cometidos, a efectos de mejorar las re- 
gulaciones existentes y ampliar el desarrollo de una 
cadena productiva que aparecía como promisoria. El 
Decreto-Ley n.” 14.484, de 18 de diciembre de 1975, 
creó el Instituto Nacional de Pesca como organismo 
dependiente del Ministerio de Ganadería, Agricultura 
y Pesca, con el objetivo de reglamentar las actividades 
del sector pesquero, realizar estudios en disciplinas 
vinculadas al mismo, así como ocuparse en forma 
permanente de los asuntos internacionales del dere- 
cho marino, realizando propuestas sobre las posicio- 
nes nacionales en dichas instancias. 


El Decreto-Ley n.” 14.499, creó el Instituto Lobe- 
ro y Pesquero del Estado (ILPE) que pasó a sustituir 
al SOYP como servicio descentralizado industrial y 
comercial con personería jurídica propia, que tuvo 
los cometidos de explotar la pesca y caza marítima, 
así como industrializar y comercializar los productos, 
cumpliendo las normativas establecidas por el Inape 
en su carácter de organismo regulador. 


Finalmente, por el artículo 198 de la Ley 
n.* 17.296, de 26 de febrero de 2001, se creó la Di- 
rección Nacional de Recursos Acuáticos (Dinara), 
como Dirección dependiente del Ministerio de Gana- 
dería, Agricultura y Pesca. 


En el período posterior a la promulgación de la 
Ley n.” 13.833, y como consecuencia del aumento y 
diversificación de las actividades de pesca y captura, 
fue necesaria la aprobación de varios decretos que 
fueron reglamentando aspectos parciales que apare- 
cieron como problemas. Así se sancionaron los Decre- 
tos 310/973, 303/982, 213/996, 149/997 y 213/997. 


Al mismo tiempo hubo cambios importantes en los 
acuerdos internacionales, como los tratados de lími- 
tes con la República Argentina de 1973, del cual se 
derivó una zona de pesca común, que creó condicio- 
nes para la actividad y que repercutió muy favorable- 
mente en el crecimiento de la flota nacional. Otros 
acuerdos internacionales muy importantes fueron la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho 
del Mar, celebrada en Jamaica, el 10 de diciembre 
de 1982, que fue aprobada por la Ley n.” 16.287 de 
29 de julio de 1992, y el Acuerdo sobre medidas del 
Estado Rector del Puerto destinadas a prevenir, des- 
alentar y eliminar la pesca ilegal, no declarada y no 
reglamentada, suscrito en Roma en el 36.” período de 
sesiones de la conferencia de FAO, el 22 de noviem- 
bre de 2009 y convertido en la Ley n.* 19.017, de 30 
de noviembre de 2012. 
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Todo lo expuesto demuestra que en los últimos 44 
años, durante la vigencia de la ley de pesca de 1969, 
se produjeron cambios importantes tanto en la ins- 
titucionalidad pesquera de nuestro país, como en el 
desarrollo de la actividades de captura e industriali- 
zación de productos del mar, que obligan a actualizar 
y mejorar la legislación que rige la actividad pesque- 
ra, que es imperativo modernizar. 


Los trabajos para evaluar la marcha de todo el sis- 
tema de gestión de nuestros recursos marinos, fluvia- 
les y lacustres, tienen más de diez años y comenzaron 
con una consultoría de la Cooperación Internacional 
de la FAO en el Área de la Gestión Marítima que se 
realizó en el Uruguay durante el año 2001. Posterior- 
mente, en julio de 2007, se firmó un Proyecto de Ges- 
tión Pesquera con el mismo organismo para definir 
una estrategia para el desarrollo sostenible del sector, 
actualizar los conocimientos sobre los principales re- 
cursos pesqueros, dar inicio a experiencias de cultivo 
de peces y formular un nuevo marco normativo para 
la pesca y la acuicultura. 


El proyecto de ley que se adjunta ingresó hace 
cuatro años al Parlamento y fue aprobado por la Cá- 
mara de Representantes en abril de 2012. El mismo 
ha sido estudiado por la Comisión de Ganadería, 
Agricultura y Pesca, que propone su aprobación 
con una serie de modificaciones incorporadas en el 
repartido respectivo, luego de recibir los puntos de 
vista de varias delegaciones y haber procesado una 
discusión detallada de su articulado. 


Desde el punto de vista metodológico, es impor- 
tante destacar que los insumos básicos para el primer 
borrador del proyecto surgieron de reuniones en las 
que participaron especialistas en la materia de la FAO 
junto con todos los actores interesados, en convoca- 
torias abiertas realizadas en dos Talleres Consultivos 
Nacionales. Los distintos componentes de la cadena 
estuvieron presentes; sindicatos, empresarios, el Es- 
tado, pescadores artesanales, acuicultores y diversas 
organizaciones sociales, convocados por el señor Mi- 
nistro de Ganadería, Agricultura y Pesca de la época. 
Ello fue seguido luego por un trabajo técnico de es- 
tructuración del proyecto de ley con la consiguiente 
compatibilización con el ordenamiento jurídico de 
todas las áreas vinculadas. 


En relación a su contenido, en términos genera- 
les merecen citarse seis aspectos relevantes que se 
incorporan a la legislación en el proyecto, y que son: 


1) Se introduce en la legislación al sector de la 
pesca artesanal, inexistente en la legislación anterior, 
que ha tenido un gran crecimiento. Tiene gran im- 
portancia socio-económica, pues en ella coexisten, 
elementos de orden cultural, de importancia econó- 
mica, como fuente de trabajo y hasta de un estilo de 
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vida. Baste recordar que las estadísticas pesqueras 
indican la existencia de 81 embarcaciones en la flota 
pesquera industrial y 752 embarcaciones en la flota 
pesquera artesanal. 


2) Se incluye un capítulo de acuicultura, que es 
una actividad de gran desarrollo en el mundo y con 
gran potencial, ya sea por el cultivo de nuevas espe- 
cies o la resiembra de otras que están en riesgo. Por 
acciones que ya está llevando adelante la Dinara o 
las que se puedan originar basadas en lo que dispone 
este proyecto, Uruguay puede perfilarse hacia la pro- 
ducción acuícola luego de muchos años de iniciati- 
vas dispersas que necesitan respaldo institucional. El 
tema fue objeto de diversas iniciativas parlamentarias 
en los últimos años y el proyecto en consideración 
tiene un capítulo destinado al mismo. 


3) Crea las Mesas de Pesca como organismos con- 
sultivos, en las que participan todos los actores del 
sector. El propio proyecto sintetiza dos talleres nacio- 
nales de consulta y propuestas, de los que salió la idea 
de institucionalizar la participación de los actores de 
la cadena de la pesca a través de las Mesas citadas. 


4) Establece la creación de un Fondo de Pesca y 
Acuicultura para el financiamiento de proyectos de 
investigación, innovación y desarrollo. 


5) Actualiza las disposiciones en materia de per- 
misos de pesca en función de la conveniencia nacio- 
nal y de las responsabilidades que tiene nuestro país 
en materia de las normas internacionales que impli- 
can facilitar la identificación de quienes participan 
en la explotación de los recursos en aguas de juris- 
dicción nacional. Complementariamente dispone la 
innegociabilidad e instransferibilidad de los permisos, 
que en un marco de plena explotación de los recur- 
sos, dispone que es el Estado quien decide el desti- 
natario más conveniente cuando un permisario deja 
la actividad. 


6) Fortalece institucionalmente a la Dinara. La 
legislación vigente dispone que es el Poder Ejecutivo 
quien toma algunas decisiones importantes, y ello se 
torna un factor de ineficiencia burocrática que fue 
manifestado por todos los operadores que participa- 
ron en los Talleres Nacionales. 


El proyecto que estamos poniendo a consideración 
de la Cámara consta de noventa y un artículos, orde- 
nados en once capítulos. 


El Capítulo I: “Disposiciones Generales”, marca 
diferencias conceptuales importantes sobre la ley an- 
terior, estableciendo la necesidad del aprovechamien- 
to responsable de los recursos, declarando de interés 
general la conservación y el desarrollo sustentable, 
entendiendo que debe preservarse para las genera- 
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ciones venideras la riqueza de los recursos hidrobio- 
lógicos, refiriendo también a la soberanía alimentaria 
y alivio de la pobreza. El artículo segundo resguar- 
da la soberanía del Estado sobre un ámbito que es 
eminentemente de dominio público, ordenando los 
derechos y obligaciones de las empresas privadas en 
la utilización de recursos que pertenecen a toda la 
sociedad. Es irrenunciable el rol regulador que debe 
cumplir el Estado. 


Los artículos 5. al 9.%, plantean algunas defini- 
ciones necesarias para la comprensión integral de la 
ley, ya que en conjunto introducen algunas modifica- 
ciones al sistema tradicional. En cuanto a los permi- 
sos, se prefirió utilizar esta expresión para simplificar 
objetivos; teniendo en cuenta que estos estarán diri- 
gidos a los que realizan la pesca, mientras que las au- 
torizaciones serán solicitadas para actividades de pro- 
cesamiento, comercio o transporte de los productos, 
y las concesiones refieren al acceso a la acuicultura. 


El Capítulo Il: “Administración Pesquera y 
Acuícola”, señala en su Sección I los órganos de 
administración y contralor en la materia, a la vez 
que describe sus atribuciones. La Sección Il expone 
sobre los detalles del Consejo Consultivo de Pesca y 
la tercera Sección, describe todo lo relacionado con el 
Fondo de Desarrollo Pesquero y Acuícola. 


El Capítulo III: “Medidas Generales de Ordena- 
ción Pesquera y Acuícola”, comprende los artículos 
16 al 27, recoge elementos ya existentes en los De- 
cretos actuales e introduce algunos aditivos concep- 
tuales: la introducción del criterio de limitación del 
esfuerzo de pesca, la determinación de vedas, la pro- 
hibición de pesca con venenos o explosivos y criterios 
para la modernización de la flota. 


Las Secciones Il y III, “Inspectores” y “Observa- 
dores”, dejan en claro las potestades inspectivas de la 
Dinara, para lo cual deberá contar con los funciona- 
rios especializados respectivos, que deberán acceder 
a buques, locales, vehículos, o embarcar en los bu- 
ques pesqueros, para dar cumplimiento a las tareas 
de observación y documentación de operaciones pes- 
queras, procesos industriales e información científica 
requerida por la Dirección. 


En el Capítulo IV: “Régimen de Acceso a la Activi- 
dad Pesquera”, se disponen los requisitos para quie- 
nes accedan a los recursos pesqueros, disposiciones 
para el otorgamiento de permisos y autorizaciones, 
las indicaciones para brindarlos a personas físicas o 
jurídicas, empresas y el régimen de excepciones, así 
como el pago por derecho a permisos, la necesidad 
de contar con garantías generales y especiales y esta- 
blece la innegociabilidad e instransferibilidad de los 
permisos. 
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Se señala también la vida útil de dichos permisos. 
Los plazos establecidos serán de cinco o diez años 
previo análisis de cada caso. Respecto a la vigencia, 
por vía reglamentaria se establecerán las condiciones 
para su renovación, así como cláusulas de suspen- 
sión, caducidad o revocación de los mismos. 


Dentro de este capítulo se definen también la pes- 
ca de investigación científica y la pesca deportiva, con 
las condiciones y obligaciones de cada una de ellas. 


El Capítulo V: “Régimen General para la Pesca 
Artesanal”, es un capítulo enteramente dedicado a 
la pesca artesanal, actividad que, como hemos visto, 
está requiriendo una regulación específica. En él se 
establecen las condiciones de acceso y preferencia 
para las poblaciones locales, diferencias entre arma- 
dores artesanales y de pequeña escala, la creación de 
los Consejos Zonales Pesqueros, su categorización y 
derechos de acceso. 


Capítulo VI: “Registro, Información y Control”. El 
registro General de Pesca y Acuicultura será un com- 
ponente esencial del nuevo sistema de ordenación 
pesquera y será obligatorio para todos los titulares de 
permisos, concesiones y autorizaciones. Se especifi- 
can cuáles habrán de ser los datos relevantes de re- 
gistración. Estas informaciones servirán de insumos 
para las áreas técnicas de la institución. 


El Capítulo VII: “Desarrollo, Fomento y Régimen 
de Acceso a la Acuicultura”. La acuicultura es una 
actividad incipiente que sin embargo requiere nor- 
mativa tanto de control medioambiental como para 
su fomento. Se deja al Poder Ejecutivo la zonificación 
del país, brindándole elementos para evaluar espacios 
físicos. Se crea el Consejo Consultivo de Acuicultura, 
órgano de asesoramiento no vinculante en la materia. 


Capítulo VIII: “Procesamiento, Transporte y Co- 
mercialización”. En este capítulo se destaca la intro- 
ducción de las autorizaciones para el desarrollo de 
tareas, que serán otorgadas por la Dirección Nacio- 
nal de Recursos Acuáticos. También cabe agregar la 
importancia que tiene la obligación de portar esta 
documentación junto a los productos, acreditando el 
origen de los mismos, vinculándolos a la noción de 
trazabilidad. También responde al combate de la pes- 
ca ilegal. 


Capítulo IX: “Coordinación y Cooperación Inte- 
rinstitucional”. Instancia relacionada al reforzamien- 
to de la cooperación y coordinación, una práctica que 
se viene ejercitando diariamente dentro de los orga- 
nismos estatales vinculados, ejercicio que se preten- 
de continuar impulsando. 


En el Capítulo X: “Infracciones y Sanciones” se 
plantea una modificación significativa, en la medida 
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que se propone que la facultad de determinar sancio- 
nes pase a la Dinara previo dictamen no vinculante 
de los Servicios Jurídicos del Ministerio de Ganade- 
ría, Agricultura y Pesca, señalando que “la responsa- 
bilidad de determinar y aplicar la legislación habrá de 
recaer en la jerarquía de la Dirección Especializada”. 
Este capítulo además introduce una tipificación de 
las infracciones, una graduación de las sanciones a 
aplicar, el concepto de responsabilidad subjetiva y di- 
recta, el aumento de los mínimos y máximos en las 
sanciones pecuniarias y el peso de los antecedentes 
en la actividad pesquera. También faculta a adoptar 
medidas urgentes en situaciones que ameriten cesar 
en forma inmediata la actividad cuando se constate 
violación a las normas establecidas. 


En el Capítulo XI se derogan tácitamente las nor- 
mas que se opongan directa e indirectamente a la ley 
y se brinda un plazo de 180 días para dictar la regla- 
mentación pertinente. 


Por todo lo precedentemente expuesto, la Comi- 
sión de Ganadería, Agricultura y Pesca de la Cámara 
de Senadores ha resuelto solicitar al Cuerpo aprobar 
el presente proyecto de ley. 


Montevideo, 11 de noviembre de 2013. 


Ernesto Agazzi, miembro informante; Carlos 
Baráibar, Pedro Bordaberry, Alberto Couriel, 
Luis J. Gallo Imperiale, Rodolfo Nin Novoa, 
Jorge Saravia». 


SEÑORA PRESIDENTA.- Léase el proyecto. 
(Se lee). 
—En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor Se- 
nador Agazzi. 


SEÑOR AGAZZI.- Señora Presidenta: estamos 
ante un importante proyecto de ley que tiene como 
objetivo definir un marco jurídico actualizado para 
la investigación, el aprovechamiento responsable y el 
desarrollo sostenible de los recursos hidrobiológicos. 
Considero que este nuevo enfoque es producto de la 
experiencia adquirida por el Uruguay en el desarrollo 
de la pesca y la captura de especies marinas y acuá- 
ticas a lo largo de un siglo, así como también de la 
evolución institucional que ha habido en esta área. 


La iniciativa consta de once Capítulos y 92 
artículos; incluye actividades nuevas en la legislación 
nacional y sustituye muchas disposiciones de distinto 
orden jerárquico que están dispersas. En momentos 
de aprobar una ley de semejante importancia, creo 
que es relevante hacer una referencia a la evolución 
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de las normas que han pautado el desarrollo de la 
pesca, así como también a la evolución institucional 
del país. 


El Uruguay tiene más de cien años de experiencia 
en la pesca y sus actividades vinculadas. A comienzos 
del siglo XX, el Gobierno creó Comisiones que busca- 
ban profundizar el conocimiento sobre las llamadas 
“riquezas del mar”; una de ellas fue presidida por los 
profesores Arechavaleta y Otero, y otra por el profesor 
Bouyart, que tenía mayor experiencia a nivel interna- 
cional. La idea era encontrar nuevas actividades y co- 
nocer las posibilidades de explotación. Fue una etapa 
muy rica en materia de estudio y de búsqueda de nue- 
vos conocimientos y actividades para modernizar el 
Uruguay. Entonces el Estado jugó un rol fundamental 
porque, al no haber un sector empresarial que tuviera 
iniciativa y pujanza en la pesca, debió ocuparse él, 
lo que fue bastante común en otras áreas. Estamos 
hablando de la época del Uruguay en que se crea- 
ron los Institutos de Química y de Geología, así como 
también el Instituto de Pesca, creado por una ley muy 
temprana: la Ley n.? 3.908, del año 1911. Esa norma 
fue producto de muchos estudios y análisis que, a su 
vez, llevaron a crear un servicio descentralizado: el 
Servicio Oceanográfico y de Pesca -SOYP-, a través 
de la Ley n.” 10.653, de 21 de setiembre de 1945. 
Este Servicio —-que perduró 30 o 35 años- tenía como 
fin la explotación y la industrialización de recursos 
marinos, al tiempo que se ocupaba también de la re- 
glamentación y la investigación. La citada ley esta- 
blecía que el Instituto debía fijar el precio de venta 
del pescado y suministrarlo a la población al precio 
de costo. Posiblemente todos recordemos los puestos 
del SOYP instalados en los mercados municipales, o 
los puestos móviles que había en la ciudad de Mon- 
tevideo. Este Servicio tuvo un funcionamiento activo 
hasta avanzados los años setenta. 


El 29 de diciembre de 1969 se aprueba la Ley 
n.* 13.833, Riquezas del Mar -ley de pesca actual- 
mente vigente—, por la que se establece un marco 
regulatorio y se incorporan nuevas disposiciones. 
Recordemos que en esos años se había extendido la 
soberanía nacional hasta las doscientas millas; en 
realidad, la norma incorpora la soberanía nacional a 
la extensión de la plataforma continental y, por otro 
lado, determina los distintos tipos de pesca y las dife- 
rentes clases de autorizaciones y sus características. 
Comenzó entonces una actividad pesquera un poco 
más importante. 


En la década del setenta, durante la dictadura 
cívico-militar, surgieron nuevas actividades —fue la 
época en que se aprobó la primera ley de inversio- 
nes- que hicieron necesaria la existencia de un or- 
ganismo especializado con otros cometidos, dado que 
había que mejorar las regulaciones. Así, el Decreto- 
Ley n.” 14.484, de 18 de diciembre de 1975, creó el 
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Instituto Nacional de Pesca, organismo dependiente 
del Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca, que 
tenía por objeto reglamentar el sector pesquero, rea- 
lizar estudios en disciplinas vinculadas a la pesca y 
ocuparse de los asuntos internacionales de Derecho 
del Mar, formulando propuestas al Poder Ejecutivo 
sobre las posiciones nacionales a asumir en esas ins- 
tancias. Esos fueron años de mucha discusión sobre 
el Derecho del Mar. 


El 5 de marzo de 1976, por el Decreto-Ley 
n.” 14.499 se creó el Instituto Lobero y Pesquero del 
Estado -ILPE-, que sustituyó al SOYP como Servicio 
Descentralizado industrial y comercial, con persone- 
ría jurídica propia. Ahora bien, su cometido era ex- 
plotar la pesca y la caza marina, así como industria- 
lizar y comercializar los productos. De modo que en 
esta etapa tuvimos dos instituciones: una institución 
reguladora que establecía las normas, y el ILPE, que 
se dedicaba a la captura y a la industrialización. 


Finalmente, por el artículo 198 de la Ley 
n.” 17.296, de 26 de febrero de 2001 —Ley de Presu- 
puesto del Gobierno del doctor Jorge Batlle—, se creó 
la actual Dirección Nacional de Recursos Acuáticos 
—Dinara—, dependiente del Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca. Ahora bien; dado que la pesca en 
el Uruguay fue evolucionando y también hubo cam- 
bios importantes en el orden internacional, fue nece- 
sario aprobar varios decretos por los que se fueron re- 
glamentando aspectos parciales de la ley de pesca que 
aparecían como problemas. Así pues, se sancionaron 
los Decretos-Leyes n.”% 310/973, 303/982, 213/996, 
149/997 y 213/997. Todos ellos —reitero- se ocupaban 
de aspectos parciales que era necesario regular; algu- 
nos eran prácticamente leyes, aun cuando se hubiese 
elegido la vía del decreto. 


Al mismo tiempo, hubo cambios fundamentales en 
los Acuerdos internacionales. Por ejemplo, en 1973 se 
firmó el Tratado de Límites con la República Argen- 
tina, que estableció algo nuevo: la Zona Común de 
Pesca. Eso creó condiciones para el desarrollo de una 
actividad importante y repercutió de manera muy fa- 
vorable en el crecimiento de la flota nacional. Pero, a 
su vez, se celebraron otros Acuerdos internacionales, 
entre ellos, por ejemplo, la Convención de las Nacio- 
nes Unidas sobre el Derecho del Mar —realizada en 
Jamaica, el 10 de diciembre de 1982 y aprobada por 
Ley n.” 16.287, de 29 de julio de 1992- y el Acuerdo 
sobre Medidas del Estado Rector del Puerto destina- 
das a Prevenir, Desalentar y Eliminar la Pesca Ilegal, 
No Declarada y No Reglamentada, firmado en Roma, 
en el 36.” período de sesiones de la FAO, y aprobado 
por nosotros en esta misma Legislatura, más concre- 
tamente, el 30 de noviembre de 2012. En lo que res- 
pecta a la lucha contra los pescadores ilegales, este es 
el diseño que se lleva adelante a nivel internacional, 
mediante Acuerdos firmados entre los países. 
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La pesca industrial tiene entre 30 y 35 años de 
existencia y opera sobre tres especies básicas: en la 
costa, la corvina y la pescadilla, y en aguas profundas, 
la merluza. Esas son las especies centrales de nues- 
tra pesca. No obstante, se trata de una actividad que 
tiene un gran potencial. Hay recursos no tradiciona- 
les sobre los que se han realizado trabajos de inves- 
tigación —incluso algunos se capturan-, y en verdad 
resulta imprescindible avanzar en los estudios de la 
biomasa con bases científicas -que después permitan 
programar la captura en base a análisis estadísticos 
realizados con el buque de investigación de nuestro 
país—, observar las curvas de crecimiento de las dis- 
tintas especies, las tallas y las edades, etcétera. El Al- 
debarán es el buque de investigación pesquera de la 
Dinara que, adecuadamente munido de la tecnología 
que se necesita, cumple un papel muy importante. 
Actualmente se está capacitando a la gente para rea- 
lizar todos estos trabajos. 


El Uruguay tiene un problema de sobrepesca en 
las especies de costa. ¿Por qué? Por falta de raciona- 
lidad y porque no se programa la pesca sobre bases 
científicas. Un gran problema es el descarte de ju- 
veniles por su talla. En la costa se pesca lenguados, 
besugos, palometas, lacha y chuchos. En las especies 
de altura también tenemos potencialidades; me refie- 
ro a la merluza negra, a la merluza azul, al calamar, 
a la castañeta y a las rayas. Y hay otras especies, las 
bentónicas, que tienen precios muy buenos; entre 
ellas, se encuentran las vieiras -que valen mucho-, 
la anchoíta, el pez espada y todos los atúnidos, entre 
los cuales está el atún. 


Toda esta actividad ya se está desarrollando y a 
ella apunta el nuevo marco normativo. 


Todo lo expuesto demuestra que durante la vigen- 
cia de la ley de pesca de 1969 se produjeron cambios 
importantes en la captura y en la industrialización de 
los productos de mar, así como también en la institu- 
cionalidad pesquera, todo lo cual ha obligado a actua- 
lizar y a mejorar la legislación que rige la actividad 
pesquera. Realmente es imperativo modernizar todo 
esto. 


Los trabajos para evaluar la marcha de este siste- 
ma de gestión tienen más de 10 años y han culminado 
en este proyecto de ley. Comenzaron con una consul- 
toría de la Cooperación Internacional de la FAO en el 
Área de la Gestión Marítima, realizada en Uruguay 
durante el 2001: “Proyecto de Desarrollo del Sector 
Pesquero Uruguayo”. Tengo aquí el informe final —del 
que se hizo un número reducido de copias—, que con- 
tiene propuestas y sugerencias. En julio de 2007 se 
firmó —con el mismo organismo- el Proyecto Gestión 
Pesquera, con el objetivo de definir una estrategia 
para el desarrollo sostenible del sector, iniciar el cul- 
tivo de peces y formular un nuevo marco normativo 
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para la pesca y también para la acuicultura, que co- 
menzaba a aparecer formalmente. 


Este proyecto de ley ingresó al Parlamento en 
agosto de 2009, es decir, hace cuatro años. La Cá- 
mara de Representantes lo aprobó en abril de 2012 
y lo remitió al Senado, donde fue estudiado por la 
Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca. Luego 
de escuchar los puntos de vista de varias delegacio- 
nes y realizar una pormenorizada discusión de su 
articulado, se le introdujeron algunas modificaciones, 
que figuran en el repartido que obra en poder de los 
señores Senadores. 


Desde el punto de vista metodológico, es impor- 
tante destacar que los insumos básicos para el pri- 
mer borrador de la iniciativa surgieron de reuniones 
en las que participaron especialistas de la FAO y los 
actores interesados, en convocatorias abiertas. Con- 
cretamente, en el año 2009 se hicieron dos talleres 
consultivos nacionales, en los que estuvieron presen- 
tes los distintos componentes de la cadena: los sindi- 
catos, los empresarios, los pescadores artesanales, los 
acuicultores, el Estado y las organizaciones sociales 
vinculadas, todos ellos convocados por el señor Mi- 
nistro de Ganadería, Agricultura y Pesca de la época. 
Posteriormente siguió un trabajo técnico de estruc- 
turación del proyecto de ley, debido a la necesidad de 
compatibilizarlo con el resto del ordenamiento jurídi- 
co, ya que la preservación de las especies hidrobioló- 
gicas tiene su relación con la Ley de Medio Ambiente 
y con otras normas de distinta naturaleza. 


Cabe señalar, también, que la actividad de la pes- 
ca es de gran importancia, tanto a nivel social, pues 
en ella trabajan miles de personas —de las últimas es- 
tadísticas surge que hay 9.000 puestos de trabajo, a lo 
que deben sumarse los trabajadores de las plantas-, 
como económico, porque se capturan unas 240.000 
toneladas de carne de pescado. A propósito, los uru- 
guayos consumimos el 10 % de lo que se captura. 
Realmente aquí el consumo es muy bajo: 7 kilos de 
carne de pescado per cápita, cuando el promedio en 
América Latina es de 16 kilos y, a nivel mundial, es 
aún más alto. En los países asiáticos, por ejemplo, 
pesa mucho el hecho de no tener espacios necesa- 
rios para el desarrollo del ganado vacuno; por eso se 
consume mucho más pescado. En nuestro país, en 
cambio, se consumen unas 23.000 toneladas de car- 
ne de pescado. 


Antes de referirme al articulado, quiero resaltar 
seis elementos relevantes que este proyecto de ley in- 
corpora a la legislación pesquera. 


En primer lugar, se introduce en la legislación el 
sector de la pesca artesanal que, como se sabe, antes 
no figuraba y tiene —ciertamente- gran importancia. 
Basta con decir que la flota pesquera industrial se 
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compone de 81 embarcaciones, mientras que la ar- 
tesanal, de 752. Es verdad que se trata de embar- 
caciones chicas, de menos de 10 toneladas, pero 
representan fuentes de trabajo. Aquí se advierte la 
importancia socioeconómica, puesto que en esta 
actividad encontramos motivos de orden cultural, 
fuentes de trabajo creadas, importancia económica y 
hasta un estilo de vida definido. De manera que es 
importante la inclusión de la pesca artesanal en la 
normativa del Uruguay. 


En segundo lugar, se incluye un capítulo de acui- 
cultura. Hoy en el mundo las especies disponibles en 
las aguas de los mares y los ríos están explotadas, y 
la producción de carne de peces ha crecido a través 
de la acuicultura. Hablamos de una actividad que a 
nivel mundial tiene un gran desarrollo y un enorme 
potencial, pues la producción de las especies que pro- 
porcionan carne es muy eficiente; incluso algunas de 
ellas se alimentan no solo de ración, sino también de 
fitoplancton. Hay especies en el agua que tienen una 
eficiencia de conversión de uno a uno, es decir, por 
un kilo de alimento que se les da aumentan un kilo 
de peso vivo —esto es impensable en un ave, en un 
porcino o en un vacuno-; son muy eficientes. Esto 
puede lograrse por la resiembra de especies disponi- 
bles o cultivando especies nuevas. En el Uruguay ya 
hay, desde hace unos años, distintas iniciativas indivi- 
duales -sin mucho respaldo- que han tenido muchos 
inconvenientes burocráticos, justamente, por no ha- 
ber normas que regulen las exigencias, las inscrip- 
ciones y las facilidades de la acuicultura. Uruguay 
puede perfilarse hacia la producción acuícola. Este 
tema fue objeto de diversas iniciativas parlamenta- 
rias: una, del señor Senador Gallinal en este Perío- 
do, y otra presentada por los Legisladores del Partido 
Colorado entre los años 2000 y 2005, que finalmente 
no se pudo aprobar. Entonces, creo que es algo bue- 
no incluir globalmente un capítulo de acuicultura, no 
solo sobre su promoción, sino también su regulación 
y hasta aspectos de su financiación. 


Otro elemento que se incluye en este proyecto de 
ley, que me parece importante, es la creación de me- 
sas de pesca, como organismos consultivos, en las que 
participen los actores del sector. El propio proyecto 
es el resultado de talleres nacionales de consulta y 
propuestas de los distintos actores de la cadena de la 
pesca, de donde surgió la idea de institucionalizar su 
participación a través de las mesas antes citadas. Esta 
es una recomendación genérica que hacen los orga- 
nismos internacionales en materia de pesca. 


Por otro lado, esta iniciativa establece la creación 
de estructuras y reforma de las existentes a fin de 
tener un Fondo de Desarrollo Pesquero y Acuícola 
que financie proyectos de investigación, innovación 
y desarrollo. 
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Además, hay un Capítulo en el que se ordenan to- 
das las disposiciones en materia de permisos de pes- 
ca. El Uruguay tiene responsabilidades en materia de 
normas internacionales ya que los peces no tienen 
dueño, son un bien público de la humanidad. En ge- 
neral, hay muchas especies transzonales y normas 
que regulan el acceso a la pesca que se convienen 
entre los países, por lo que es necesario identificar a 
quienes participan en la explotación de los recursos. 
También estas normas disponen la innegociabilidad 
de los permisos, en el sentido de que son una auto- 
rización que da la sociedad para la captura, a un ac- 
tor que fundamenta su pedido. Si el actor no captura 
más, eso vuelve al Estado que, en realidad, es quien 
nos representa a todos y administra los cupos y cuotas 
correspondientes. 


Otro elemento que considero conceptual de este 
proyecto de ley es el fortalecimiento institucional de 
la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. Esto 
emergió de las consultas y talleres realizados, porque 
en la legislación actual la pesca es responsabilidad 
del Poder Ejecutivo, pero con relación a los permisos, 
las flotas y las autorizaciones existe una ineficiencia 
burocrática, como fue manifestado por todos los ope- 
radores. En cuanto a la Dinara, se establecen respon- 
sabilidades más específicas y directas en el funciona- 
miento de la regulación de la pesca. 


Este proyecto de ley consta de 91 artículos, orde- 
nados en 11 Capítulos. 


El Capítulo I, Disposiciones Generales, establece 
la necesidad del aprovechamiento responsable de los 
recursos; es decir, no se trata simplemente de regular 
quién captura y cómo lo hace, sino, además, que se 
haga de una manera sostenible. Se declara de interés 
general la conservación, en el entendido de que la 
preservación de las poblaciones de peces como bien 
público es importante también para las generaciones 
venideras. A su vez, hace referencia al concepto de 
soberanía alimentaria y al alivio de la pobreza, esta- 
bleciéndolo en el artículo 1. como un cometido ge- 
neral de la pesca. 


El artículo 2. resguarda la soberanía del Estado 
sobre ese ámbito que, evidentemente, es de dominio 
público y ordena los derechos y obligaciones de las 
empresas en la utilización de recursos pertenecientes 
a la sociedad. En realidad, toda la captura e indus- 
trialización en el Uruguay se hace hoy por empresas 
privadas, pero eso está regulado y es irrenunciable el 
rol que debe cumplir el Estado en esas actividades. 


El Capítulo II, Administración Pesquera y Acuíco- 
la, trata de los órganos y las atribuciones de cada uno, 
creándose el Consejo Consultivo de Pesca y el Fondo 
de Desarrollo Pesquero y Acuícola. 
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En el Capítulo III, Medidas Generales de Ordena- 
ción Pesquera y Acuícola, se recogen elementos que 
ya existen en los decretos, pero en realidad es muy 
distinto que esto se establezca por decreto que por 
ley, pues los decretos son modificables y la ley tie- 
ne un nivel jurídico superior. Se introducen algunos 
conceptos importantes sobre la sostenibilidad, como 
por ejemplo los criterios de limitación del esfuerzo 
de pesca y de veda para especies, épocas y lugares 
específicos, así como el de modernización de la flota, 
que es otro elemento imprescindible. También se in- 
cluyen la necesidad y el rol que tienen los inspectores 
y los observadores: los primeros cumplen un papel 
de inspección permanente en el cumplimiento de to- 
das las normas y los segundos son funcionarios que 
se embarcan —fundamentalmente en la pesca de al- 
tura— y deben registrar sobre todo las características 
técnicas de la captura, verificar que se cumpla toda la 
normativa y confeccionar luego los informes corres- 
pondientes. 


El Capítulo IV, Régimen de Acceso a la Actividad 
Pesquera, establece los requisitos para quienes plan- 
teen interés en acceder a los recursos pesqueros. Se 
habla entonces de los permisos, las autorizaciones y 
las concesiones. Se determina a quiénes se puede dar 
esos permisos y qué garantías se necesitan. Se defi- 
ne que los permisos son concedidos por el Estado y 
que son innegociables e intransferibles, por lo que, si 
no se pesca, deben serle devueltos. En este Capítulo 
también se define la pesca de investigación —que ya 
existía en decretos anteriores— y la pesca deportiva, 
que ahora tiene una importancia diferente. En la Co- 
misión se recibió al Ministerio de Turismo y Deporte, 
que cuenta con técnicos trabajando en esa área, que 
hicieron, incluso, algunas propuestas para redactar 
de manera más adecuada los artículos sobre pesca 
deportiva, que fueron aceptadas. 


El Capítulo V, Régimen General para la Pesca Ar- 
tesanal, establece disposiciones generales sobre su 
regulación: cómo son las condiciones de acceso y 
cuáles son las diferencias entre los armadores artesa- 
nales y los de pequeña escala. Asimismo, se crean los 
Consejos Zonales Pesqueros y se determina la catego- 
rización y los derechos de acceso. 


El Capítulo VI es importante porque crea el Regis- 
tro General de Pesca y Acuicultura. Creo que este es 
un componente esencial, pues actualmente cuando 
uno quiere ver los datos históricos de la captura, de la 
pesca, de las especies y de los tamaños en Uruguay, se 
encuentra con que no hay un registro sistemático en 
el que viertan información todos los actores de la pes- 
ca. Considero que esto es necesario para tomar deci- 
siones a futuro, porque será obligatorio para todos los 
titulares de permisos, concesiones y autorizaciones. 
Estas informaciones son básicas para las áreas técni- 
cas de regulación de la pesca en el Uruguay. 
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El Capítulo VIT refiere a la acuicultura que, como 
dije antes, está tratada de una manera global. Actual- 
mente la acuicultura en nuestro país es incipiente, 
pero requiere una normativa. Hoy hay distintos em- 
prendimientos en ese sentido; quizás el más conoci- 
do sea el de producción de esturiones, pero también 
está el de cangrejos y de otras especies, incluso, ha 
habido de tilapia, pensando en países de exportación. 
En realidad, se crea un Consejo Consultivo de Acui- 
cultura —órgano de asesoramiento no vinculante-, 
en donde puedan hacer sus planteos quienes deseen 
participar o necesiten respaldo jurídico o legal. 


El Capítulo VIII, Procesamiento, Transporte y 
Comercialización, también es importante porque la 
carne de pez es diferente a todas las demás y muy 
sensible a la multiplicación bacteriana. Desde que 
sale del agua, el pescado tiene que estar en la cadena 
de frío —son fríos de distinta naturaleza según la espe- 
cie de que se trate— porque su carne se degrada muy 
rápidamente y es atacada por agentes patógenos de 
distinta naturaleza. Incluso, en cuanto a los aspectos 
comerciales también es importante la documentación 
que acompaña al producto, acreditando su origen. 
Esto apunta a la trazabilidad, pues la identificación 
es importante para combatir la pesca ilegal, que tuvi- 
mos y seguimos teniendo en nuestro país por falta de 
normas específicas en la materia. 


El Capítulo IX establece la coordinación y coope- 
ración institucional. Como la pesca es una actividad 
compleja requiere que haya una gran participación 
institucional. 


El Capítulo X, Infracciones y Sanciones, modifi- 
ca los procedimientos, no los tipos de sanciones ni 
los montos, que ya están funcionando. Se faculta a la 
Dinara a determinar las sanciones previo dictamen, 
no vinculante, de la División Servicios Jurídicos. Ac- 
tualmente esto constituye un problema muy complejo 
porque se necesita que un organismo tenga la res- 
ponsabilidad de determinar y aplicar con eficiencia la 
legislación. Esto tiene que caer en la jerarquía de la 
Dirección Nacional de Recursos Acuáticos. También 
se faculta en este Capítulo al organismo específico a 
adoptar medidas urgentes en las situaciones en que 
haya que cesar el proceso en forma inmediata si hay 
un problema con la inocuidad alimentaria, de mala 
calidad o de contaminación, enseguida que se cons- 
tate la violación de alguna de las normas establecidas 
al respecto. 


El Capítulo XI deroga las normas que se oponen 
a esta ley. 


En la Comisión de Ganadería, Agricultura y Pesca 
discutimos en forma detallada este proyecto de ley; 
fue muy buena la discusión artículo por artículo e, 
incluso, recibimos a muchas delegaciones. Al proyec- 
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to de ley aprobado por la Cámara de Representantes 
se le introdujo un total de once modificaciones, por lo 
que la iniciativa debe volver a dicho Cuerpo. Creemos 
que fue un muy buen ejemplo de trabajo técnico y 
detallado, de discusión posible teniendo en cuenta el 
funcionamiento actual, tendiente a lograr la calidad 
del trabajo legislativo. 


Por este procedimiento original, por su contenido 
y por lo que hicimos en la Comisión es que aconseja- 
mos al Cuerpo la aprobación del proyecto de ley. 


SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- Señora Presidenta: me 
sumo a las palabras del señor miembro informante 
acerca de cómo trabajó la Comisión y de la apertu- 
ra que tuvo el oficialismo para aceptar sugerencias 
y perspectivas distintas para que, entre todos, mejo- 
ráramos el proyecto de ley, aspecto que creo que se 
logró. No es que en la Comisión hayamos sentido que 
el proyecto de ley era malo, sino que necesitaba ser 
mejorado en algunos aspectos. Recuerdo claramente 
uno que fue mencionado por el miembro informante, 
que terminó en el artículo 44. 


El proyecto de ley original establecía la necesidad 
de contar con permiso para ejercer la pesca deporti- 
va. Tal como estaba redactado el artículo, quien fuera 
a pescar a la rambla iba a tener que sacar un permiso 
de pesca deportiva, lo que parecía algo exagerado y 
que no contemplaba la intención del Legislador. En 
ese sentido, los representantes del propio Poder Eje- 
cutivo —en esa apertura que mencionaba- cuando 
concurrieron a la Comisión explicaron la intención 
que tenía ese artículo: que se otorgaran permisos de 
pesca deportiva para las zonas especiales que se de- 
terminen para tal fin y no para todo el Uruguay, como 
estaba redactada la disposición. Nos hubiera gustado 
saber qué habría pasado —si se aprobaba el proyecto 
de ley como venía redactado-, si alguien hubiera ido 
a la escollera Sarandí a pedir a cada pescador depor- 
tivo el permiso para pescar. Realmente, habría sido 
un despropósito. 


Como bien dijo el miembro informante, estamos 
ante un buen proyecto de ley que vamos a acompa- 
ñar en general, pero no votaremos algunos artículos, 
por lo que pedimos a la Secretaría que tome nota de 
aquellos cuyo desglose solicitamos desde ya, por si 
luego se decide votar por capítulos, como sugirió el 
señor Senador Agazzi. Son los siguientes: el literal D) 
del artículo 25 y los artículos 36, 80, 83, 84 y 85. 
Para evitar tener que pedir la palabra nuevamente a 
efectos de fundamentar en cada caso, voy a adelantar 
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los motivos por los que no vamos a votar ese bloque 
de artículos. 


El literal D) del artículo 25 revela una de las 
orientaciones del proyecto que más nos preocupan 
en materia inspectiva y de facultades. No es que 
se vaya demasiado lejos con el proyecto; está bien 
hacerlo, porque es una actividad muy particular en 
cuanto a su desarrollo y respecto a dónde se lleva 
a cabo. Muchas veces, por tener que trabajar con 
captura viva se corre el riesgo de perderla, por lo 
que hay que hacer decomisos y disponer rápida- 
mente de ella. Pero creemos que debería existir una 
mayor participación judicial y que no solo sean los 
inspectores los que pueden decidir intervenciones 
preceptivas e incautaciones. Considero que son as- 
pectos muy fuertes que se deciden primero, pero no 
está establecida la participación judicial posterior. 
Además, como es una actuación estatal está suje- 
ta a los recursos administrativos y, eventualmente, 
al Tribunal de lo Contencioso Administrativo. En 
la Comisión planteamos que hubiéramos preferido 
una mayor participación procedimental para tomar 
decisiones o, por lo menos, pedir informaciones a 
la Justicia, de manera similar a lo que sucede en 
el contencioso aduanero en donde, si bien se da la 
posibilidad de hacer incautaciones, es obligatorio 
presentar en determinados plazos las actuaciones a 
la Justicia. Obviamente, al realizar dicha presenta- 
ción se da la posibilidad, al ciudadano afectado por 
las decisiones, de recurrir y hacer valer su derecho 
en el ejercicio del debido proceso y del derecho a la 
defensa, que todos tenemos. 


En cuanto al artículo 36, hacemos una aprecia- 
ción más de fondo que tiene que ver con la negocia- 
bilidad e inembargabilidad. Se prohíbe la realización 
de cualquier negocio jurídico que involucre permi- 
sos, concesiones y autorizaciones, ya sea a título gra- 
tuito u oneroso, que aparejen o no la transferencia 
en la titularidad. Los permisos muchas veces están 
vinculados a la propia embarcación. Además, creo 
que estamos regulando algo que no es regulable. La 
propia redacción a la que se llegó lo pone de mani- 
fiesto y afirma mi planteo, porque si bien establece 
que se prohíbe “la realización de cualquier negocio 
jurídico que involucre permisos, concesiones y/o 
autorizaciones, ya sea a título gratuito u oneroso, 
aparejen o no transferencia en la titularidad” y que 
“los acuerdos que se realicen en contravención a la 
presente prohibición, serán nulos y se aplicarán las 
máximas sanciones previstas en el Capítulo X) de la 
presente ley” —lo cual parece ser muy contundente-, 
el primer párrafo termina así: “Los cambios en el 
capital social o accionario de las empresas no impli- 
can cambios en la titularidad de los permisos con- 
cedidos”. O sea que mediante la realización de un 
cambio accionario se logra lo que se pretende evitar 
y se sanciona. 
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Por cierto, no me parece mal que estos permisos 
se puedan negociar y vender, porque muchas veces 
ello hace a la continuidad de una empresa y permite 
evitar su cierre, lo que afectaría al propio emprendi- 
miento, a sus trabajadores, a los créditos que tenga 
el Estado, etcétera. De todas maneras, esta es una 
concepción muy de fondo, que no depende de la re- 
dacción, y así lo hicimos saber. 


Otros artículos refieren más que nada a las san- 
ciones. Una vez más, uno aspira a una instancia de 
participación mayor de la Justicia en estos casos. In- 
dependientemente de las sanciones que se prevén en 
el primer inciso del artículo 80, esto es, “apercibi- 
miento, multa, suspensión temporal de actividades 
o instalaciones, clausura definitiva de las mismas y 
revocación del permiso, concesión o autorización” 
-que son realmente muy fuertes—, el segundo inci- 
so establece: “podrá disponerse el decomiso caute- 
lar de productos y el decomiso secundario sobre los 
vehículos, embarcaciones, instrumentos y artes de 
pesca, directa o indirectamente vinculados en la co- 
misión de la infracción, sin importar a qué título los 
posea el infractor”. Entendemos que es un tanto ex- 
cesiva la facultad que se otorga a quien pueda aplicar 
las sanciones y que, por lo menos, no debería faltar 
la actuación judicial o el correspondiente informe a 
la Justicia. Valen como ejemplo algunas situaciones 
que, aunque no son iguales, son semejantes en cuan- 
to a las urgencias. Me refiero a lo que ocurre en el 
ámbito aduanero, donde se puede aplicar este tipo de 
sanciones, pero rige la obligación de que el proceso 
se inicie rápidamente, con un plazo determinado; de 
lo contrario, cae. Obviamente que esta situación, en 
una materia tan compleja como la aduanera, habilita 
a los abogados a presentarse y actuar en defensa de 
los intereses correspondientes. 


Lo mismo podemos decir del artículo 83, que es- 
tablece una acumulación de sanciones que conside- 
ramos demasiado fuertes. 


En el artículo 84 nos enfrentamos a la misma si- 
tuación, por cuanto dispone hasta el destino de los 
decomisos. Concretamente, establece lo siguiente: 
“Los equipos, bienes, artes de pesca y productos 
acuáticos y acuícolas que hayan sido decomisados 
serán subastados o donados a beneficio social o, en 
su caso, destruidos, sin perjuicio del debido proceso 
judicial”. Si se subastan y se donan a beneficio social, 
¿qué sucede si después del debido proceso judicial se 
concluye que la Administración actuó en forma ile- 
gal? A mi juicio, en este caso se tendría que esperar 
el final del debido proceso para adoptar esa medida. 
Pero, además, pienso que nunca deberían destinarse 
en primer lugar a beneficio social, sino al pago de las 
multas e infracciones, si es que estas existieron. Y si 
quedara un saldo, ahí sí, podría destinarse a beneficio 
social. En el supuesto de que efectivamente el pro- 
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cedimiento haya sido el adecuado y se concluya que 
hubo infracción y que correspondía el decomiso de 
los equipos, bienes, artes de pesca y productos acuá- 
ticos y acuícolas, el titular de estos deberá multas y 
una cantidad de dinero al Estado. Esos bienes, que 
eran su activo, obviamente, no debieran destinarse 
en primer lugar a la beneficencia social, sino a pagar 
la deuda contraída; de lo contrario, se le estaría im- 
poniendo una doble sanción: el cobro de multas y la 
expropiación de los bienes que le servirían de respal- 
do para enfrentar la deuda. 


La objeción más importante nos la genera el 
artículo 85. Entendemos que el Código de Comercio 
es muy sabio, y en materia de regulación de los ar- 
madores de los buques y de responsabilidad de los 
capitanes, el régimen dispuesto por el Código de Co- 
mercio lleva siglos y siglos de vigencia. 


A propósito de esto, quiero mencionar un libro de 
reciente edición, titulado El Asedio, de Arturo Pérez- 
Reverte —cuya lectura recomiendo, señora Presiden- 
ta— en el que, por más que el autor habla de la his- 
toria en forma novelada, se destaca un personaje: el 
capitán de un buque, que era quien negociaba con 
la armadora. Esto pasaba antes de 1812, época en la 
que Cádiz era la puerta de ingreso de toda la merca- 
dería que salía de América del Sur a España. En ese 
texto se deja en claro que el capitán del buque es 
tan importante como el armador; incluso, toma de- 
cisiones más trascendentes, porque en la actividad 
pesquera y marítima él no es un mero empleado o 
un mero gerente, sino quien está a cargo. Más allá 
de que en la actualidad exista la posibilidad de con- 
tactarse por Internet o por teléfono —obviamente, es 
notorio el avance en materia de las telecomunicacio- 
nes—, hoy, como desde siempre, el capitán y la propia 
tripulación trabajan alejados del control del armador, 
del propietario del buque. 


Quizás esté muy influido por esas normas que 
hace siglos regulan la actividad marítima, de carga, 
de pesca, etcétera, pero dejar sin efecto ese capítulo 
del Código de Comercio, cambiar la responsabilidad 
de los armadores, no me parece conveniente. 


Además, en la norma que estamos considerando 
se establece un régimen de solidaridades, pero no se 
determina la efectiva participación de cada uno. Esta 
disposición tampoco me parece conveniente. Dicho 
de otra manera, no compartimos que se establezca 
por ley ese régimen de solidaridades. En los hechos, 
las solidaridades establecidas al barrer, digamos, le 
solucionan un problema al Estado pero se lo pasan a 
los particulares, en especial a los que cumplen y tie- 
nen respaldo, que se ven perjudicados, mientras que 
quien no cumple pero se encuentra en esa zona gris 
de incumplimiento se puede ver beneficiado porque 
será considerado insolvente. Entiendo que esto tiene 
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relación con la necesidad de determinar responsabili- 
dades, pero entonces deberíamos ser muy cuidadosos 
a la hora de modificar el Capítulo en el que se aborda 
este tema. 


En verdad, no incluiría dentro de la ley el Capítulo 
relacionado con las sanciones y la responsabilidad de 
los capitanes, los armadores, etcétera. Esta es una 
apreciación personal que me lleva a no acompañar 
con mi voto un literal y 5 artículos de los 91 que con- 
tiene el proyecto de ley. Por cierto, espero que esto 
no sea interpretado como que estamos en contra de 
toda la iniciativa que, reitero, es muy buena, significa 
un avance en muchas áreas y clarifica la normativa 
de la actividad pesquera y la acuicultura en cuanto 
a su desarrollo, a los permisos y a los tipos de pesca. 
Precisamente, la pesca artesanal constituye la forma 
de vida de muchos trabajadores, pero muchas veces 
no se tiene en cuenta que con los permisos que se 
concede a la pesca industrial se puede perjudicar a 
los pescadores artesanales. Por eso se debe tener cui- 
dado y proteger una actividad que genera puestos de 
trabajo y es la forma de vida de muchos ciudadanos. 


Esta iniciativa contempla también aquella vieja 
aspiración de la que siempre hablábamos en el Mi- 
nisterio de Turismo y Deporte, en cuanto a desarro- 
llar zonas de pesca deportiva. Hoy ya existen algunos 
esbozos en el Uruguay y, en virtud de las normas de 
seguridad que rigen en la represa de Salto Grande, 
ubicada en Ayuí, se ha formado una zona de pesca. 
Por problemas de construcción en la represa, el do- 
rado no puede seguir aguas arriba y se estanca allí. 
No es mi caso, pero para quienes son amantes de la 
pesca, ciertamente, es un lugar maravilloso. Además, 
es un polo de desarrollo y trabajo en base al turis- 
mo, polos que ha desarrollado muy bien la República 
hermana de Chile y la de Argentina; Chile con otro 
tipo de especies, Argentina con la pesca del dorado en 
la localidad Esquina, provincia de Corrientes, y otros 
lugares, donde viajan turistas del mundo entero para 
poder pescar, pero devolviendo lo que no se come, 
que es la tendencia que se está desarrollando. 


En la actualidad, Uruguay cuenta, sin lugar a du- 
das, con muchas zonas para el desarrollo de la pesca 
deportiva, lo que, en definitiva, también es una ayuda 
para los pescadores artesanales, quienes además co- 
nocen dónde están los peces y, obviamente, muchas 
veces se transforman en guías de pesca para turistas, 
actividad que, por suerte, les permite tener un ingre- 
so complementario. Existen esbozos de esta actividad 
en Villa Soriano, ubicada en el departamento homó- 
nimo —originalmente denominada Villa Santo Domin- 
go de Soriano-, lo que nos hace pensar que se puede 
desarrollar en todo el país. 


Respecto a la regulación de la acuicultura, con- 
sideramos que es vital. Quizá sea una actividad a la 
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que en Uruguay no le hemos prestado la debida aten- 
ción, pero en algunos lugares se está desarrollando 
con un resultado formidable. Pido disculpas al Se- 
nado por hablar de algo que me toca muy de cerca, 
pero quiero decir que en Rincón de Baygorria, de- 
partamento de Durazno, los esturiones del río Negro, 
que producen caviar de primerísima calidad, son un 
ejemplo del potencial y el desarrollo que puede tener 
esta actividad, si es que se la estudia debidamente. 
En este sentido, quiero destacar la amplitud del 
oficialismo, porque si bien la iniciativa original incluía 
la prohibición de introducir especies foráneas, ese 
impedimento se salvó con la posibilidad de que, previo 
a los estudios científicos correspondientes, se puedan 
introducir esas especies y levantar la prohibición, por 
supuesto, con los controles correspondientes. 


Todos recordamos a Aaron Anchorena por el lega- 
do que hizo al Estado uruguayo del parque Anchore- 
na, donde se encuentra la estancia presidencial, pero 
a veces también nos acordamos de él cuando vemos 
los jabalíes que importó del Cáucaso, o pensamos en 
el ciervo axis que trajo de la India con la idea de im- 
plementar un coto de caza, pero se le escaparon. Eso 
hace que quienes en la actualidad pretenden produ- 
cir olivos sufran la plaga del ciervo axis, mientras que 
muchos productores ovejeros sufren la del jabalí del 
Cáucaso mezclado con el chancho oriental. 


Si nos hubiéramos quedado con la prohibición 
de introducir especies foráneas, de repente el amigo 
Hernandarias no hubiera podido introducir un ani- 
mal que hoy es la base de nuestra riqueza, que nos da 
la leche y la carne. De modo que fue acertado aceptar 
esa válvula de escape para que alguna especie pueda 
introducirse efectivamente. Considero que ese fue 
otro aporte que se hizo en la Comisión con el objetivo 
de mejorar esta iniciativa. 


Por todo lo expuesto, vamos a votar afirmativa- 
mente este proyecto de ley en general, convencidos, 
pero no vamos a acompañar estos artículos que he 
mencionado anteriormente. 


Muchas gracias. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Aunque ya se retira- 
ron, informo al Cuerpo que los niños que nos visi- 
taron pertenecen a 4.%, 5.2, 6.%, 7.2, 8.” y 9. año de 
la Escuela n.” 41 de Paso Hospital, departamento de 
Rivera. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR LARRAÑAGA.- Señora Presidenta: con- 
sideramos que este proyecto de ley que, luego de ser 
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aprobado en la Cámara de Representantes, ha recibi- 
do importantes modificaciones con relación al inicial, 
significa un avance sustancial y no se puede pasar por 
alto. Por tanto, lo votaremos afirmativamente. 


Estamos contestes con buena parte de las expre- 
siones vertidas por el miembro informante, señor 
Senador Agazzi, así como por el señor Senador Bor- 
daberry. Se trata de un extenso texto normativo que 
contiene disposiciones referentes a la administración 
pesquera y acuícola —con todo lo que ello supone-—, a 
la creación del Consejo Consultivo de Pesca, a Medi- 
das Generales de Ordenación Pesquera y Acuícola, 
así como a la creación de un Fondo de Desarrollo Pes- 
quero y Acuícola. 


Verdaderamente, consideramos que se legisla tam- 
bién con acierto sobre el tema de la pesca deportiva 
y de la pesca artesanal, pero es necesario reconocer 
que el país, obviamente, sigue teniendo desde hace 
muchísimos años enormes problemas en todo lo que 
tiene que ver con el control de nuestros recursos pes- 
queros. Esto es real, tanto en las aguas jurisdicciona- 
les como en las de ríos y arroyos, donde nunca se ha 
podido controlar lo que muchas veces sucede en bue- 
na parte de nuestros ríos, con redes de costa a costa 
que hacen una depredación realmente importante, 
que mucho se lamenta. Incluso, tal como se citó, ac- 
tualmente las represas no tienen los mecanismos ne- 
cesarios como para que determinadas especies, que 
necesitan del curso del río, se puedan desarrollar con 
mayores posibilidades. 


No obstante ello, tenemos diferencias con algunas 
de las disposiciones vinculadas al tema de las infrac- 
ciones, fundamentalmente en lo que tiene que ver 
con el debido proceso que tiene que marcar, a nuestro 
juicio, el régimen de infracciones y su entidad, las 
responsabilidades vinculadas a los titulares de per- 
misos, concesiones y autorizaciones, así como las de 
armadores pesqueros y de los capitanes. También te- 
nemos diferencias en lo que hace a la duplicación de 
algunas sanciones. Sobre los artículos que establecen 
estas normas vamos a plantear nuestra posición en 
la discusión particular. Por supuesto, vamos a objetar 
estos artículos y no los acompañaremos con nuestro 
voto afirmativo. 


Sin embargo, señora Presidenta, a pesar de las di- 
ficultades originadas en el devenir de la discusión en 
la Comisión —según lo que se pudo extraer de la com- 
parecencia de las distintas delegaciones— con respec- 
to a las consultas que el Poder Ejecutivo no hiciera 
a la Cámara de Armadores Pesqueros del Uruguay 
ni, fundamentalmente, a los sectores empresariales 
y sindicales —-los que podrían haber denunciado algún 
tipo de falencias— vamos a votar por lo positivo que 
este proyecto de ley puede aportar al país, específi- 
camente a un sector que implica una gran cantidad 
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de puestos de trabajo y de recursos naturales que el 
Uruguay debe aprovechar de mejor manera. En ese 
sentido, debemos hacer un enorme esfuerzo ya que, 
desde tiempos inmemoriales, los controles no se han 
ejercido debidamente. Decimos esto por las dificulta- 
des que existen —los señores Senadores lo saben muy 
bien—, incluso, para la Prefectura Nacional Naval en 
todo lo relativo al control de la pesca furtiva; históri- 
camente ha sido así. Concretamente, me refiero a la 
inexistencia de recursos económicos para poder per- 
seguir la piratería en el tema pesquero y —-como ya lo 
mencioné- a la falta en el control de los ríos. En opor- 
tunidad de haber recorrido el río Negro he visto redes 
y trasmallos de costa a costa en buena parte de su 
extensión; lo mismo sucede en zonas del río Uruguay 
y en muchos otros ríos. Es decir, se están depredando 
recursos naturales que son finitos y sobre los cuales 
deberíamos tener una política. 


A nuestro juicio, el proyecto de ley significa un 
avance muy importante que queremos subrayar, ra- 
zón por la cual lo respaldaremos, en términos gene- 
rales, con todas las modificaciones y peripecias que 
tuvieron lugar en el transcurso de su discusión, tanto 
en la Cámara de Representantes como en la de Se- 
nadores. 


Era cuanto quería expresar. 
SEÑOR LÓPEZ GOLDARACENA.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR LÓPEZ GOLDARACENA.- Señora Presi- 
denta: a nuestro juicio, vamos a votar un muy buen 
proyecto de ley, que constituye el adecuado marco 
normativo para generar una política pública en ma- 
teria de pesca que, en alguna medida, reenfoque las 
pautas esenciales que debería tener la sociedad con 
el mar. Nuestro país tiene una clara matriz producti- 
va anclada en lo agroindustrial y en lo agropecuario. 
Vivimos en la costa —decía hace unos años en esta 
misma Cámara—, pero muchas veces no miramos ha- 
cia la costa ni hacia el mar. El mar, en la relación 
de todo pueblo, implica no solamente una fuente de 
aprovisionamiento en lo inmediato sino una potencia- 
lidad a futuro, no solo para las próximas e inmediatas 
generaciones ya que la preservación de los recursos 
del mar hace a la conservación misma de nuestra es- 
pecie en el planeta. 


Este proyecto de ley establece una serie de pautas 
que, de transitarse en el ejercicio de políticas puntua- 
les, permitirían reenfocar -como decía— la relación 
de nuestra sociedad con el mar y seguir proyectando 
peldaños y escalones para concretar una mejor apro- 
piación de nuestros recursos. A los efectos de clarifi- 
car el modelo actual de pesca, creo que debemos te- 
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ner presente que hoy nos enfrentamos a un escenario 
en el que predomina un modelo exportador, donde el 
sistema de pesca es extractivo, dirigido a tres especies 
objetivo y no más, cuando la potencialidad real es de 
más de cien, y en el cual nuestra pesca más impor- 
tante se realiza, básicamente, en aguas compartidas 
con la República Argentina. Además, precisamente, 
por estar la pesca orientada hacia la exportación, so- 
mos tomadores de precios no solamente en cuanto 
a la venta de este producto primario con poca ela- 
boración, sino que también somos rehenes del poder 
adquisitivo de los que consumen pescado o productos 
del mar en aquellas sociedades que demandan nues- 
tros productos. Comprender al sector pesquero desde 
una perspectiva global implica analizar e integrar to- 
das las áreas. 


A mijuicio, esta iniciativa aporta pautas adecua- 
das para lograr lo anteriormente expresado. Creo 
que lo más importante que debemos tener presente 
al momento de votar es que estamos regulando una 
actividad orientada a la captura de recursos vivien- 
tes en estado natural, móviles, de un medio acuáti- 
co que no es el común de nuestra especie humana. 
Señalo esto para tener presente que ello implica 
una interacción —como decía al principio— de la so- 
ciedad con el mar a todos los niveles, siendo el más 
importante, con proyección a futuro, el de la inves- 
tigación. Y digo más importante porque mediante 
una investigación realizada por la Universidad de 
la República se ha podido comprobar que ese mo- 
delo depredador, extractivo y dirigido solamente a 
tres especies objetivo para el mercado internacional 
es perfectamente superable, que podemos destinar 
recursos a la extracción de otras especies y que po- 
demos modificar los tipos de buque, lo que está en 
relación con las diferentes artes de pesca. Es, pre- 
cisamente, la modalidad de pesca de arrastre la que 
está generando una depredación del ecosistema. El 
objeto de la captura de recursos vivientes en esta- 
do natural es tamizado no solo por la investigación 
científica sino también por el resultado de la inves- 
tigación empírica. Los pescadores artesanales sa- 
ben que cada vez tienen que navegar más lejos para 
obtener sus presas y eso sucede porque, al no te- 
nerse en cuenta esa interacción de la sociedad con 
el sistema marino, los recursos escasean. Fíjense, 
los señores Senadores, que la reducción de pobla- 
ción se ha originado por una extracción de material 
biológico de las especies en muy corto tiempo, que 
no ha permitido su generación ni reproducción. ¿Y 
cuál fue la respuesta lógica? Las vedas de la especie 
o la reasignación de los recursos a los efectos de 
ver cómo manejamos en determinadas zonas cier- 
tas especies, cosa que no es nueva y que tampoco 
le sucede solo a Uruguay, sino que ocurrió a nivel 
universal en la relación geopolítica entre Estados. 
Tengamos presente las discusiones que tuvieron lu- 
gar en ocasión de la Conferencia de las Naciones 
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Unidas sobre el Derecho del Mar. La idea es obtener 
un rendimiento máximo de los productos marinos, 
de la población de peces, de manera sostenida pero 
de forma sustentable. El marco legal que estamos 
sancionando permite avanzar y profundizar con res- 
pecto a estos principios —-que para mí son la pauta 
principal- y, al mismo tiempo, también nos habilita 
a reflexionar sobre el producto del mar, no como 
recurso económico; normalmente, lo vemos así y 
no en clave de alimento. Al comienzo hablábamos 
de que tenemos que generar una reflexión hacia el 
futuro, pero no en lo inmediato y, en tal sentido, 
debemos pensar que ese producto del mar, ese ser 
viviente del cual nos estamos apropiando median- 
te la extracción, es una fuente de alimentos y tie- 
ne aptitud para alimentar a toda la humanidad y a 
las generaciones que, indudablemente, nos van a 
sobrevivir. El cambio en las artes de pesca, en los 
buques, en la mentalidad cultural en relación con 
el mar, hace concebir el producto del mar como un 
alimento. Es así que debemos reflexionar sobre la 
necesidad de ver cuál es la relación jurídica que 
tenemos con ese producto, con ese alimento. Los 
productos del mar no los podemos calificar como un 
bien de quien pudo alambrar el mar porque todavía 
nadie pudo hacerlo, así como tampoco las naciones 
han podido alambrar su mar territorial. En la me- 
dida en que se trata de un bien con aptitud para 
alimentar a toda la humanidad, es un bien que, más 
que de la humanidad, es propiedad social. En algún 
momento tendremos oportunidad de profundizar en 
esa diferencia para evitar que en el debate de estos 
temas se puedan introducir, a nivel internacional, 
las apetencias de algunos países sobre los bienes 
que se han concebido como propiedad de la huma- 
nidad y, por tanto, se crean con derecho a ir a bus- 
carlos donde estén, en perjuicio de los países coste- 
ros. El mundo se ha dado regímenes especiales de 
jurisdicción, por los cuales los Estados administran 
sus recursos costeros, pero como Estado también 
tenemos aptitud para incursionar en aguas inter- 
nacionales a los efectos de poder proporcionarnos 
y obtener ese alimento que proviene del mar. Esta 
reflexión excede este marco legal, pero quiero dejar 
constancia de ella porque la pesca está relacionada 
con el ejercicio de la soberanía. ¡Vaya si —tal como se 
ha dicho correctamente- durante todos estos años 
nuestra Armada ha tenido insuficiencia por falta de 
recursos para detectar las pescas ilegales! ¡Vaya si, 
a raíz de las denuncias de las flotas de pesca, se ha 
podido reprimir esas infracciones internacionales a 
nuestra soberanía! Pero esta es otra dimensión del 
debate. 


El tema de la pesca creo que lo debemos insertar 
necesariamente en esa relación de nuestra sociedad 
con el mar; el tema del producto del mar como alimen- 
to no solamente hace al posicionamiento jurídico con 
el producto, sino también a la necesidad de dar conte- 
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nido a políticas alimentarias que, al mismo tiempo, ha- 
cen a la necesidad de generar modelos de explotación 
del recurso en función de dichas políticas. 


La pesca tiene, por lo menos, tres fases claras: la 
primera, de extracción; la segunda, de industrializa- 
ción y, la tercera, de comercialización. La mayoría de 
lo producido está destinado al mercado internacional 
y, precisamente, los precios de este último condicio- 
nan los del mercado local. Considerando el producto 
de la pesca como un alimento y pensando en su po- 
tencialidad, tenemos que orientarnos a mirar hacia el 
mar y generar esa fase terciaria de comercialización 
como algo fundamental en el acceso al recurso. Quie- 
ro imaginar un Uruguay mirando al mar, pero tam- 
bién que en cada departamento, en cada ciudad, exis- 
tan mercados de concentración que puedan acceder 
al recurso del mar en forma directa, que los pescados 
y los demás productos del mar puedan ser trasladados 
desde el muelle a mercados municipales que como, 
expendio de estos productos, sirvan para generar una 
cultura de relacionamiento con nuestros productos 
del mar. Esto no pasa solamente por el modelo de ex- 
plotación, sino también por un tema cultural, porque 
deberíamos enseñar a cocinar pescado; deberíamos 
enseñar a comer pescado y deberíamos enseñar las 
bondades de los productos del mar. Además, debería- 
mos evitar, señora Presidenta, toda la cadena de in- 
termediarios que hace que el pescado se convierta en 
un producto poco menos que suntuario para algunos 
segmentos de la población. 


El tema de la pesca no se reduce exclusivamen- 
te a la regulación de una industria, sino que tam- 
bién hace a la relación de la sociedad con el mar y, 
particularmente en Uruguay, a una sociedad cuya 
matriz productiva hace que no mire hacia el mar y 
que, específicamente, cuando lo hace lo vea como un 
esparcimiento o como decía algún compañero: a ve- 
ces, miramos al mar la primera quincena de enero o 
en semana de Carnaval y olvidamos que lo tenemos 
ahí y que nos daría de comer de manera más barata. 
Las potencialidades de desarrollo son increíbles, pero 
no solamente en materia alimentaria, porque debe- 
mos pensar en la energía que puede proporcionar el 
mar, así como también en sus minerales. El mar es 
un espacio prácticamente inexplorado, por lo que nos 
debemos marcos normativos que generen políticas de 
relación de nuestra sociedad con el mar. Este pro- 
yecto de ley de pesca es adecuado como un paso en 
tal sentido, pero no es el paso final. Indudablemente, 
debemos pensar que concebida la producción del mar 
como un alimento, el modelo de explotación no debe 
ser librado a la órbita del mercado exclusivamente y 
la regulación estatal —escenario hacia el cual transita 
esta ley- es fundamental para el sector pesquero. La 
reconversión de la flota no se va a realizar sola, así 
como tampoco la reconversión de las artes de pesca. 
Perfectamente podríamos, en aras de la sustentabili- 
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dad, prohibir la pesca de arrastre, tal como han hecho 
otros países, lo que permitiría garantizar la supervi- 
vencia de los recursos que estamos pescando pero, 
inmediatamente, hoy nos quedaríamos casi sin flo- 
ta pesquera. Tenemos que instrumentar, en base a 
la ley, una política gradualista que cualitativamente 
vaya incorporando el concepto de sustentabilidad y 
de racionalidad en el manejo del recurso, una polí- 
tica en la cual el Estado deba colaborar. Si hoy so- 
lamente estamos explotando tres especies objetivo, 
perfectamente el Estado podría contar con una flota 
experimental estatal para realizar no solo la investi- 
gación sino la explotación de otras especies objetivo, 
que pudieran potenciar el día de mañana, incluso, 
esos mercados alimentarios de los que hablábamos 
en materia de distribución de los productos del mar. 
Indudablemente las potencialidades de esta iniciativa 
no se agotan en los enunciados teóricos y permiten 
generar condiciones para el desarrollo de una política 
de pesca adecuada. 


Manteniendo la misma pauta que manifestaron 
otros señores Senadores, quisiera hacer comentarios 
específicos sobre algunos capítulos —en particular, el 
relativo a la pesca artesanal-, para que se tengan pre- 
sentes a la hora del diseño de las políticas públicas 
que esta iniciativa va a generar. 


Fíjense que las vedas anuales de algunas espe- 
cies determina que los pescadores artesanales —no 
me refiero a los armadores a pequeña escala, sino a 
aquellos que tienen una sola embarcación y viven de 
la venta de sus productos— deban, necesariamente, 
reconvertirse, y a lo único que pueden recurrir es a 
la pesca de subsistencia; perfectamente se les podría 
otorgar un permiso de pesca de subsistencia mien- 
tras dura la veda de sus productos, pero sucede que 
en algunas zonas eso es imposible porque la veda es 
total, lo que quiere decir que no pueden recurrir a 
los mecanismos previstos en la ley para poder seguir 
pescando. 


A este respecto es bueno reflexionar y tener pre- 
sente que, durante el período de su forzosa inactivi- 
dad, esos pescadores artesanales pueden recibir apoyo 
de diversos organismos del Estado a efectos de ayudar 
al desarrollo futuro de la propia actividad pesquera; 
pueden instruir a otros y realizar tareas de acondicio- 
namiento en artes de pesca, apuntalados por el Estado 
y, especialmente, por los Consejos Zonales, por lo que 
creo que este nuevo marco legal va a generar verdade- 
ros polos de participación a nivel regional. 


También pueden ser subsidiados en los términos en 
que la reglamentación pueda disponer. Decimos esto 
porque se trata de una realidad especial, que quizás 
no fue percibida en el momento del debate; tal vez no 
tuvimos la reacción necesaria para proponer esto en 
su momento, pero creemos que es algo que debería ser 
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tenido en cuenta al momento de hacer la reglamenta- 
ción y de generar las políticas que la ley habilita. 


Finalmente, señora Presidenta, quiero decir que 
en esa concepción del fenómeno pesquero en su glo- 
balidad, merece destacarse que se trata de una acti- 
vidad que, como lo señalaron quienes me precedieron 
en el uso de la palabra, involucra a varios miles de 
personas y familias que trabajan en el mar, en trabajos 
que no son iguales que los de tierra. Las condiciones 
de esta actividad son muy particulares y sus riesgos 
son mayores que en otras profesiones o trabajos, por 
lo que ha merecido una especial preocupación por 
parte de nuestro Gobierno en lo que refiere a la pro- 
tección de sus trabajadores. No debemos estar ajenos 
al hecho de que constituyen el elemento fundamental 
del desarrollo del sector pesquero y apostamos a que, 
en el futuro, ese sector potencie todas las capacida- 
des de nuestro pueblo para incorporar el mar a su 
modo de vida. 


Creemos que esta iniciativa significa una mejora 
ostensible en lo que refiere a la relación de nuestro 
pueblo con el mar y, en tal sentido, la vamos a apoyar 
sin ningún tipo de reservas. 


Gracias. 
SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GALLO IMPERIALE.- Señora Presiden- 
ta: sin duda el proyecto de ley que hoy estamos consi- 
derando tiene una enorme importancia, porque varía 
los ejes en cuanto a la política pesquera. Se trata, re- 
itero, de una iniciativa importante, que se analizó du- 
rante muchos meses en la correspondiente Comisión 
del Senado, donde realmente se contó con aportes 
sustanciales de todos; también debemos agradecer a 
la Secretaría de la Comisión, que ha aportado mucho 
en ese sentido. 


Como ya lo ha dicho el señor Senador Agazzi, 
este proyecto de ley pretende, en síntesis, otorgar un 
marco regulatorio amplio, recogiendo disposiciones 
ya existentes en el ordenamiento jurídico y, además, 
compromisos internacionales en la materia. Uruguay 
está comprometido por la Convención de las Nacio- 
nes Unidas sobre el Derecho del Mar, de 1982, ratifi- 
cada por nuestro país en el año 1992, así como por el 
Código de Conducta para la Pesca Responsable, y por 
el Plan de Acción Internacional para Prevenir, Des- 
alentar y Eliminar la Pesca Ilegal, no Declarada y no 
Reglamentada. 


Este proyecto de ley sintetiza y recoge todo esto 
pero, además, apuesta a cumplir y fortalecer el rol de 
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la Dirección Nacional de Recursos Acuáticos; hace 
una gran apuesta a la acuicultura, regulando su ac- 
tividad, pero también brindando estímulos para su 
desarrollo; y se enfoca, en particular, en la pesca ar- 
tesanal, estableciendo categorizaciones y zonificación 
como herramientas importantes para ordenarla. 


Todo este cambio de ejes con respecto al funcio- 
namiento actual del sistema permitirá, no solo mejo- 
rar la gestión de los recursos, sino también facilitar 
el contralor y la represión de los actos ilícitos. A su 
vez, se otorgan estímulos a quienes, ejerciendo co- 
rrectamente los derechos concedidos, pesquen res- 
ponsablemente, fomenten el empleo de mano de obra 
nacional y coloquen al país en lugares de privilegio en 
el plano internacional. 


Me voy a detener solamente en el Capítulo IV de 
este proyecto de ley, que tiene que ver con el régimen 
de acceso a la actividad pesquera, que para nosotros 
es uno de los más importantes en lo que a propuestas 
se refiere. En él se concreta un efectivo contralor de 
quienes realmente acceden a los recursos pesque- 
ros; se determina el retiro del comercio de personas, 
permisos y autorizaciones; se asienta la necesidad de 
contar con garantías generales y especiales; se esta- 
blece la no procedencia de indemnización alguna en 
las hipótesis de suspensión, revocación y caducidad, y 
se dispone la eventualidad de fijar pagos por derechos 
de acceso. 


Todo esto hace que arribemos a una nueva forma 
de pescar en aguas continentales y aun en aguas oceá- 
nicas. El Derecho comparado muestra diferencias en 
este aspecto. Por ejemplo, podemos decir que España 
tiene un régimen por el que solamente se confiere 
licencia al buque, y es intransferible; Argentina tie- 
ne un sistema por el que otorga permiso al buque 
para que pueda acceder al caladero y, si es necesa- 
rio para desarrollar la actividad, debe contar con una 
asignación de cuota; por su parte, Chile dispone que 
para ejercer la actividad industrial se requiere contar 
con una autorización a esos efectos, y que no puede 
enajenarse, arrendarse ni constituirse, a su respecto, 
derecho alguno a favor de terceros. 


La norma que estamos considerando afirma la de- 
cisión de declarar no negociable, a cualquier título, el 
permiso, lo cual es una decisión fundamental y no ex- 
clusivamente política. Sin embargo, en este régimen 
de prohibición existe una excepción para los pesca- 
dores artesanales: la norma prevé que, en caso de 
fallecimiento, la sucesión, representada por el man- 
datario habilitado, solicite la reserva de la vacante. 


Este Capítulo se fundamenta en la necesidad de 
fiscalizar a aquel que detenta efectivamente el dere- 
cho a desarrollar la actividad extractiva y comprome- 
te su responsabilidad, facilitando concomitantemen- 
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te la correcta intervención de la Administración. Es 
necesario que en esta actividad prime la pesca res- 
ponsable, que existan titulares identificados e iden- 
tificables y se impongan garantías para el Estado, lo 
que debe entenderse como una práctica deseable y 
esperada, de la cual —creemos- todos los involucrados 
se van a ver altamente beneficiados. A su vez, los ti- 
tulares accederán a un permiso por plazos más largos 
y las medidas generales y especiales de ordenamiento 
estarán más claras. 


Con referencia a la pesca deportiva, la innovación 
radica en la introducción del permiso y la prohibición 
absoluta de comercializar cualquier producto obteni- 
do de ella, salvo cuando existan convenios de inves- 
tigación. 


Creo que este Capítulo es realmente importante, 
innovador, garantista y está dentro de una norma que, 
repito, era necesaria, y lo era porque había que unifor- 
mizar criterios dispersos. Por lo tanto, a punto de par- 
tida de la misma, creemos que estamos en una nueva 
etapa de desarrollo de esta actividad tan importante 
para Uruguay, como es la actividad pesquera. 


Muchas gracias, señora Presidenta. 
SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- Señora Presidenta: deseo hacer 
una aclaración desde el punto de vista político. 


Este proyecto de ley fue votado por unanimidad 
en la Cámara de Representantes y, quizá por su con- 
tenido, por su importancia y hasta por el método de 
trabajo que empleamos, las distintas Bancadas que 
integran el Senado han manifestado la voluntad y la 
decisión de apoyar este tipo de normativa como algo 
necesario para el país de hoy. 


Deseo resaltar que me parece muy importante que 
los actores de la pesca —que participaron en los talleres 
y en las discusiones y manifestaron su punto de vista 
y plantearon sus propuestas— puedan sentirse respal- 
dados por el Poder Legislativo que, por intermedio de 
los integrantes de los distintos partidos políticos, apoya 
la sanción de esta norma, que tendrá su prueba en 
el devenir de la marcha de la pesca nacional. Habrá 
distintas visiones, pero se irá construyendo, porque 
el propio proyecto de ley contiene estructuras para la 
participación de los actores, que pueden ir mejorando, 
de acuerdo con su experiencia, el resultado del trabajo 
y de nuestros recursos naturales. 


Por otra parte, deseo referirme a un aspecto que 
ha sido mencionado en el día de hoy, pero no para 
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instalar una discusión en esta Cámara, sino para ma- 
nifestar otro punto de vista sobre este proyecto de ley, 
en temas que son controversiales. 


El artículo 25 tiene que ver con los cometidos de 
los inspectores. Su inciso D) expresa: “En su caso, 
proceder a intervenir preventivamente e incautar 
los equipos”, etcétera. En realidad, la legislación 
vigente —y en esta materia hay que citar el Decreto 
n.” 149/1997- hace referencia al “decomiso precau- 
torio de los productos e instrumentos en infracción”; 
nosotros creímos necesario —por entender que son 
conceptos diferentes- sustituir la palabra “decomiso” 
por “incautación” que, a nuestro entender, es un poco 
más blanda. 


Me parece que lo importante es que los cometidos 
contenidos en el proyecto —la autoridad de intervenir 
para garantizar el cumplimiento de la ley y la posi- 
bilidad de imponer sanciones- son distintos de otros 
ejemplos que se han mencionado, entre otras cosas 
porque se trata, precisamente, del cumplimiento de 
lo que establece la ley. En el caso de las aduanas tiene 
que participar la Justicia porque hablamos de delitos 
que están regidos por el Código Penal. En este caso, 
el cometido que se le da a la Dirección Nacional de 
Recursos Acuáticos o a los funcionarios inspectores 
es el de imponer sanciones por el incumplimiento de 
lo que establece la ley. De cualquier manera, es cierto 
que tiene que existir —como existe en toda la legisla- 
ción nacional- el derecho a recurrir una sanción o 
cualquier medida que tome el administrador, porque 
el derecho de los administrados al debido proceso es 
un principio general. 


En materia de sanciones, acumulación y destinos 
de esas sanciones, aquí se ha expresado que los ele- 
mentos vivos decomisados serán donados a beneficio 
social. Esto es bastante común, pero tiene un pro- 
blema. Recuerdo que en una oportunidad se incau- 
tó ganado vacuno por contrabando y fue destinado a 
hospitales y escuelas, y luego del proceso administra- 
tivo correspondiente la Justicia dictaminó que no se 
trataba de contrabando, por lo que hubo que resar- 
cir al propietario. Estas no son cosas nuevas. Cuan- 
do se trata con elementos vivos, que no se pueden 
mantener, hay que tomar una decisión; en el caso de 
productos pesqueros, ¿qué hacemos si tenemos un 
contenedor de helado o de carne de peces? Hay que 
tomar resolución, porque no se puede mantener por 
mucho tiempo. Este problema es general, no sola- 
mente cuando se trata de productos provenientes de 
la pesca. El destino a beneficio social es algo que está 
establecido y, en general, en la práctica no ha habido 
problemas. Todo lo incautado va a los hospitales, al 
Consejo del Niño, a las cárceles, etcétera, según el 
lugar donde haya acaecido el incumplimiento de la 
normativa. 
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A su vez, sobre el artículo 85 —que refiere a las res- 
ponsabilidades de los distintos actores- mantuvimos 
una discusión detallada. Estudiando otras legislacio- 
nes —el señor Senador Nin Novoa trajo el ejemplo de 
la legislación española—, llegamos a la conclusión de 
que el concepto “solidariamente responsables”, ade- 
más de “personalmente responsables”, es importante 
desde el punto de vista jurídico, porque hay situacio- 
nes en las que no queda claro cuál es la responsabili- 
dad de cada uno. 


Lo que sí es una particularidad en Uruguay, es 
que el control sobre capitanes y patrones de pesca le 
corresponda a la Prefectura Nacional Naval. Por tal 
motivo, en el artículo 85 separamos lo que son las 
responsabilidades de los permisarios o los armadores 
cuyos permisos son otorgados por la Dirección Na- 
cional de Recursos Acuáticos—, de las que tienen los 
capitanes o patrones de pesca, cuyo control corres- 
ponde a la Prefectura Nacional Naval. 


En el transcurso de las discusiones mantenidas en 
los talleres —-donde participaron empresarios, sindica- 
tos de trabajadores y actores de la pesca—, cada uno 
planteó sus puntos de vista, como siempre sucede 
cuando hay instancias de este tipo. No se puede de- 
cir que este proyecto de ley, tal como está redactado, 
tiene el apoyo absoluto de todo el mundo, pero sí que 
recogió los aportes y distintos puntos de vista y, en la 
medida de lo posible, los incluyó. 


En cuanto a los pescadores artesanales, este pro- 
yecto de ley introduce un concepto que no existía 
en la legislación anterior y que tiene que ver con el 
comanejo, estableciendo estructuras en las que par- 
ticipan estos pescadores. En realidad, la primera vez 
que decidimos fijar vedas, tuvimos el problema de que 
los pescadores artesanales que vivían de la pesca se 
quedaban sin poder pescar durante un período de tres 
meses, si así se había dispuesto por parte del Ministe- 
rio. Otra cosa es si las vedas se programan en conjunto 
y con la participación de los pescadores, ya que si se 
decide realizar vedas durante tres años consecutivos 
en un determinado período del año, el volumen total 
que se captura aumenta. Pero durante el tiempo de 
veda hay que tomar las medidas necesarias para que 
efectivamente no se pesque, porque de lo contrario se 
afecta a los juveniles, lo que repercute después en la 
disponibilidad del recurso. Esto está demostrado y es 
algo que hay que construir junto con los pescadores. 


Recuerdo que la primera vez que se fijaron vedas 
importantes, el Parlamento sancionó una ley que ha- 
bilitó al Banco de Previsión Social a pagar una espe- 
cie de compensación por una vez, de tal modo que 
se pudiera resarcir a la gente que vivía de la pesca, 
puesto que por una decisión que no era de ellos sino 
del Gobierno, no podían pescar. Como resultado de 
ello, con posterioridad, se incorporó el concepto de 
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comanejo de los recursos junto con la población que 
vive de este trabajo. 


Por lo tanto, debo decir que estoy contento por la 
discusión que se ha dado en Sala y creo que con este 
proyecto de ley damos un paso adelante en materia 
de régimen legal. Está claro que esto no es un plan de 
pesca, sino un régimen legal que regula una actividad 
importante para la gente y para la economía del país. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar en general el proyecto de ley. 


(Se vota:) 
24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
En discusión particular. 


SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra para una mo- 
ción de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- Señora Presidenta: formulo 
moción en el sentido de que se suprima la lectura de 
los artículos y se vote por capítulos, especificando el 
nombre de cada uno. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Seguiríamos la meto- 
dología propuesta, separando en cada capítulo los 
artículos cuyo desglose fue solicitado. Según la nómi- 
na que tiene la Mesa, dichos artículos son los siguien- 
tes: el literal D) del artículo 25 y los artículos 36, 80, 
83, 84 y 85. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GALLINAL.- Señora Presidenta: en nom- 
bre de la Bancada del Partido Nacional solicito un 
cuarto intermedio por treinta minutos. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la moción 
formulada por el señor Senador. 


(Se vota:) 


-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
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El Senado pasa a cuarto intermedio por treinta 
minutos. 


(Así se hace. Es la hora 12 y 8 minutos). 

(Vueltos a Sala). 

—Habiendo número, continúa la sesión. 

(Es la hora 12 y 43 minutos). 

—Se va proceder a la votación por capítulos. 

En consideración el Capítulo 1, que va del artículo 
1.2 al 9.2. En este Capítulo no se ha solicitado el 
desglose de ningún artículo. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-19 en 19. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el Capítulo II, que va del artículo 
10 al artículo 15. En este caso, tampoco hay solicitu- 
des de desglose. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

20 en 20. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el Capítulo III, que va del 
artículo 16 al artículo 27. En este Capítulo vamos a 
desglosar el artículo 25 y dentro de esta disposición 
vamos a votar por un lado el literal D), y por otra par- 


te el resto del artículo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
Capítulo III, exceptuando el artículo 25. 


(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 25, sin el literal D). 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

-22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el literal D) del artículo 25. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota:) 

-18 en 23. Afirmativa. 

En consideración el Capítulo IV, que va desde el 
artículo 28 al 45. En este capítulo se ha solicitado el 


desglose del artículo 36. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
Capítulo IV, exceptuando el artículo 36. 


(Se vota:) 
-23 en 24. Afirmativa. 
En consideración el artículo 36. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
artículo 36. 


(Se vota:) 

20 en 24. Afirmativa. 

En consideración el Capítulo V, que va del artículo 
46 al 52. En este capítulo no se han presentado soli- 
citudes de desglose. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el Capítulo VI, que va del 
artículo 53 al 55. En este capítulo no se ha solicitado 
el desglose de ningún artículo. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 


22 en 24. Afirmativa. 


En consideración el Capítulo VII, que va del 
artículo 56 al artículo 69. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el Capítulo VIII, que va del 
artículo 70 al artículo 73. En este caso no se ha pedi- 


do el desglose de ningún artículo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
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(Se vota:) 
24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el Capítulo IX, que tiene única- 
mente el artículo 74. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el Capítulo X, que va del artículo 
75 al 89. Los artículos desglosados son cuatro: el 80, 
el 83, el 84 y el 85. Salvo esos artículos, vamos a votar 
en bloque. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el artículo 80. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-16 en 25. Afirmativa. 

En consideración el artículo 83. 

Si no se hace uso de la palaba, se va a votar. 

(Se vota:) 

-16 en 25. Afirmativa. 

En consideración el artículo 84. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

-16 en 25. Afirmativa. 

En consideración el artículo 85. 

SEÑOR BORDABERRY-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR BORDABERRY.- He escuchado atenta- 
mente las expresiones de los señores Senadores, en 
especial las del señor miembro informante, sobre el 
artículo 85 que, creo, es el que más nos preocupa en 
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cuanto a la modificación del ordenamiento jurídico 
vigente. La verdad es que esperaba que me conmo- 
vieran los argumentos como para cambiar mi posi- 
ción pero, en realidad, me han reafirmado en ella. 


En la pesca hay una particularidad y es que mu- 
chas veces hay una remuneración a la parte tanto 
para el capitán como para la tripulación, y por más 
que el armador o los propietarios les den instruccio- 
nes, en muchas ocasiones la tripulación o el capitán 
no las cumplen exactamente. Que ellos sean respon- 
sabilizados después ante la Prefectura Nacional Na- 
val o ante otra autoridad no significa que tengamos 
que pasar las consecuencias de las sanciones e in- 
fracciones, por esa violación del capitán, al armador. 


Por eso es muy sabio el Código de Comercio. En- 
tiendo que la redacción que se da al artículo confirma 
lo que digo porque el artículo 85, en su inciso prime- 
ro, establece: “Los titulares de permisos, concesiones 
o autorizaciones, así como los armadores pesqueros, 
serán personal y solidariamente responsables por las 
sanciones que se determinen en aplicación de la pre- 
sente ley”. Después se establece que la sanción del 
capitán será regulada por la Prefectura Nacional Na- 
val. Si el capitán es quien violó las normas o causó el 
perjuicio, la multa debería aplicársele a él y no al ar- 
mador. Por ejemplo, una infracción puede ser que el 
capitán haya capturado o extraído especies diferentes 
a las autorizadas o que haya capturado o extraído re- 
cursos hidrobiológicos declarados en veda —ambas se 
establecen en el artículo 7'7- y otra que haya pesca- 
do en alguna zona no autorizada. Esto puede ocurrir 
porque la tripulación y el capitán tienen el incentivo 
de la remuneración de la pesca a la parte. Si el ca- 
pitán cometió esas violaciones, será sancionado por 
la Prefectura Nacional Naval, pero la multa por esa 
conducta recaerá sobre el armador o los titulares de 
los permisos, y me parece que no debería ser así. 


Dados los fundamentos que se expresaron, que- 
ría dejar sentada mi posición. Por los argumentos ex- 
puestos no vamos a votar este artículo. 


SEÑOR NIN NOVOA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR NIN NOVOA.- Señora Presidenta: en rea- 
lidad, este artículo fue propuesto por el Poder Eje- 
cutivo y así se votó en la Cámara de Representan- 
tes, aboliendo la responsabilidad de los capitanes o 
los patrones en las infracciones. Los armadores y los 
empresarios que vinieron a la Comisión manifestaron 
que ellos estaban dispuestos a ser responsables por- 
que actualmente con sistemas de navegación como el 
GPS desde cualquier lugar el armador puede saber 
dónde está su barco. 
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El Código de Conducta para la Pesca Responsable 
aprobado por la FAO —Uruguay adhirió a este 
convenio- establece: “Los Estados deberían velar 
por que las medidas aplicables con respecto a los 
capitanes de los buques y otros oficiales acusados de 
contravenir las normas relativas a las operaciones 
de una embarcación de pesca, deberían incluir 
disposiciones que puedan permitir, entre otras cosas, 
denegar, retirar o suspender la autorización para 
desempeñar la función de capitán o de oficial de un 
buque de pesca”. El problema es que la Dinara no 
tiene competencias para eso; quien las tiene es la 
Prefectura Nacional Naval. Por eso, invariablemente, 
cuando se tramitan estas cuestiones ante la Justicia, 
esta siempre termina diciendo: “Remítase en estos 
obrados a la Dinara o al Ministerio de Ganadería, 
Agricultura y Pesca, y estese a lo que estos dispongan”. 
Podemos decir que hay una especie de rebote con 
relación a quién determina la sanción. Lo concreto 
es que la Dinara no tiene competencias para aplicar 
sanciones a los capitanes; eso lo hace la Prefectura 
Nacional Naval. 


Creo que le asiste algo de razón al señor Sena- 
dor Bordaberry en cuanto a que si se determina que 
el único responsable de cometer la infracción fue el 
capitán —por más que hay medidas para prevenit-, 
quizás lo de la multa sea excesivo, pero opera como 
una especie de alerta para que los armadores y los 
empresarios siempre estén atentos a lo que se hace 
desde un barco. El capitán es el primer responsable 
y nuestra intención fue incluirlo. Nosotros modifica- 
mos el artículo que vino del Poder Ejecutivo y fue 
votado en la Cámara de Representantes porque no 
habían advertido que el capitán quedaba fuera de 
toda responsabilidad. 


Muchas gracias. 
SEÑOR LÓPEZ GOLDARACENA.-- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR LÓPEZ GOLDARACENA.- Señora Pre- 
sidenta: parte de los argumentos que iba a desarro- 
llar ya fueron expresados por el señor Senador Nin 
Novoa. 


Me parece interesante la reflexión del señor Se- 
nador Bordaberry y me gustaría profundizar en ella 
porque, al hacerlo, vamos a concluir que la norma 
es correcta. De acuerdo con la realidad de la pesca, 
cuando se está desarrollando esta actividad la auto- 
ridad del buque es el capitán o el patrón, y quien lo 
elige es, precisamente, el armador. Por lo tanto, a mi 
criterio aunque puedo estar equivocado- es correcto 
establecer una responsabilidad objetiva del armador 
como responsable de la infracción que cometió el bu- 
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que, ya que en el momento de cometerla está sien- 
do comandado por una autoridad nombrada por el 
armador. Considero que, como principio general, es 
correcto —considerando los bienes tutelados— que la 
responsabilidad se endilgue al armador, sin perjuicio 
de lo cual si el ejecutor material del hecho ilícito fue 
el capitán, indudablemente, por regímenes propios 
de los sistemas de responsabilidad, el propio armador 
podrá ejercer su derecho de involucrar al capitán o 
al patrón. 


De todos modos, insisto en el concepto de la lectu- 
ra de la realidad: el patrón del buque es la autoridad 
de la embarcación, pero este no fue elegido por los 
trabajadores del barco que van a tener un beneficio 
por un producto de pesca mayor. El patrón del buque 
es el representante del armador en la gestión de pes- 
ca y, por eso, creemos que la norma es correcta, sin 
perjuicio de que es atinada la reflexión a la que nos 
condujo el señor Senador Bordaberry. 


Insisto en que el responsable, el ejecutor del he- 
cho ilícito, es el capitán del buque, que es elegido por 
el armador. Por lo tanto, a mi criterio, el sistema de 
imputación de responsabilidad está bien aplicado. 


SEÑOR PASQUET.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR PASQUET.- Señora Presidenta: voy a vo- 
tar negativamente este artículo y comparto las obje- 
ciones expresadas por el señor Senador Bordaberry. 
Me limito a acotar que en el orden de ideas que esbo- 
zó el señor Senador López Goldaracena, la condena a 
los titulares de permisos, concesiones y autorizacio- 
nes solo cabría como una derivación de una previa 
condena impuesta al capitán y/o patrón del buque. Si 
el condenado es dependiente se produciría el efecto 
reflejo, un efecto de garantía objetiva que alcanzaría 
al titular del permiso, la concesión o la autorización. 
Sin embargo, acá no está establecido de esta mane- 
ra; son dos regímenes independientes. Podría ocurrir 
que el capitán o patrón resultara exonerado de res- 
ponsabilidad y, sin embargo, el titular del permiso o el 
armador fuera condenado. Eso sería absurdo. Debido 
a la forma en que está redactado el artículo, se esta- 
blece una responsabilidad objetiva por la cual, come- 
tida la infracción, automáticamente los titulares de 
permisos, concesiones y autorizaciones, así como los 
armadores responden en estos términos, que no son 
los del Derecho común, sino de una severidad exa- 
cerbada, porque responden personal y solidariamen- 
te. Lo de personal tiene un alcance relativo porque 
los permisos y las autorizaciones pueden ser otorga- 
dos tanto a personas físicas como jurídicas, de mane- 
ra que si quien obtuvo el permiso o la autorización 
o el armador es una persona jurídica, lo de respon- 
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der personalmente quedará sin efecto, sin contenido 
material. Ahora bien, si quien solicitó el permiso fue 
una persona física, resulta que va a responder con su 
propio patrimonio. De manera que la responsabilidad 
es exacerbada y la solidaridad también lo es, ya que el 
que obtiene el permiso responde solidariamente con 
el armador, que se supone que es el que, a su vez, 
contrató al capitán o al patrón. Realmente, esto me 
parece de una severidad que no tiene justificación 
ni fundamento. Creo que el régimen debería estable- 
cerse partiendo de la base de que quien tenía el con- 
trol efectivo del buque incurrió en responsabilidad. 
Si efectivamente hay responsabilidad, debe seguirse 
toda la cadena hasta alcanzar al armador, al titular 
del permiso o a quien corresponda, pero si no hay 
una responsabilidad inicial en el capitán o el patrón 
que posiblemente tenga el incentivo de buscar su 
remuneración a la parte pescando lo que no debe o 
donde no debe-, no tiene sentido aplicar una respon- 
sabilidad, objetiva y extraordinaria por ser personal y 
solidaria, en cabeza de armadores, titulares de per- 
misos, etcétera. 


Creemos que esta disposición no es acertada y no 
vamos a votarla. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar el artículo 85. 


(Se vota:) 
-15 en 23. Afirmativa. 


En consideración los artículos 90 y 91, correspon- 
dientes al Capítulo XI. 


SEÑOR GALLINAL.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR GALLINAL.- Señora Presidenta: creo que 
lo más sensato sería no votar el artículo 90. No me 
parece muy digno de un Parlamento —y además es 
de pésima técnica legislativa—- votar un artículo con 
un contenido de esas características, es decir derogar 
abierta y manifiestamente todas las leyes y decretos 
que se opongan directa o indirectamente a la presen- 
te ley, excepto las normas internacionales ratificadas 
en la materia. Quiere decir que dejamos vigente lo 
internacional pero derogamos lo propio. 


En buena técnica legislativa hay dos formas de de- 
rogar las leyes: una directa y otra tácita, por el con- 
tenido. La manera directa sería derogar la Ley n.? tal 
o los artículos de la Ley n.* tal. La otra forma es que 
quede derogado implícitamente; si se aprueba una 
nueva norma que tiene un contenido diferente, que- 
da derogada la anterior y con eso es suficiente. Pero 
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me parece que no es bueno para un Parlamento decir 
“derogamos todas las normas nacionales que se opon- 
gan a la presente ley, pero mantenemos las interna- 
cionales”. Sería diferente establecer: “Derogamos la 
Ley n.* tal y mantenemos los tratados”. 


En primer lugar, no me parece bueno que un Par- 
lamento apruebe una norma de estas características. 
En segundo término, considero que no es necesario, 
porque estamos aprobando una nueva legislación que 
va a entrar a regir y cuando se produzca algún tipo de 
contradicción o problema será el Juez el que la inter- 
pretará correctamente, de acuerdo con las reglas que 
rigen para la interpretación de las leyes en materia 
de aplicación. 


Por ese motivo, señora Presidenta, quiero tomar- 
me el permiso de decir: no lo voy a votar, y no lo voy 
a hacer por estas razones; además, me parece que 
no es necesario votarla y que no le hace bien al Par- 
lamento aprobar una norma de estas características. 


SEÑOR AGAZZI.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR AGAZZI.- Señora Presidenta: es lícito el 
planteo que hace el señor Senador Gallinal y nosotros 
también lo discutimos en la Comisión. 


En primer término refiere al contenido, porque 
deroga las leyes y decretos que se opongan a esta ley. 
En segundo lugar, dice: “(...) excepto las normas in- 
ternacionales ratificadas en la materia”; se trata de 
las leyes que aprobó el Parlamento en cumplimiento 
con los acuerdos internacionales de los cuales somos 
signatarios. 


Dada la historia legislativa de la pesca —como se- 
ñalé en mi presentación inicial—-, habría que analizar 
una cantidad de leyes; los decretos no habría que de- 
rogarlos pero sí las leyes, y ese sería un trabajo en sí 
mismo. No se optó por el primer camino que proponía 
el señor Senador Gallinal, que era aclarar qué leyes 
derogábamos, porque representaba un trabajo enjun- 
dioso y relativamente inútil. 


Queda el argumento de que no es necesario. Re- 
sulta distinto decir “no es necesario” que afirmar 
“esto es incorrecto”. Si no es necesario porque de he- 
cho quedan derogadas al sancionarse esta ley, da lo 
mismo decirlo o no decirlo. En realidad, tendríamos 
inconvenientes desde el punto de vista legislativo si 
estuviera mal hacerlo. Entonces, reitero: pensar que 
no es necesario es distinto a decir que está mal. Las 
autoridades de la pesca nos han trasmitido que toda 
la legislación vigente es una maraña y necesitan que 
esto quede bien claro, que haya un texto explícito con 
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las nuevas reglas de juego. Podría decirse que con la 
ley alcanza y va de suyo que todo lo demás no exis- 
te más. Si esto fuera así, la interpretación sería que 
este artículo no es incorrecto, sino que abunda; y que 
abunde no significa que sobre. Nosotros preferimos 
votarlo así como está. 


SEÑOR NIN NOVOA.- Pido la palabra. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 


SEÑOR NIN NOVOA.- Señora Presidenta: como 
bien dijo el señor Senador Agazzi, nosotros también 
tuvimos alguna duda sobre el artículo 90. Tanto es 
así que hicimos una consulta a la División Estudios 
Legislativos sobre este artículo y cuatro de sus miem- 
bros nos contestaron que, en cuanto al artículo 90, 
que dispone: “Deróganse todas las leyes y decretos 
que se opongan directa o indirectamente a la pre- 
sente ley”, esta opción del Legislador constituye una 
aplicación del principio de derogación por oposición 
como alternativa al principio de derogación expresa, 
con lo cual implícitamente diría que están avalando 
que es una solución correcta para la redacción del 
artículo. 


SEÑORA PRESIDENTA.- El señor Senador Galli- 
nal no ha propuesto votar los dos artículos por sepa- 


rado, pero así voy a hacerlo. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
artículo 90. 


(Se vota:) 
-16 en 24. Afirmativa. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
artículo 91. 


(Se vota:) 
-22 en 24. Afirmativa. 


Queda aprobado el proyecto de ley, que vuelve a 
la Cámara de Representantes para su consideración. 


(No se publica el texto del proyecto de ley aproba- 
do, por ser igual al considerado). 
12) RÉGIMEN DE TRABAJO 


SEÑOR ROSADILLA.- Pido la palabra para una 
cuestión de orden. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Tiene la palabra el se- 
ñor Senador. 
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SEÑOR ROSADILLA.- Señora Presidenta: ante- 
riormente solicitamos que se repartieran, se decla- 
raran urgentes y se consideraran en la presente se- 
sión las Carpetas referidas a la conmemoración de los 
doscientos veinte años de la fundación de la ciudad 
de Rocha y a tres solicitudes de venia enviadas por 
el Poder Ejecutivo para designar integrantes de Di- 
rectorios de diferentes organismos, pero debido a la 
hora en que nos encontramos y sabiendo que mañana 
vamos a sesionar, preferimos que se incluyan en el 
Orden del Día de dicha sesión. 


Solicitamos que el Cuerpo se exprese en ese 
sentido. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Se va a votar la moción 
formulada por el señor Senador Rosadilla. 
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(Se vota:) 


-24 en 25. Afirmativa. 


13) LEVANTAMIENTO DE LA SESIÓN 


SEÑOR PRESIDENTE.- No habiendo más asun- 
tos, se levanta la sesión. 


(Así se hace, a la hora 13 y 10 minutos, presidiendo 
la señora Lucía Topolansky y estando presentes los 
señores Senadores Agazzi, Amorín, Antognazza, 
Baráibar, Bordaberry, Conde, Couriel, Da 
Rosa, Fernández, Gallicchio, Gallinal, Gallo 
Imperiale, Heber, López Goldaracena, Moreira 
(Carlos), Moreira (Constanza), Nin Novoa, 
Pasquet, Rondeau, Rosadilla, Rubio, Saravia, 
Solari y Tajam). 
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